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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Иностранцы, изучающие китайский язык, как правило, 
осваивают основные грамматические правила на начальном 
этапе. Однако по мере того, как студенты продвигаются 
в изучении языка и их словарный запас увеличивается, им 
становится все труднее избегать ошибок при письме и в раз- 
говоре. Создается впечатление, что китайский язык нелоги- 
чен и не имеет правил. Это происходит потому, что в китай- 
ском языке нет словоизменения, которое могло бы отражать 
род, число, падеж, залог или время. Вместо этого есть лишь 
комбинация порядка слов и служебных конструкций, с по- 
мощью чего различные компоненты языка выстраиваются 
в предложение. При этом в использовании грамматических 
правил проявляется известная гибкость. 

Книга «Разговорный китайский: 300 грамматических 
правил» представляет собой универсальный справочник по 
грамматике китайского языка, в котором, наряду с изложе- 
нием грамматического материала, особое внимание уделено 
типичным сложностям и ошибкам, возникающим при ос- 
воении грамматических правил иностранными студентами. 

Пособие состоит из двух частей — «Морфология» 
и «Синтаксис». Весь грамматический материал проиллюст- 
рирован многочисленными примерами, снабженными транс- 
крипцией, переводом и комментариями. 


4 Предисловие 


Издание построено на многолетнем опыте преподавания 
китайского языка иностранным студентам и несомненно 
окажет большую практическую помощь всем желающим 
постичь китайскую грамматику. 


Условные обозначения 


В книге встречаются следующие обозначения: 
распространенная ошибка 


Ы правильный вариант 


Часть І 
МОРФОЛОГИЯ 


тих 


Все китайские слова могут быть поделены на две 
группы: знаменательные слова и служебные слова. Суще- 
ствительные, глаголы, вспомогательные глаголы, прилага- 
тельные, числительные, счетные слова и местоимения при- 
надлежат к категории знаменательных слов, в то время как 
предлоги, наречия, союзы, частицы, междометия и звуко- 
подражательные слова относятся к категории служебных 
слов. 


Например: 

52.18] (имя существительное) — АЯ 
21а] (глагол) — #8 

9)5)3ін] (вспомогательный глагол) — ВЕ 
Ж 18] (имя прилагательное) — # 
118] (числительное) — Е 

1.14] (счетное слово) — ^“ 

1 1я] (местоимение) — 3 

8118] (наречие) — 48 

3-18] (предлог) — № 

Е 189] (союз) — Я 

Вія] (частица) — Ё] 

ПУ ја] (междометие) — ај 

# 35 \8] (звукоподражательное слово) — Ё 


Распространенные ошибки обычно совершаются при 
употреблении существительных, глаголов, модальных гла- 
голов, прилагательных, числительных, счетных слов, ме- 
стоимений, наречий, предлогов и союзов. В этой части мы 
разъясним каждый случай. 


Глава | СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ 
1 21] 


Определение 


Существительное — это слово, обозначающее название 
или имя человека, места или вещи. 


Грамматические характеристики 


1. Как правило, существительному может предшествовать 
сочетание числительного со счетным словом. 


65 Ејн 
уі Бёп ѕћӣ ѕап В! уёпјіпе, 
одна книга трое очков 


2. Удвоением некоторых односложных существительных 
можно передать значение «каждый». 


22 Е 


Лара піаппіап 
каждая семья каждый год 


3. Суффикс {] может быть добавлен к одушевленным су- 
ществительным для образования множественного числа. 


з] 000 
хиёѕһепртеп Іёоѕһїтеп 
студенты учителя 


4. Некоторые существительные состоят из существитель- 
ного или глагола с добавлением суффиксов 1, Л, или 
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ЕЕ 5 в 


сһё21 2ћќои мАіпг 
машина палец миска/тарелка 


5. Наречия не могут служить определениями к существи- 
тельным. 


Грамматические функции 


1. Подлежащее. 


Обре ѕһі хиёѕһепр. 
Брат — студент. 

2. Дополнение. 
|. 
\/6 св уп. 
Я ем рыбу. 


3. Определение. 


ЗЕ ру. 
\/б хШиап 7Абпёриб рӧпрѓи. 
Мне нравится китайское кунг-фу. 


4. Сказуемое. 
5а. 
Лпбап ху. 
Сегодня понедельник. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании существительных 


Неправильное использование существительных при пе- 
редаче значения рода/ пола. 
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Правило 1. 


У нас дома две собаки: мальчик и девочка. 

ВВР Н. НВ, Ану, 
мӧ ла уби Папе 2ИТ вби, уі 21 5 пап де, уі 2 $1 

пб ае. 

ВОНИ Ну. АЛИ), НАЕ. М 
мӧ ла уби Папе 21 оби, уі 21 $1 оӧпр е, уі 2һї 

ЗЫ тй ае. 


В русском языке слова «мужского рода/пола» и «женского 
рода/пола» могут относиться и к животным, и к рас- 
тениям. Но в китайском слова # и Ж подразумевают 


только пол человека (соответственно мужской и женский), 
в то время как для характеристики пола животных ис- 
пользуются слова А, Е, №, Ж, а для растений ис- 
пользуются слова Ж и Ж. 


АХ. 88; ДА. ВЕ; НЕЕ. НЕ 

рӧпрјт, тӣјт;обпо па, та па; сШиа, хібпрћиа 

Петух, курица; бык, корова; женская особь растения, 
мужская особь растения 


Глава | ГЛАГОЛЫ 
2 5) јај 


Определение 


Слова, обозначающие действия, поведение, умственную 
деятельность, изменение и развитие ситуации и так далее, 
называются глаголами. 


Грамматические характеристики 


1. Большинство глаголов может принимать дополнение. 


н з Ур 
Кап аіапѕћі хиёхі Вапуй 
смотреть телевизор учить китайский 


2. К большинству глаголов могут быть присоединены про- 
цессуальные частицы 7, # и }Ї. 


ий 


пре 
услышал (частица указывает на прошедшее завер- 
шенное время) 


А 


20ӧ2һе 
сидя (указывает на процесс) 


Е 

хійпррио 

думал (указывает на то, что действие совершалось 
в прошлом хотя бы один раз) 
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3. Глаголы могут быть дополнены вспомогательными кон- 
струкциями. 


ѕһиї уіһиіг 

поспать немного (конструкция со значением про- 
должительности) 

жж 

париоіаі 

принести (указывает на направление) 


ЖЕ 


ҒАпрхіа 
поставить (указывает на направление) 


4. Перед глаголом может стоять модификатор. 
[5 аж 
уё ай һиі Юпру 
тоже пойдет/пойду может согласиться 


5. Отрицание к глаголам образуется постановкой отрицания 
№ или 829 перед ними. 


ж. СНЕ. 
Та бо 141. \ӧ теі(уёи) Кап 580. 
Он не придет. Я не читал книгу. 


6. Многие глаголы могут удваиваться. 


р НИНА 
ѕһибѕһио {доп ао п 
поговорить обсудить 


7. С помощью постановки утвердительной и отрицательной 
форм глагола друг за другом образуется утверди- 
тельно-отрицательная форма общего вопроса. 


6719? ЛЖ? 
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7би Би 280? Каіѕһї Би Ккаіѕһї? 
Уйдем/уйдет или нет? Начинаем или нет? 


Грамматические функции 


1. Сказуемое. 


ИЕ. 
м Кап. 
Смотри! 


2. Подлежащее. 
нт. 
Вїѕаі ка1ѕһї. 
Соревнование началось. 


3. Определение. 


к 224%. 
Не ае ѕһиї 0 рапјіпр. 
Вода для питья не чистая. 


4. Дополнение. 
ЕВЕ 2 
АНЯ. 
Каіѕһї уапјій. 
Начинаем исследование. 


5. Вспомогательная конструкция. 


ж. 
\Уӧ хіё Би уап. 
Я еще не дописал. 


6. Глагольное обстоятельство. 


КЕЕ АНЕ Р. 


Та рёпјт де у’о7Ве {а е $Иби. 


Он благодарно тряс ее руку. 
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На что стоит обратить внимание 
при использовании глаголов 


Удвоение глагола 
1. Глагол в функции определения не может быть удвоен. 


Правило 2. 


В тот день, когда я шел по улице, вдруг увидел со- 
курсника, с которым учились вместе 10 лет назад. 


НКЕ ЕЗЕДЕВУЮМА, ЗАЛ, Т 

10 97991]. 
Ма нап мб 71 Ійѕһапр хбихои е $ оц, һӧгап 
каплаше мо ап діап е ібпрхиє. 

ЯК ЕЗЕНУЮИИ, ЗК, 7% 10 
ФЕВ), М 
Ма бап мӧ гаі Іаѕһапе 2ӧи е ѕһ\һоц, Багап Кап- 
лапе мб $Ы піап діап йе їбӧпрхиє. 


В приведенных предложениях глагол Ж + Ё] является 
определением, относящимся к слову ВАХ. В китайском 
языке, когда к глаголу относится частица ВЎ и он яв- 
ляется определением, его нельзя удвоить. 


когда мы шли 


ЗАГЛЕХЕККИЯ 
мӧтеп 25и 2ӧи ае $ Тоби 
ВИГХЕАЈЕЧ МІ 
мӧтеп 26и йе $1би 

Или: 
ВАЗЕ Е 


мӧтеп 200 7би 
МЫ ХОДИМ 
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Музыка, которую мы слушаем. 

ВИПАТАТАе К о 
\Мӧтеп бпр пр е утпуиё. 
ВАГНЕРА ВАТ ТАРР о 


\\бтеп бпр пе упуцё/убтеп бпр ае утпуиё. 


Это — место, где я сплю. 
ЗЕЕ ОНЕУ 

2ћёѕћі мб ѕһиіјідо зпийао де іѓапр. 
с НЕ ҢЈНЫЈ 


Без мб ѕһиіјідо де аіғапе. 


[х] 


2. Глагол в функции обстоятельства образа действия не мо- 
жет быть удвоен. 


Правило 3. 


Когда я только приехал в Китай, я в качестве экс- 
перимента пробовал немного говорить по-ки- 
тайски. 


КР ВЧЕН, А л. 
Сапр 141 Хһӧпрриб е ѕһһои, мӧ $951 2һе 

ѕһиб уіаійп һапуй. 

ИСР ЕВОНИ, ВА Е — УХ. М 
Сапр 141 2һӧпрриб ае $Ыфои, мӧ ѕһігһе $һиб 

уіаійп һапуй. 


В приведенных предложениях глагол № выступает в 
функции глагольного определения к глаголу 1%. По пра- 
вилам китайской грамматики, когда глаголы, обозначаю- 
щие средства или стадию действия, например Ж, з, 
96, Я, ПЛ и так далее, выступают в функции глаголь- 
ного определения, они не могут быть удвоены. 
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Заснуть плача: Говорить улыбаясь: 


Е БеЗНЕ Г р] я Е 
Ко Ко ће ѕһиі Іе хідо хідо 2ће $Ниб 

ХЖ Т МІ яя 

Ко тһе ѕһиі [е хіао тре $Ниб 


3. В китайском языке не может удваиваться глагол, обозна- 
чающий действие в его развитии. 


Правило 4. 
Эти несколько дней мы как раз изучаем тайцзи- 
цюань. 
ХЛЖЗИЕЛЕ"Е АЕ Я ЖЖ. х] 


2һеё Л бап уӧтеп 2һёпртаі хиєхі хибх! їаіјідиап. 
ЛИШЕ ЗЕ Я Ка. М 


7ћё јї бап мӧтеп 76612741 хиёхі (Аіјідиап. 


В китайском языке не может удваиваться глагол, обозна- 
чающий действие в его развитии. Самый простой способ 


усвоить это правило — запомнить, что в одном и том же 
предложении не могут встретиться слово 1Е Ж и 
удвоенный глагол. 


4. Вспомогательная результативная конструкция не может 
стоять после удвоенного глагола. 
Правило 5. 
Мне обязательно надо дописать эту статью. 


ИЕ. га 


\/6 уе удо хіёхіёһдо 2ће ріап мёпғћапр. 
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ЕЕ хун, Ы 


У\/б уіаіпе удо хіёћ4о 286 ріап у6п2Вап?. 


В приведенных предложениях ## является результа- 
тивной конструкцией, относящейся к глаголу у. По пра- 
вилам китайской грамматики, вспомогательная резуль- 
тативная конструкция не может стоять после удвоен- 
ного глагола. Поскольку удвоение глагола обычно при- 


дает значение попытки или процесса, это значит, что го- 
ворящий в процессе речи еще не может знать результат, в 
предложении, соответственно, не может быть и резуль- 
тативной конструкции. Запомните: удвоенный глагол и 
результативная конструкция не могут появиться в од- 
ном предложении. 


5. Между удвоенным глаголом и числительным/счетным 
словом должно стоять указательное местоимение. 
Правило 6. 

Мне нужно в библиотеку, книжку одну взять. 
Еж. 8 
\/б6 удо ай їйѕһіридп јіёјіе уі Бёп Ва. 
ваа). 
\/6 удо аи їаѕһаридп јіё Бёп ѕһа. 
32 НИВА, М 
\/6 удо дай їаѕһорийп јіёјіе ће бёп ѕһо. 

Если у удвоенного глагола есть дополнение с числи- 


тельным и счетным словом, например —Ж-В, как в 
приведенных предложениях, перед числительным долж- 


но стоять указательное местоимение х или ЯБ, ука- 
зывая на то, что количество четко определено. Если ко- 
личество не определено, глагол удваиваться не может. 
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НХ = ЖЗ (объект определен) 
капкап 2ћё зап 2һапр Бао 

почитать эти три газеты 

9386 (объект не определен) 

Кап Напр бдо2ћї 

читать газету 

Я ХЕ (объект определен) 
хіё хіё 2Нё ріап мёпғһапр 

писать эту статью 

"Вы ЕЕ (объект не определен) 

хіё ріап уёпғһапр 

писать статью 

КАРГО Яр (объект определен) 
доп їдоІйп паре умёпії 

обсуждать этот вопрос 


АН ВАЙ (объект не определен) 
{доп умёпії 
обсуждать вопрос 


6. Удвоенный глагол не может принимать вспомогательную 
конструкцию со значением частотности. 
Правило 7. 
Дай мне посмотреть эту книгу. 
Ен — ГЛХЖ. 
Капе уӧ КапКап уіхіаг ће Бёп $80. 
ЕВ Ж-В. 
Капе \б КапКап 266 бёп $В0. 
ШВ ЛАЖ. Ы 


Капе \б Кап уіхіаг 286 бёп ѕһӣі. 
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В первом приведенном предложении неправильно была 
использована конструкция — Ё Л, после удвоенного 
глагола Ж. Поскольку удвоение глагола само по себе 
может иметь значение повторяемости, вспомогательная 


конструкция с таким значением излишняя. Вспомога- 
тельная конструкция со значением частотности может 
следовать за неудвоенным глаголом и иметь значение 
частоты или продолжительности действия, но ставить 
ее после удвоенного глагола не следует. 


Спросить несколько раз: 

мля Е 
мёп мёп Л ап 

Ялты] М 
меп јї Мап/мёп Іе мёп 
Подвинуть(ся): 
551 — КЛ 

оп? аёпр уіхіаг 


5) — ЕЛ ү 5) М 


40п? уіхіа 6г/4дп? Іе аёпр 


[х] 


7. Удвоенный глагол не может принимать вспомогательную 
конструкцию со значением продолжительности. 


Правило 8. 


Этим летом я хочу поехать в Дунбэй на несколько 
дней. 


КЛЯ ЖЕ = ЖАБАТ АТ Л, К. [х] 
7һёре ханап мӧ удо ай ОбпрЫёі Ійхіпр Ійхіпр јї 

пап. 

ЖХ Ка 5 АЦТ ЛАЛ. МІ 


7һёре хіайап мӧ удо ай ОбпеЬё Ійхіпр јї Нап. 
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В этом предложении неправильно было ставить вспомо- 
гательную конструкцию со значением продолжитель- 
ности Л, Ж после удвоенного глагола 47 ЕТ. Ошибка 
сходна с предыдущей — из примера 7, то есть удвоение 
глагола уже обозначает небольшую продолжительность 


действия, а потому вспомогательную конструкцию со 
значением продолжительности ставить излишне. Пом- 
ните: вспомогательная конструкция со значением про- 
должительности и удвоенный глагол не могут появиться 
в одном предложении. 


8. Неправильное удвоение двусложных глаголов. 


Правило 9. 
Вчера я ходил в Пекинский университет посмотреть. 
ЕЖЕ ЛЕ 7 200. 
Глойап уд дао Вёјтпр Оахиє саприап іе уі сап- 
диап. 


Каик Т 29]. МІ 


Глонап мӧ дао Вёіјїпе Рахиё саприап Іе саприап. 


Глаголы в китайском языке можно разделить на две 
группы: односложные и двусложные. Формы удвоения 
односложных глаголов: АА, А — А, А ТАиА Т— А, 


в то время как формы удвоения двусложных: АВАВ и АВ 
Т АВ. В приведенных предложениях ХЛ — двуслож- 
ный глагол, и удваивать его можно только ЖЕ или 


ЭХ ГЭХ. 


й Я, 0—0, ТАЙ, ити 


$һоҝӧ —— ѕһиб ѕһиб, ѕһиб уі ѕһиб, ѕһиб Іе $һиб, зВиб Іе 
уі $Виб 
55 УЕ, ЗЕТЕ 


хиёхі -— хиёхі хибх!, хиёхі іе хиёхі 
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9. Неправильное удвоение глаголов в глагольно-объектных 
конструкциях. 


Правило 10. 


Завтра я возвращаюсь на родину, давай сегодня 
вечером вместе выпьем. 


Ха а, СЗ] и. 
Мриап мб удо Ви! риб |е, лпйап мӧтеп уідї 

Һејій һејій. 

Ха а, АЗ] в. МІ 
Міпрпап \б удо Ни! риб Іе, јїпбап мӧтеп уідї 

һёһе јій. 


В китайском языке существует группа глаголов, образо- 
ванных глагольным элементом в сочетании с именным, 
например №1, как в приведенных предложениях. Эти 


глаголы называются «глагольно-объектные конструкции». 
Удваивается в них только глагольная часть, а не все сло- 
во. Это правило относится к таким глаголам, как: Ӯ, 


ШЖ, У, ВХ, ЗС и А. 
в ВХ 
2070412, — рй рйгһапр 
аплодировать (хлопать в ладоши) 
А5 ЗС 
аіёпіби — дідп дідпіби 
кивать (головой) 


В р: 
Паонап — Пао Паонап 
болтать 


запи -— зап зап 
прогуливаться 
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Непереходные глаголы 


1. Непереходные глаголы не могут принимать прямое до- 
полнение. 


Правило 11. 


Сегодня вечером я увижусь со своей девушкой. 
5х ЕЭ ИНН СН Же. 
ЈЛпбап уапзВапе \б удо јіаптідп мӧ де пй рёп- 
2уоч. 

к ЕВЕ НУЛЯ А8. М 


ЈЛпіап умӣпѕһапе \б удо һє мӧ е пй рёпеуой 
лаптап. 


В китайском языке существует группа глагольно-объект- 
ных конструкций, которые состоят из глагольного и 
именного элементов, например №, Ш в приведенном 
примере. Существует также группа конструкций, со- 
стоящих из глагольного и наречного элементов, например 
149, 1149. Эти конструкции носят название «непере- 


ходные глаголы». По правилам китайской грамматики 
дополнение не может идти сразу за таким глаголом, а 
должно быть оформлено предлогом и предшествовать 
глаголу как глагольное обстоятельство по схеме: пред- 
лог — дополнение — глагол. Это правило относится к та- 
ким словам, как: =, У, ДЕ, Ж, ЊМ, 8%, 
ИН и ХНИ. 


Я пожал руку другу. 
ВРА. 
Ұӧ уӧѕһӧи рёпруёби. 


ЖЕАР. 


\/б рёп рёпруби мӧѕһӧи. 
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Он женился на китаянке. 


Чен Я Л.Т. 
Та пепап 21ӧпррибгёп е. 


РЕЛ 7. 


Та һе 2һӧпррибгёп јіёһӣп Іе. 


2. Непереходные глаголы не могут принимать после себя 
локативы. 


Правило 12. 


Когда я уезжал в Китай, я прощался с родителями 
в аэропорту. 


ЗН ЕНЧЕВ, РАЗВЕ] КАЛ. 
\/б 141 2һӧпррио де $һіћои, рёп мӧ де Вита рао- 
ыє Ғіјїсһапр де. 


Ж ЕЕН, Е КАЛЕНОВА. МІ 
\/б 141 Хһӧпрриб 4е Бои, 721 Ғёіјтсһапр рёп \уб 
де Юта раоые. 


ЭН ЕВОНИ, НВК КН. М 
\/б 141 2һӧпрриб де $БТоц, реп умӧ де тй 741 
Гейсвапе раоыв. 


Непереходные глаголы не могут принимать после себя ни 
слова, указывающие на объект действия, ни слова, от- 
носящиеся к месту действия, например КЭШ, как в 
приведенном примере. Если обозначение места все же 
надо вставить в предложение, оно оформляется-предло- 


гом и ставится перед глаголом как глагольное обстоя- 
тельство. В целом нет строгого правила насчет того, какая 
из предложных конструкций должна стоять сначала -— 
относящаяся к месту или к объекту действия. Поэтому 
правильны будут оба варианта: как ЕЖЕ 8, 13 
[8] — 0218022, таки ЖЕ — еде 8 20. 
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3. Непереходные глаголы не могут принимать вопроси- 
тельные местоимения. 


Правило 13. 


Когда я вчера говорил, ты на что кивал головой? 


КИЕК НИ, ИАА? 


\/б 20ӧбап # уап де ѕ$һ\һоо, т діёп и ѕһёпте? 


ВЕКА ЕН, ЕРАЗ? М 
\/6 гибнап Ғауап де $Воц, пї 41Ап ѕ$һёпте 
16и? 


В приведенном предложении 215 — это непереходный 
глагол. По правилам китайской грамматики вопро- 
сительное местоимение {А не может стоять после 
непереходного глагола, оно должно быть поставлено ме- 
жду его элементами, то есть 4А. В разговорном 
китайском, когда вопросительное местоимение 47 А 


используется вместе с ап іпігапѕійуе уегЬ, получившаяся 
фраза может выражать неудовлетворение или предупре- 
ждение. 

Обратите внимание: непереходные глаголы можно раз- 
делять, то есть между ними можно вставлять другие 
слова. 


Кд, ИНН АА КӘ СЖ” — разделенное 
слово) 

Пап 2ћёте Іёпр, пї убо ѕ$һёпте убпр? 

Такая холодная погода, как ты пойдешь купаться?! 


ЗАСА, ЕАМ? (Е м” — разделен- 
ное слово) 

Тӧоѓа гћёте диап, п! Ії ѕ$һёпте #4? 

У тебя волосы такие короткие, какую ты стрижку 
хочешь? 
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4. Между частями некоторых непереходных глаголов нельзя 
вставить показатель состояния ж р 


Правило 14. 


Мой папа обанкротился, у меня нет денег, чтобы 
продолжить учиться. 


ПЕВ ЕНУ ЗВОН АРИЯ 
ВТ х] 
Х!ап2а1 мӧ Баба 4е ѕһёпруі рогНе сВап, ууб тёі- 

уби 9іап 2а1 да ѕһӣ іе. 


ЗЕКЕН Т, ВНЕ. М 
Х!ап2а1 мӧ Баба ае ѕһёпруі рӧсһап Іе, уб тёіуби 
4іап 241 да ѕһо Іе. 


В случае некоторых уегф$ существует жесткое правило, 
ограничивающее слова, которые могут быть поставлены 
между частями глагола. К имеющим ограничение отно- 
сятся глаголы: 8 2 (обанкротиться), У] #&(обручиться), 


(пожениться) и ЯЁНЯ (уволиться). Эти глаголы на- 
зывают действие, которое не может длиться во време- 
ни, а потому с ними не может быть использован мо- 
дальный показатель Я, а только Ў или }Ї. 


Правило 15. 


Когда я сегодня утром вставал с постели, на улице 
шел дождь. 


АН ЕВЕ ИАУНЕНЕЯЕ РН [9 
Лпнап 2доѕһапр мӧ дїгһе сһиапр де ѕһіһоц 
маітіап 2һёпргаі хіағће уй. 

Ам ЕВДЕУ РЕТ. М 
Лонап 2доѕһапр мӧ дї сһиапе де $ Тоци уашиап 
гһёпргаі хате уй. 
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В приведенных предложениях ЖЖ указывает на дей- 
ствие, которое может быть произведено в короткий про- 
межуток времени, а не на состояние, поэтому модальная 
частица / которая обозначает завершение действия, 


может быть поставлена между #5 и Ж, а модальная 
частица # не может быть использована. Это правило 
относится к таким словам, как: Я“, 2, Е и 


ЛА». 


5. =, Т Хх не могут стоять между частями некоторых 
непереходных глаголов. 


Правило 16. 


Вчера мне позвонили из дома. 
ПЕ ЗАВЕТ 2 НН) Ата 
20біап уӧ пе дао пай де у! ре діапһиа. 


ПЕК Г Н Ата М 


Хибнап уб јіёааоје пай де у! рё аіапһиа. 


В приведенных предложениях # #] является непере- 
ходным глаголом. Между # и #1] не могут быть встав- 
лены модальные частицы #, У, Х{. Только частица 4 


и отрицательное наречие № могут быть использованы. 
Это правило относится к таким словам, как: УЕЛХ, С 
У, ИЭ, Е, КЖ, 01, В, ИМ, ВМ, д 
и “Я. 


ВЕ ТЗ, ВОЯ, В] 


јіё 1е до, јіегће адо, јіё риф ідо 


809 8], ВЕЛ] 


в авадо, ИЕ Ба адо 
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6. Структурный показатель не может быть поставлен 
между частями некоторых непереходных глаголов. 


Правило 17. 


Я знаю дорогу в парк. 
КИА. 
Ұӧ гёпде де ай рОопруиал е 1%. 


Э НОЕ. 


\/б гёпде ай эбпгучап Яе 10. 


[к] 


48 в слове А48 обозначает подтверждение. Поэтому 
между частями непереходных глаголов, оканчивающихся 


на 48, может быть поставлено только отрицательное 
наречие №, а 3 не может быть употреблено. Это 
правило относится к таким словам, как: 1148 и #49. 


1248 011849 
Јіае де роде ав 
10749 М мха 
льо ае вй Ба аё 


7. Второй элемент непереходного глагола не может быть 
вынесен и поставлен перед первым. 


Правило 18. 


Меня уже обманывали, больше не получится. 


ди 8612652 Г, АВЕС Г х] 
1ап мӧ уїјїпр ѕһӧџ Іе, Ба пёпр 241 пои ріп Іе. 
КОСМ и Г, АВЕ Г М 


\!6 уїјтпр ѕһӧирио р!ап [е, Би пёпр 241 ѕһӧи 
ріап Іе. 
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Для некоторых непереходных глаголов, таких как #5, 
уве, ТЕ и ВЕТ, второй элемент может быть вынесен 
вперед первого. Например: Ж ТЯ? или ЕЕ Г 
3? Но это не относится ко всем непереходным глаголам. 


Например, в случае с 5 в приведенном предложении 
второй элемент не может быть вынесен прежде пер- 
вого 5. Это правило относится к таким словам, как: 


Е, 18, ДОС КЕ, жа и А. 


А.о Т щоп2 ЕТ 


Й Ули? јіпе Іе дапр уїјтпр ѕһапр іе 
ВТА Г М т 


јіпр риф їе ѕһапр риддапр іе 


Глава | МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ 
З НЕ ЕЯ] 


Определение 


Глаголы, «помогающие» другим глаголам выразить не- 
обходимость, возможность и желательность действия, на- 
зываются модальными или вспомогательными глаголами. 


ВЕ ВЕ = уд ав 
пёпр, пёпррди һи Ккёуї Кёпёпр 


Быть должным: 


м м х 8 иж 43 


упррат уттрдапр 2а удо Ыіхӣа аёі 
=> Ш {= 

Ж Яў Е т 

учапуі ріп Кёп хиуао 

желать осмелиться решиться требоваться 


Г рамматические характеристики 


1. Модальные глаголы, как правило, используются вместе с 
другими глаголами или с прилагательными. 


\/6 һиї убиубпр. 
Я умею плавать. 
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Та хауао апјіпр. 
Ему необходим покой. 


Отрицательная форма модальных глаголов образуется 
постановкой перед ними отрицательного наречия №. 


жж. 
Та Ба уџапуі 121. 
Он не хочет приходить. 


Утвердительно-отрицательная форма общего вопроса об- 
разуется повторением модального глагола сначала в утвер- 
дительной, а потом в отрицательной форме. 


ВЕНЕВ 
Її пёпр Би пёпр Бапр7Ва мд? 
Ты не мог бы мне помочь? 


Модальные глаголы могут сами по себе служить крат- 
кими ответами на общий вопрос. 


К Л 6149 
МЇ рап уі рё гёп ай та? 
И ты осмелишься пойти один? 


й. 


С&п. 
Осмелюсь. 


Модальные показатели #, Т или }Ї не могут быть 
использованы в сочетании с модальными глаголами. 


Модальные глаголы не могут удваиваться. 


За модальным глаголом не может сразу следовать су- 
ществительное. 
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Грамматические функции 


Модальные глаголы часто используются как глагольные 
обстоятельства перед основным глаголом или прилага- 
тельным. 


нуу уы. 
7ћһё лап $1 уїпрраі рдоѕи іа. 
Ему надо сказать об этом деле. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании 
модальных глаголов 


1. Модальные глаголы не могут удваиваться. 
Правило 19. 


Два года назад я хотел приехать в Китай учить 


китайский. 

ВУЗЕ ВТ, ЗЕ Ж Е УХ. 
лапе піап ап, мӧ хійпр хійпр 141 2һбпериб хиё 
һапуй. 

РАЕН, ВАЖНА. М 
Ілапе підп діап, мӧ хійпр 141 2һӧпрриб хиё 
һапуй. 


В приведенных предложениях АН является модальным 
глаголом. По правилам китайской грамматики модальные 
глаголы не могут удваиваться. Когда необходимо упот- 


ребление удвоенной формы глагола — удваивается ос- 
новной глагол, который стоит в предложении после мо- 
дального. 


Глава 3. Модальные глаголы 31 


Надо походить. Можно попробовать. 
АНАЛИЗЕ 21 М 
Ыхи Ыха 7би һиі Би 5$ 

РАДЕ 9 214 М 
Ыха 26и 7би ћиіѕћі 5] 


Если после модального глагола следует последовательно 


несколько глаголов, удваивается последний. 


мА РК. 

Үїпрраі ай һе Ії убио убиуёпр. 

Надо пойти в реку поплавать. 
ЕР. 

Кёуї дао 105һӣрийп Капкап ѕћй. 

Можно пойти в библиотеку почитать книги. 


2. Отрицательная форма глагола . 


Правило 20. 


Я в воскресенье пойду в библиотеку почитать, 
не хочу идти в парк. 


аиа, ЯАР. 9 
Хїпрдтшап мӧ удо ай їаѕһӣрийп Кап ѕһа, мб ба 
удо ай гбпруцап мап. 
наз И, ЗНА. МІ 
Хтпратбап \мӧ удо ай ғаѕһарийп Кап 5ѕһӣ, мб Ба 
хійпе ай рӧпруџап мап. 
Нельзя использовать 1: в приведенных предложениях. 
3: __ модальный глагол, выражающий мысли и желания 


субъекта. Однако отрицательной формой глагола 8 
является не сочетание №, а сочетание МАВ 


32 Часть І. Морфология 


3. Путаница между 2 и @. 
Правило 21. 


Мои родители вечно обо мне заботятся. Но, если я 
не делаю то, что они от меня хотят, они ограничи- 
вают мою свободу. 


кюу аже. мл 
ВВОЗА НУВ, ВАС РИЗЖАНУ НН о 
\/б де Ютй 2ӧпрѕһі удо риёп мӧ Папр уб Ба 

тидо іатеп хідпр уб гид 4е ѕһідіпр е $ оц, 
хатеп ла рапѕће уб е 2іуби. 

КАЈЗЕР Е. ЛУНИН 
ВОЗА НОНУ, ТО РР НУ А Н. М 
\/6 4е Ета 2ӧпеѕһі удо рийп уӧ. Оапр мб Ба тиб 
їатеп удо мӧ 2и0 ае ѕһідіпе, йе $ВФоц, 1атеп јій 
вапѕһеё мӧ де ліуби. 


Оба глагола 18 и 3 выражают желание или требо- 
вание. Их русский эквивалент — глагол «хотеть». Однако 
существует некоторая разница между этими двумя глаго- 
лами: 18 показывает намерение или надежду, в то время 
как 3 подчеркивает, что намерение (требование) более 
сильное. 44184 значит «Они надеются (хотели бы), 
что я сделаю», а #41] 3: значит «Они требуют, что- 
бы я сделал». Поэтому в приведенных предложениях % 
оказывается более подходящим по ситуации. 


Дорогая та книга или дешевая — я все равно куплю. 


Ж, ФЕН, АЕ. 
Ма Бёп ѕһі оці уёћдо, рідпуі уёһдо, мб утв 

хіапр, та]. 

Ж, (ЕУ, ЗЕ. М 
Ма ёп ѕһа 21 уёБёо, ріапуі уёНдо, мӧ утв 

удо та1. 
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4. Отрицательная форма глагола НГ. 
Правило 22. 


— Ты можешь помочь мне перевести эту книгу? 
— Я еще плохо знаю китайский, я не могу пере- 
вести эту книгу. 


РТ ХА РЧ? 

МІ кёуї Бапре м6 Ғапуїі 2һё беп зВа та? 

—— ЖХ КОРИ, Аар 
хжЖВ. 
\/б де Напуй ѕһиїріпре Ба! һёп ат, мб БИ Кёуї пу 

тћё Бёп $50. 

ФКИ, ПЕН. М 
\/б` де һапуй ѕһиїріпр һа һп ат, уӧ БИ пёпр ѓапуі 

тћё Бёп $15. 


Модальный глагол НУВ показывает возможность что-то 


сделать, однако его отрицательной формой является не 


ЖИ, а АВЕ. 


Я еще не читал эту книгу, не могу ответить на твой 
вопрос. 


ВЭА, Ар КАЈА. 
\/б һа тетуби Кап ће Бёп ва, Ба Ккёуї һшаа п! де 

уепн. 

ВОН, НЕНИЯ. М 
\/б ћаі тёіуби Кап 266 Бёп зна, Бопбпя Вида пї 

де уёпі. 


У меня дома нет телефона, не могу с тобой связаться. 


К нта, АВТ ЖИЖЕХ Я . 


\/6 ла тёгуби аіапһиа, Ба Кёуї һє пї һапхі. 
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ЗВОН На, АВЕЖИЖКНХ Я, М 
\/6 ла тёуби аіапһоа, Бипёпр В6 п! Напхи. 


Обратите внимание: в китайском языке словосочета- 
ние ЖЯТИ имеет другое значение: объективные усло- 
вия или причины не допускают какого-то действия или 


ситуации. Кроме того, А] следует ставить в от- 
дельное предложение, чтобы ему ничего не предшест- 
вовало. 


А щш АКАИ: ЕВ? 
— Мата, мё јїпбап кёуї Би ай ѕһапрхиё та? 
— Мама, я могу сегодня не ходить на занятия? 
жаи. 

— Ві кёуї. 

— Не можешь. 


В —— НАЯ АНУ ив? 

— М№ӧ Кёуї удпр рӧпејіа йе 41Аппао та? 

— Могу я воспользоваться общим компьютером? 
жаи. 

— Ва кёуї. 

— Не можешь. 


5. Отрицательная форма {9 (аё). 
Правило 23. 


Я уже ужинал, не стоит еще раз есть. 


жони Г, ЗЕ Т 
\6 уїјїпр сһїоио мп пе, Бб аёі 2аі сы Іе. 
жох Г, НЕН Т М 


\6 уїјїпр сїрио мпп Іе, бйудпр 241 сі Іе. 
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Модальный глагол {$ обозначает необходимость или 
обязательность какого-то действия. Например: 8 Ж 


5154, ЗЕЯ ЗВ; НЫ ВИ, ИЕ. Но нега- 


тивной формой {8 являются 19, 1 или №, а 
не №48. 


Завтра нет экзамена, мне не придется вечером чи- 
тать. 


Хине, 571486. 
Міпріап теіуби Кӯоѕћі, мӧ лпу’ап Бад Кап ѕһй. 
ВЖЕ, ЗЛА. МІ 
Мтенап тёјуби Кдоѕћі, мб јіпуйп Баубпе Кап 

ѕһ0. 


6. Неправильное использование отрицательной формы гла- 
ГОЛОВ. 


Правило 24. 


Когда я только приехал в Китай, мой друг сказал 
мне: «Не пей сырую воду, надо пить кипяченую». 


455] р ЕЕ ЈЕУ, ЈЛЗ: “ЛУ 
АЖК, 1689Ж. ” 
Сапер адо 2һбпрриб ае ѕћћои, мё е рёпруоџ 
2аози уб: “Ви ће ѕһепеѕһиї, удо һе Каѕһиї” 

ИЗ) АСЕТ, ЗАЛА ЖУК: “УЗ 
ЕК, За РК. М 
Сапр адо 2һбпрриб Яе ѕћћоц, мӧ Яе рёпгуоц 
РАози мб: “Впудо ће ѕћёпрѕһиї, удо Һёкаіѕһиї” 


Неправильно переводить предложение «Не пейте воду 
из-под крана» на китайский пословно. В китайском языке 


для выражения просьбы или приказа не делать что-либо 
не используется просто глагол в отрицательной форме, 
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как в русском. Вместо этого мы используем формы ЛЧ 


или ААА. Также можно воспользоваться словом Я] в 
роли отрицательного наречия. 


М5 158 ёк |5 


Бйудо ка — 16 Ка Бйудо ай — Ы6 дй 
не надо плакать не ходи 
Их 


7. Неправильное использование =. 


Правило 25. 


В этом году я смогу достичь среднего уровня вла- 
дения китайским. 


ЕВА ХТ ЖКТ. 
Лппіап мӧ һиї аа4ао һапуй 2һбӧпејі ѕһиїріпр Іе. 
АЕ ВЕНУ ЕЖА 7 М 


Лишап мӧ пёпр ааддо һапуй 2һбпрјі ѕһиїріпр 1е. 


Модальный глагол 2: обозначает приобретенные в про- 
цессе обучения навыки. Например: 22:11 7 Но 


для обозначения того, что эти способности достигли 


определенного уровня, вместо = используется ВЕ. 


ЖеЕХУ ТҮ. 

\/б ву хіё һап 1е. 

Я умею писать иероглифы. 

ВЕ, У ВЕБ Г 

Хіапхаі, 2ћёхіё һапхі мӧ би пёпр хіё аше. 

Сейчас я могу правильно написать эти иероглифы. 
Че 7. 

Та в Кап Во е. 

Он умеет читать. 
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ЕВЕ КИН -Ж. 
Та пепо 741 уінап пё кап мап ут Бёп һӧџ $89. 
Он может за день прочесть толстую книгу. 


8. Утвердительно-отрицательная форма общего вопроса с ис- 
пользованием модальных глаголов. 


Правило 26. 
Ты поедешь в этом году путешествовать на летних 
каникулах? 
ВИК 5 Л? 
Јтппіап звала п! удо ай Би ай Фуби? 
ЕБИ ЛЕ Е? М 


Јтппіап знала п! удо Би удо ай ійуби? 


Для образования утвердительно-отрицательной формы 
общего вопроса надо поставить подряд в одном предло- 
жении утвердительную и отрицательную формы смы- 
слового глагола по схеме: глагол + М + глагол. Напри- 
мер: 1, ЛЖ. Для образования такой формы об- 
щего вопроса с использованием модального глагола су- 


ществует два пути: если модальный глагол односложный, 
как & в приведенных предложениях, следует поставить 
последовательно утвердительную и отрицательную 
формы модального глагола, а не смыслового глагола, как 
на схеме: модальный глагол + Ж + модальный глагол + 
+ смысловой глагол. 


гу У № 724 72 ^ ум 

ВЕЛ ә ЕЖЕ 
пепе 5\00» пёпрбипёпр ѕћиб 
ау – жаз 

Би] хіё э» ҺшЬ0аһиі хіё 
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Если модальный глагол двусложный, например ЛУ, ВЕ 
%, формула образования утвердительно-отрицательной 


формы общего вопроса может быть: модальный глагол + 
+ Ж + модальный глагол, или первый слог модального 
глагола + № + модальный глагол. 


ВОВА 


№ > 
упгга > утера Ба уїпрраі/ утпр Ба уїпрраі 
ЕЕ > ПЕЛЕ 

худо > хӣуао Ша хоудо/ хи Ба хоудо 

ВЕ — НЕ ЛЕЕВ 

пёпррӧди —> пёпррӧи Ба пёпегои/ пёпрбйпёпр рби 
Ех > ЖЕЛЕЛА 

уидіпуі > уиапуі Ба уџапуі/ уџап Ба уџапуі 


Глава ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ 
4 | жа 


Определение 


Слова, описывающие форму или качества предмета или 
вещи, а также состояние дел или действия, называются 
прилагательными. 


Грамматические характеристики 


1. Большинство прилагательных сочетается с наречиями 
степени, которые ставятся перед ними. 


ни Е 
Вёл 1615 201 рао 


очень холодно самый высокий 


2. Отрицательное наречие № ставится перед прилага- 
тельным для образования его отрицательной формы. 


= Ля 
Бр 4иб Бо рідоіапе 
немного некрасивый 


3. С помощью постановки утвердительной и отрицательной 
форм прилагательного друг за другом образуется утвер- 
дительно-отрицательная форма общего вопроса. 


МЯ? ЯН АН? 


Наёо Би ћёо? 7ваой Би 21401? 
Хороший или нет? Волнительный или нет? 
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4. После прилагательного может стоять дополнительный 
член. 


ЖИТ ВИН. 
ва] Іе. 2һёпрдї де Вёл. 
Крайне жарко. Очень убрано. 


5. Прилагательные не принимают дополнений. 


Грамматические функции 


1. Определение. 


И. ли, 
Ха би. Попогёп де 2511. 
Новое здание. Трогательная история. 


2. Сказуемое. 
ЕА юн. 
Үтѓи Вёп јій. Ѕһјіап јїпјі. 
Одежда старая. Времени мало. 


3. Обстоятельство. 


Вии. АНЯ. 
Киа! с. Кёпғћёп де ѕһиб. 
Быстро есть. Аккуратно говорить. 


4. Дополнительный член. 


[Т ВАНИЕ. 
Сыдиб Іе. Еап тё1 гиоНао. 
Съел много. Еда не готова. 


5. Дополнение. 
ЛЕНЕ. 
Віпргёп худо ап] пе. 
Больному необходим покой. 
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На что стоит обратить внимание 
при использовании прилагательных 


1. Неправильное использование № в качестве опреде- 
ления. 


Правило 27. 


Сейчас не много возможностей найти работу после 
окончания нашего университета. 


ВЖЕ ЗЕ Хз ЕМУ Е ТЕН #5 

2. 
Х!ап241 уубтеп ахиё Ыуё уїһои 2һдо рбпрхио 
теуби диб јтћиі. 

ЛЕЕ Вр ЕЕ МИ Е ГЛЕБОВ #5, 

2 

ухо 

Хіап2аі уубтеп дахибв Ыуё уїһӧи 2һдо рӧпр2ид 
тё@уби һёпаџб ЛИШ. 


Неправильно пословно переводить словосочетание «много 
возможностей». В китайском языке прилагательное $, 


не может стоять перед существительным в одиночку в 
роли определения. Оно должно быть дополнено словом 
18, чтобы стать полноценным определением 18%. 


Много людей Много дел 

#Л У ЗИЯ М 
аиб гёп аиб ѕһідіпр 

185 Л М яз М 
Вёпдиб гёп Вёпдиб ѕһідіпр 


2. Нельзя ставить слова 48 или И. перед удвоенными 
прилагательными. 
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Правило 28. 


Многие китайцы к нам очень гостеприимны. 


45. 35 р ЛУУВАГИЕ АА. 
Нёпдиб Хһћӧпррибгёп 4и1 убтеп һёп КёКе 9141 де. 


Е И Я 


Нёпдиб 2һбпрробгёп Чи мётеп Кёке 9141 де. 


вх М 


Нёпдиб 2ћбпррибгёп ди! убтеп һёп Кё 41. 


В китайском языке прилагательные могут удваиваться. 
Односложные прилагательные удваиваются по схеме 
АА, например № хх, м А, 
ии. Двусложные прилагательные удваиваются по схе- 
ме ААВВ, например № 18120005, Ж 
Вк, Ея т, и АВАВ, например Ж 


д Жи, ЕН НН. Однако стоит 
обратить внимание, что, когда прилагательное удваи- 
вается, наречие степени, как, например, 48 или Ё, не 
может быть поставлено перед ним, эта ошибка про- 
иллюстрирована в первом из приведенных предло- 
жений. 


3. Н. + прилагательное не могут выступать в роли опреде- 
ления. 


Правило 29. 


Мне кажется, что Пекин очень красив. 
#14942 АЗИЯ, 

\/б јиёйе Вёіјтпе 51 2Вёп тёШ де сһёпеѕһі. 
ВМБ ук ЕЭМ. 


\\6 јибде В&й пе 2Вёп шё. 


[&] 
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ЗМЗ АЕ Э ВН НУ Ну т. М 
\/6 јиёде Вёіјтпе $ тёШ де сһёпрѕһі. 


Я. + прилагательное могут выступать в предложении в 
роли сказуемого. Например, ХАЖ; ЕЖА 


— 
Н. Но # + прилагательное не могут играть в предло- 
жении роли определения. 


Ребенок и правда очень умен. 


ЗВАНИЯ. [хі 


7ћёп сбпртіпр, 4е Ва. 


ХВСРАҢЕНА. 
27е Бах 2һёп сопртатр. 


Сегодня телепрограмма поистине плохая. 


АЖАМ Е. [х] 
7һёп папкап ае йідёпѕћіјіёгто. 
«ЖИНИНЕ. М 


Лпбап де Ч1ал$ лета 2Н6п папкап. 
4. Неправильное использование 3. 
Правило 30. 


Сегодняшний урок несложный. 
КАЈ Е. 

лпбап де Кё тё пап. 
ХИЛУ. 


Лпіап де Кё Би пап. 


Когда прилагательное выступает в роли сказуемого, его 
отрицательная форма образуется путем постановки 


[х] 
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перед ним наречия Ж. В приведенном предложении 
ЖЕ — прилагательное в роли сказуемого, поэтому его от- 
рицательной формой будет ЖЖ. & может использо- 


ваться только перед прилагательными, обозначающими 
признак, который может быть изменен в том случае, ес- 
ли изменение еще не произошло. Например, ЕЖЕ 


т; ХАИ, 


5. Неправильное использование утвердительно-отрицатель- 
ной формы общего вопроса к прилагательному. 


Правило 31. 


Мой сегодняшний ответ на этот вопрос правиль- 
ный? 


ЕЕ ИЕ 
\/6 лпНап гиапуй 2ћёре мёпії де виа аџі Би ди 

та? 

ВАКАТА Тај НАИ ЛХ}? М 
Үӧ јіпбйап гиапуй 2һёре ууёпи іе Вида ди би 

41? 


Утвердительно-отрицательная форма общего вопроса 
образуется с помощью постановки утвердительной и от- 


рицательной форм прилагательного друг за другом. Ис- 
пользование вопросительной частицы 8 в данном слу- 
чае излишне. 


Пойдет? Оживленно или нет? 
174719? НЫ Е? Я 
Хіпр Бахте та? Кёпао Би гёпао та? 

17 А17? (МІ ЖЗ? М 


Хшв Бохіпр? Кёпао 60 гёпао? 


ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 
010] 


Глава 


5 


Определение 


Числительные — это слова, называющие цифры. 


Грамматические функции 


1. Основные числительные, то есть 0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 
А (сто), (тысяча), Л (десять тысяч), 1/4 (сто миллио- 
нов), могут образовывать другие виды числительных в 
сочетании с определенными словами. 


1) Полные числа 
Основные числительные могут сочетаться для образо- 
вания полных чисел. 

41020) Ел) 

ёгѕһії мйӣѕһіба 

л АРАн—Ра18620) 
5Ыу мап бадіап паба ёгѕћ 

2) Порядковые числительные 


а) Порядковые числительные образуются путем по- 
становки частицы # перед количественным числи- 


тельным. 
аі-утї 
первый 
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Ь) Числительные могут быть поставлены непосредст- 
венно перед существительным, играя роль порядкового 


числительного. 

ЕЯ. ЧЕ 

зап фай 

третий дядя четвертая группа 


3) Кратные числительные 


Кратные числительные образуются путем постановки 
счетного слова 4% после обычного числительного. 


В 744 
уфа! Бе $1 Бе! 
в сто раз в четыре раза 


4) Десятичные дроби 


Десятичные дроби передаются с помощью сочетания 
«числительное + д + числительное», где числительное 
перед л обозначает целую часть, а числительное после 
5 — дробную часть. 


= 4—3, 14) аа =З(5, 235) 
зап фідп ут $1 5һіуй біп ёг зап уй 
5) Дроби 


Дроби читаются по формуле «числительное + 2} + 
+ числительное», где числительное перед 25:2. — это 


знаменатель, а числительное после 4} г. —_ числи- 
тель. 

$42 =(3/5) вл —ал00;1%) 
уй Ёп 291 зап Баі Ееп 251 ут 


6) Обозначение примерного количества 


Ниже приведены несколько распространенных способов 
передачи примерного количества: 
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а) Постановка рядом двух смежных чисел. 

= АЛ 

ёг зап $Ш Ба ла а1ап 
двадцать-тридцать восемь-девять тысяч 

Ы) С использованием слова Л, (несколько) перед +, В, 


Ғ, 2, 40, или после +. Л, подразумевает под собой 
число от одного до девяти. 


ЗЕЯ Л.Р 


5Ы Л 2һапр рідо Л 9іап 2һӧпр Лай 
больше десяти билетов несколько тысяч видов 
мусора 


с) Используя слово № после Ё, Н, ТР, 2, 46, чтобы 
показать, что подразумеваемое примерное число больше, 
чем приведенная конкретная цифра. 


#2 Ге 


$Ы аиб $11 уідіап 4иб гёп 

больше десяти лет больше тысячи человек 
а) Используя слова 2711 или Е К после числи- 
тельного. 

зап 2ибуди \йу/ап ѕһапрхіа 

примерно тридцать примерно 50 тысяч 


е) Используя Ж после +, Н, +, Л, чтобы показать, 
что подразумеваемое приблизительное число приблизи- 
тельно равно приведенному точному. 


СЕЖя 
ёгѕһі 141 $41 
примерно 20 лет 


2. Между числительным и существительным, к которому 
оно относится, всегда должно стоять соответствующее 
счетное слово. 
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+ 
і Кё $Ви 
десять деревьев 


Грамматические функции 


1. Подлежащее. 
Е. — 19 
668. 
У16а! 51 ег де мйѕһі Ба. 
Сто — это два в пятидесятой степени. 


2. Определение. 


жз НИ. 
Лаоѕћі 1і уби ёг$Ш ре хиёѕһепр. 
В аудитории двадцать студентов. 


3. Дополнение. 


Б 49. 
Ѕһй ае звита $Ы ёгѕМ. 
Количество книг — двадцать. 


4. Сказуемое. 


= 
Егмй утѕћі. 
Дважды пять — десять. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании числительных 


Обозначение примерного количества 


1. Между двумя смежными числами не нужно ставить 
счетное слово. 
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Правило 32. 


В нашей группе два-три новых студента. 


ЖИПЕК Г 9 УТА]. [х 


\Уӧтеп Бап І411е ійпр ре зап ре хіп ібпрхиё. 


ЗИ Т | 1А]. М 


\/бтеп Бап 1411е Напр, зап ре хп ібпрхиє. 


В приведенных предложениях два смежных числа ИЯ и 
== использованы для обозначения примерного количест- 


ва. В этом случае счетное слово не используется сразу с 
обоими числительными, а ставится только после вто- 
рого. 


= ИЕ ле 


зап $1 напе сһё; Ба па апап Кё 5}0; 
3—4 машины 8—9 тысяч деревьев 
ЕЛА 


НИ т уап рп {апр 
30-35 тысяч кг сахара 


2. Неправильное расположение цифр в двузначных чис- 
лах. 


Правило 33. 


Вокруг моего общежития 50—60 деревьев. 
Зея че: 5 В РУХ НЯ. га 
У/б ае зи5Вё хһоимеё! уби мйѕһі ПОЗЫ Кё ѕһ0. 


нА ТСН. 


\/б ае ѕ05һё 2һӧимеі уби мӣ НИ$Ы Кё ѕһ0. 
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При обозначении примерного количества, используя два 
двузначных числа, сначала друг за другом ставятся по- 
следовательные цифры — обозначения разрядов, напри- 


мер ^+ЕЛ или 97+. Неправильно ставить просто 
два последовательных двузначных числа рядом для обо- 
значения примерного количества. 


40—50 человек. 
ДЪЋТА [х] 
$151 ма геп 
ЯЕЛ/АНЕТЛ М 


$ ма геп/ $151 ѕап $1 геп 


3. Нельзя сразу использовать два разных способа обозначе- 
ния примерного количества. 


Правило 34. 


Я прождал тебя уже больше двух часов. 


ЗЕ. Е ЛЕТ. [х] 


м 


\6 уїјїпр аёпр/е пї Напр, зап ре диб хідоѕћі Іе. 


ВРЕТ. М 
\/6 уїјтпр 4ёпе п Папр ре диб хоз [е. 


В приведенных предложениях примерное количество пе- 
редается как с помощью сочетания «счетное слово ^^ + #2», 
так и с помощью двух последовательных числительных 


=. Но по правилам китайской грамматики в одном и 
том же предложении нельзя использовать сразу два спо- 
соба обозначения примерного количества. 


40—50 лет. 
дһ 5 [х] 


$1 м1 аиб $1 


Глава 5. Числительные 51 


Больше 40 лет. 


Ян М 
515 диб 5и}/ $1 ма $1 
Правила использования слова & 


1. Место & в словосочетаниях, обозначающих примерное 
количество меньше 10. 


Правило 35. 


Я окончил институт больше трех месяцев назад. 
ЕВЕ Е ИД 
\/б дхи Ыуё уїјтпр ѕап диб ре уцё Іе. 


квт 


\/6 аахиё Шуё уїјїпр ѕап ре диб уцё Іе. 


Для обозначения примерного количества меньше +, на- 
пример = в приведенном предложении, ставится 
после счетного слова по схеме: целое число + счетное 
слово + & + существительное. Например, =/`& Н, 
^^ Е. Если счетного слова нет, 4 ставится после 
существительного по схеме: целое число + существи- 


тельное + #. Например, —/7&, ЖЕ. 


2. Место & в словосочетаниях, обозначающих количество, 
примерно равное +, Н, Ғ. 


Правило 36. 


От места, где я живу, до института ехать больше 
30 минут. 


МЗ У Е Б. 
Соп$ мӧ 20 ае деѓапо до хиёхідо удо 20б ѕапѕћі 
#п аиб 2бпе. 
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маара Ба. М 
Сӧпр мё 210 де деѓапр 4ао хиёхіао удо 2и зап Ш 
диб Еёп 2һӧпр. 


Для` выражения количества, примерно равного +, Н 
или (десять, сто или тысяча), & ставится сразу по- 
сле слов +, В, и предшествует счетному слову, то 
есть словосочетание строится по схеме: +, Н, Ғ + 


+ 6 + счетное слово + существительное. Например, 
НЕ, ПН А26. Если счетного слова нет, & 
ставится сразу перед существительным по схеме: +, 
Н, Е + * + существительное. Например, +, 
ТАН. 


3. Позиция & в словосочетаниях, обозначающих пример- 
ное количество больше 7. 


Правило 37. 


В библиотеке нашего института больше 150 тысяч 
книг. 


ЗАРЕ РЕТ АЛМ. 
ҰУӧтеп хиёхідо 4е їйѕһӣрийп уби $Ш\ий мап сё 

аиб #1510. 

АПАРАТ В УЕМ. М 
\бтеп хиёхідо ае азНисиап уби ѕһімй мап 4иб 

сё таѕһӣ. 


Для обозначения примерного количества больше Л, если 
число заканчивается на НЛ, ЕЛ или 40/1, & ста- 
вится перед Л по схеме: Н, Е, 40 + # + Л + су- 


ществительное. Например, ТЖ, ЕН®ЛЯ:. 
Если число меньше миллиона (— 8 77), то & ставится 
после Л по схеме: целое число + У + & + существи- 


тельное. Например, Л, 5% 
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Счет 


Правило 38. 


В нашем институте 30 тысяч студентов. 


ЗАХАР 30 2. 


\!бтеп 7Вё зиб дахи уби ѕапѕһідіап хиёѕһепр. 


ЗА ХАЕН 3 л. 


\!бтеп 2һё зиб Ӣахиё уби зап мап хиёѕһепо. 


В русском нет однословного эквивалента Л, а потому 
счет между тысячей (1000) и миллионом (1 000 000) ве- 
дется на тысячи. В результате Л переводится как 
«10 тысяч», а +7 переводится как «сто тысяч». Но об- 
ратите внимание, что в китайском эквивалентом числи- 
тельного «10 тысяч» является Л а эквивалентом 
«100 тысяч» — НМ. Пожалуйста, следите внимательно за 
разницей в названии чисел в русском и китайском языках. 


10 тысяч Е Ее Ш 


5Ы діап уї мап 
100 тысяч = Е Л МІ 
у! Ба! аіап ѕһіуап 
10 миллионов ТРЕНД Е. М] 
5 6 &хуап уї діапуап 
Различия между и № 
1. — не используется перед счетным словом. 


Правило 39. 


Я уже два раза был на Великой Китайской стене. 


с АК. 
\/6 уїјїпр аше ёгсі Сһапесһёпр. 
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аваж ГАК. МІ 
\6 уїутпр аще ійпрсі Сһапрсһёпр. 


В китайском языке существуют два числительных, обо- 
значающих 2: — и №. Но если 2 стоит перед счетным 


словом, как, например, слово Х в приведенных предло- 
жениях, оно должно читаться только как РЯ и никогда 
как _. 


Прочел книгу 2 раза. Два раза поел. 
їв ИЯ 
ай ёг ыап $56 сї ёг айп Ёап 

РН М іи М 
да Папе Мал ѕћа сы Напр доп Ёп 


Смотрел фильм дважды. 
Я — ЭН 
Кап ёг сВап?. Чапут? 


Я РЯ 


Кап Напе сһапр Чапуте 


[х] 


2. _. не может стоять перед числительными Т или 7. 


Правило 40. 


Я хочу разбираться в насчитывающей более 2 ты- 
сяч лет истории Китая. 


КАЕ ГЕНЕ 20089 5. [х] 
\!6 мапР Паойё 2ћӧпрриб ёгдіап диб піап уїдіап 

де ИЗМ. 

ЗАТ РЫНКУ 56. М 


\6 хіёпр Иаойё 2һОпрриб 1іёпраіап 4иб піап 
уїдіап де 115. 
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Когда 2 относится к словам Р или Л, оно читается 
всегда как Я, а не как 2. 


2 тысячи человек 10 тысяч килограммов 

= А = вл 
ёгдіап гёп ёг мап п 

ТЕЛ М млл М 
апе діап гёп Папе мап јїп 


3. 25 относящееся к десяткам, нельзя читать как Я. 


Правило 41. 


Я с собой захватил только двадцать (рублей). 


ВЕНЕ НАК РТ 
\/б ѕһёп зВап? 71 ѕһёпрхіа ПАпо$ Ш кий а1ап Іе. 
жя ЕАЖГНЕНиТ. 


\!/б ѕһёп 5Вап? 21 ѕһёпрхіа егзШ Киа! діар Іе. 


Когда 2 обозначает количество десятков в числе, оно 
должно читаться, как ._.. 


28 т 720 СЕ 
ёгѕһћі Ба 9 Ба ёг 


[х] 


Є 


4. Когда 2 в числе обозначает разряд единиц, оно не может 
читаться как РЯ. 


Правило 42. 


Эта одежда очень дорогая, стоит 172 (доллара). 


ХРА о, 52 — а ВЫ. 
7һеё лап утѓи һёп риі, удо уібаі атѕііапо Киа діап. 


ЕЛСИ Е, НЕ. М 


2л№ё лап ути һёп 211, удо уібаі дїѕћіёг Киа! діап. 
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Когда 2 обозначает количество единиц в числе (стоит на 
последнем месте), оно читается как —, а не как РЯ. 


382 = аЛА+Ъ2 
зап Ь&і Баѕы ёг 
1572 аА 


ут фал мй баі ал ёг 
Использование {й 


Правило 43. 


Эти двое хорошие друзья. 


5 ЛЕН. 
7һе Па ре тёп ѕћі һо рёпруои. 


2 ЛЕА. 
7ћһё апр рё геп $ Бао рёпруоц. 


ХЕХ. М 
2ћё Па 5һі Бао рёпруоч. 


1 — это особенное обозначение числа, это сокращение 
от РЯ в разговорном китайском. Следует отметить, 
что если в предложении уже стоит , то излишним бу- 


дет еще раз ставить \ Поэтому в разговорном китай- 
ском мы может сказать ХАГРААЛ, ЗАГИЯЛ или ЭГИН. 
В разговорном китайском есть еще одно числительное, 
подобное 1. Это слово (=, которое значит «трое (людей)». 


Место 
Правило 44. 


Я три с половиной года учил китайский язык в Аме- 
рике. 
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[х] 


ВЕЖ Г ЕРАЗ. 
\/б 2аі Мёіриб хиёІе зап Бап пап һапуй. 
Зе ТЕХ. 


\6 2аі Мёіриб хиёіе зап піап Бап һапуй. 


Когда слово ё появляется в количественной конструк- 
ции, оно не должно стоять после целого числа. Например, 
в приведенных предложениях после слова 2 нельзя сразу 
ставить №. Слово Ў должно ставиться после счетного 
слова по схеме: числительное + счетное слово + № + 


+ существительное. Например, #А“ЁА\Ч, 71728. 

Но если в количественной конструкции нет целого числа, 
а Ў является обозначением общего количества, то оно 
ставится перед счетным словом по схеме: Ў + счетное 
слово + существительное. Например, “`В, 4414. 


Использование % 
Правило 45. 


Это студент какого курса? 
Е Л АЈ Е 
М 5 91 Я піапјі де хиёѕһепр? 


Ие Л.) 7 


МҮ ѕһі јї шапй де хиёѕһепр? 


[х] 


В китайском языке порядковые числительные образуются 
путем постановки частицы перед количественным 
числительным, например #—, # Л ит. д., как бы то ни 
было, перед некоторыми существительными числитель- 


ное может стоять само по себе в значении порядкового. 
К таким существительным относятся класс в школе, курс 
в институте, этаж, родственники. Например, Е, = 


Е, ВЛ. 


Глава | СЧЕТНЫЕ СЛОВА 
6 Вя] 


Определение 


Слова, используемые в счетных конструкциях вместе с 
числительным, называются счетными словами. 


Классификация 
Счетные слова могут быть разделены на две группы: 


1. Именные счетные слова. 
Именные счетные слова относятся к обозначениям людей 
или предметов. 


аж д м СМ ХЇ 
Їітї упап ап 26 аш 
сантиметр юань немного штука пара 


2. Глагольные счетные слова. 
Глагольные счетные слова указывают на частоту дейст- 
ВИЯ. 


Раз: 
сі Ыап ћи {апр 


Грамматические характеристики 


1. Счетные слова не могут использоваться сами по себе. 
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2. Счетные слова используются после числительных или 
‘указательных местоимений. 


жи 12 [А] 
уі рё 2ћё Һи 
одна штука этот раз 


3. Односложные счетные слова могут быть удвоены для пе- 
редачи значения «каждый». 


ЛА) (ЕН) 
рё рё сі сі 
каждый каждый раз 


Грамматические функции 


1. Счетным словам всегда предшествует числительное или 
указательное местоимение, вместе с которым они образуют 
количественную конструкцию, которая может служить: 


А6355 тв 2 (КЕЕ) (определением) 
Та тайе уі Бп ѕћӣ. 
Он купил одну книгу. 


бж ТЕ. (ТЕЖЕ) (дополнительным членом) 
\/6 Каще у! Мап. 

Я прочел один раз. 

ва. (ФЕ) (дополнением) 

Мӧ удо зап рё. 

Мне надо три. 


2. Счетное слово не может отдельно быть каким-либо чле- 
ном предложения. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании счетных слов 


1. Счетные слова не могут быть опущены. 
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Правило 46. 


У нас в семье три машины. 


ЗАП Е. х 


\У/бтеп ла уби зап дісһё. 


ЕЕ. 


ҰУӧтеп ла уби зап Напр дісһё. 


Нельзя пословно переводить фразу «три машины» на ки- 
тайский. В русском числительные могут ставиться непо- 
средственно перед существительными, обозначая коли- 


чество, например «четыре человека», «три собаки», но в 
китайском между числительным и существительным 
должно быть счетное слово. У этого правила исключе- 
ний нет! 


2. Выбор счетного слова определен правилом и не является 
свободным. 


Правило 47. 


В этом парке очень много красивых цветов. 
ХАНУ АЭМ НЧЕ. [х] 
2ћёре рӧпруџап Н уби хйдиб оё тё! 4е Виа. 
Ара НН УЕ ЭЕМ НЛК. МІ 


вере обпгуцап 1і уби хйдиб 2һћӧпе тёШЧе Виа. 


В китайском языке существуют правила, касающиеся 
выбора счетного слова. У каждого существительного 
есть свое счетное слово, которое должно быть использо- 


вано с ним, поэтому надо выучивать существительные 
сразу со счетными словами. Наиболее часто встречаю- 
щееся счетное слово — 4“, но оно не может подменять 
собой другие счетные слова. 
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Один цветок. Одна еда. Одна ручка. 
ЕИ 1“ “е 
уіоё Виа уірё ап уіоё Ы 

жЕ М я М-Ф М 
у! аиб Виа уї айп Ёап Уї 21 Ы 

Одна бутылка вина. Один листок бумаги. 
1 —^* 

уіеё јій уівё 2 

—#и М ЖЖ М 

уї ріпе јій ут гВапз 21 


3. Перед счетным словом должно быть числительное. 
Правило 48. 


В моем общежитии пять этажей, я живу в комнате 
на третьем этаже. 


АПК ЕН Н.Л, ВЕЕ ВУИ 
НЕ. 
\\Убтеп ае ѕ0ѕһёіби уби мй сбпр, мб 2һ024і 
ѕапіби де рё Ғапрјіап іі. 

Вен, ВЕ 
рН. М 
\Уӧтеп ае 50ѕһёіби уби мӣ сёпо, мб 2һ0йхаі 
ѕапібо де уі рё {апрјіап іі. 


В приведенных предложениях перед счетным словом е 


должно стоять какое-то числительное. По правилам ки- 


тайской грамматики, когда в предложении ставится 
счетное слово, ему всегда предшествует числительное, 
указательное местоимение &, ЗВ или вопросительное 
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местоимение В. У этого правила есть только одно ис- 
ключение. Когда числительное — это слово —^ (один) и 


существительное, следующее за ним, является дополне- 
нием, числительное (—^) может быть опущено. Напри- 


мер, 25 ТЖ. 


4. Счетное слово не ставится перед количественными су- 
ществительными. 


Правило 49. 


Я полгода жил в Шанхае, полгода жил в Пекине, 
уже год назад приехал в Китай. 


КЕ БАНЕ Т АЕ, ДЕЕ ТЕМА, 
ЖФ Е 22—17. 
\/6 2аі Ѕһапрһйі 2һйе Бап ре піап, 241 Вёіјтпр 
тһе бар ре піап, 141 Аһӧпррио уїјтпо уі ре піап Іе. 
ЗЕ ЕЖЕ ТРЕЕ, Е ТВЕА ж 
Нет М 
\/б 241 Ѕһапрһі Не бап піап, аі Вё те 20е 

бап пап, 141 2һбпрриб уїјїпе уї піар Іе. 


В китайском языке существует группа односложных су- 
ществительных, как, например, % в приведенных пред- 
ложениях, а также Н, №, В, Ж, 5, % 7, ЁЎ, ко- 


торые включают в себя характеристики счетного слова. 


Они называются «количественные существительные». 
Эти существительные могут стоять сразу после числи- 
тельного или указательного местоимения и первд НИМИ 
не требуется счетное слово. 


А. Ел 7# хә ЛЖ 
ѕап пап \й 2100 атуё Пи 51  Бакё 
три дня ПЯТЬ семь шесть восемь 


стран ночей лет уроков 
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5. Перед словом Н в обозначении количества времени на- 
до ставить счетное слово ^“. 


Правило 50. 


Я уже месяц не получал писем из дома. 
ко АБНА. 
\/6 уїутпе уі уиё теёіуби јіёбдо ла | де хіп Іе. 
А уз на т М 
\/6 уїјтпр уі рё уиё тёіуби јіёддо јіа і де 

хіп Іе. 


Я в приведенных предложениях отличается от слов $ 
и Ж. 4 и Ж — количественные существительные, 
обозначающие количество времени, они могут стоять 
сразу после числительного. Например, — Ж значит 
24 часа, и —Е значит 12 месяцев. Но Я не относится 
к таким существительным. Это временное существи- 
тельное. Временные существительные обозначают на- 
звание периода времени, поэтому если мы поставим Н 
после числительного, то полученное словосочетание бу- 
дет обозначать не количество времени, а название како- 
го-то месяца года. Например, — Н значит «первый ме- 
сяц года» — январь. Поэтому, чтобы передать значение 
количества времени, между числительным и словом Я 
должно стоять счетное слово ^“. 


| 150 Ж ЕЛ май 
мй рё уцё 150 нап мйуџё 

Пять месяцев — 150 дней. 

= 90 Ж — март 
зап рё уџё 90 Чап ѕапуџё 


Три месяца — 90 дней. 
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Обратите внимание: в устном китайском, если перед Н 


стоят слова {М или {=, счетное слово 4“ сап может быть 
опущено. 


6. Счетные слова не стоит использовать сверх необхо- 
димости. 


Правило 51. 


Я знаю того преподавателя тайцзицюаня. 
ЗАЯВОК НУ ИТ. [х] 
\6 гёпѕһі паре мі лао 11 аиап де 1Ао$1. 
ЗЛАЯ ВОСКА ЕНИСЕЙ. 
\ӧ гёпѕһі па мёі јіао (4іјідиап де Ідоѕћї. 

В приведенных предложениях и №, и {/ являются 


счетными словами, которые относятся к сущест- 
вительным, обозначающим людей. Но в китайском языке 


одно существительное требует перед собой только одно 
счетное слово. В данном случае можно оставить любое 
из них, НО ОДНО! 


РА Неопределенное слово 16 не может быть использовано 
вместе с числительным. 


Правило 52. 


Кто купил эти пять арбузов? 
СЕН КН ЛА Е ИЕН? 
2ћёхіё мй рё хоца $1 ни! та! де? 
6р ЛА х ИЕ А0? 

2ћеёхіе хірџа ѕћі ѕһи та де? 
НН ЛЕЕВ? М 


7 мй рё хоца ѕћі 5һиі та де? 


[к] 
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Как счетное слово, обозначающее неопределенное коли- 
чество, # не может быть использовано вместе с числи- 
тельным. Только числительное —^ или указательные 
местоимения х и ЗВ могут предшествовать ©. 

Обратите внимание: постановка — перед % не обо- 
значает точного количества, оно передает значение неоп- 
ределенного количества вместе с #6. 


8. Неопределенное счетное слово — 4 Л. не может стоять 
после существительного. 


Правило 53. 


Жажда замучила, хочу выпить немного воды. 


ЗА Г ЖЖ. 
\/6 Кё е, хіёпр ће ѕһиї уіаійпг. 


Зав Г АЕ ЛК. 
\/д Кё 1е, хіёпр һе уіаійпг ѕћиї. 


[х] 


Как и —- 6, — Л), также является неопределенным 


счетным словом. Сочетание хэ может быть постав- 
лено только перед существительным, как и ——6. 


Съесть немного. Почитать немного. 

К 4 — «ЛЬ 89—16 
сһт абпрхт уійіпег Кап ѕһӣ уже 

0—1 ЛЬ К ОЧ М Е 

сһт у191Апбг абпрхт Кап уіхіё ѕћӣ 

Некоторая позиция. Немного газет. 
Р-Н 2—6 
Кап у1Ч!апег Бао2ћї уіхіё 


3-115и 
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—ЖЛЕ М Е М 


уіаійпег Кап ухе Бао? 
9. Неправильное использование счетных слов, обозначаю- 
щих время. 
Правило 54. 


В Китае один урок — 50 минут, а в Америке один 
урок — час пятнадцать. 


ЧЕ У, ЕЯ 
уе. [хі 
741 7һопреиб тё јіё кё уйѕћі еп, 241 Мёіриб тёі 

ле Кё уі хідоѕһі за Ёп. 
ЕФЕ, ЕН — 
А-З. М 
2241 2һӧпрриб тё јіё Кё ма5Ы Ғепғһӧпр, 74 
Мёіриб тё јіё Кё уі хійоѕһі ѕһмй Ёп. 


Счетные слова, обозначающие время, — это слова “Еў, 
27, РР, №2, 2]. Когда слово Ў используется само 
по себе, то есть ему не предшествует словосочетание со 
словом АЛЕЇ, обязательно использование формы 3}, 


например = БЋА3#, а если `В предшествует обо- 
значению количества минут, после числительного мо- 
жет быть поставлено 57, а слово # можно опустить, 


например ^^. 
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71| кя 


Определение 


Местоимение — это слово, которое может заменять су- 
ществительное, глагол, прилагательное, числительное или 
наречие. 


Классификация 
Местоимения могут быть разделены на три класса: 


1. Личные местоимения. 


Местоимения, обозначающие вещи или людей, назы- 
ваются личными. 


® Вс, 


2. Указательные местоимения. 


Местоимения, выделяющие людей или вещи, называют- 
ся указательными. 


їх ЛЬ Я 
2ћёг паре 
здесь там 


3. Вопросительные местоимения. 


Местоимения, которые используются для образования 
вопроса, называются вопросительными. 


3* 
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Грамматические характеристики 


1. Личное местоимение не может принимать слова других 
частей речи в качестве модификатора в препозиции. 


2. Личное местоимение не может удваиваться. 


3. Некоторые личные местоимения имеют форму мно- 
жественного числа. 


Грамматические функции 


1. Подлежащее. 
ере т. 
Та $1 Ідоѕћ. 
Он — учитель. 


2. Определение. 


Вань СИЕ. 
7 АМапе 26ёп Бао. 
Это место просто отличное! 


3. Дополнение. 
ЕТЕЛ? 
ЗВ! 241 паг? 
Кто там? 


4. Обстоятельство. 


А. ` ` 

УИ АИ. 

Оїпе 2405и мӧ 2ёпте 200? 

Скажи мне, пожалуйста, как делать? 
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5. Сказуемое. 


АКК 
Лпбап бапаі 2ёпте уапр? 
Какая сегодня погода? 


На что стоит обратить внимание 
при использовании местоимений 


1. Путаница между #4] и 181]. 


Правило 55. 
Мы только что пошли на занятия, почему ты не 
идешь? 
КИЛТИ БА 7 АГАТА? 
Сапрсаі хаптеп Напа Ке ди 1е, пї меёіѕһёпте Би 
40? 
КІП БА 7 АТАА? М 
Сапрсаі мӧтеп ѕһапре Кё ди Іе, пї уёіѕһёпте Би 
90? 


В китайском языке существуют два местоимения, соот- 
ветствующие русскому местоимению 1-го лица мн. числа 
«мы», одно из них — #41], другое — ТІЇ]. #1] в ос- 
новном подразумевает только говорящего, но не его со- 


беседника, в то время как ПН] включает и говорящего, 
и собеседника. В приведенных предложениях, поскольку 
собеседник не ходил на занятия, он не включен в понятие 
«мы», поэтому используется #11]. 


АКВА =. (включает собеседника/ов) 
ЛпНап гаптеп аби дісһе д0. 
Мы сегодня все поедем на велосипеде. 
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ЗОХЗАГУВАНЕ ЛЮ, НИЗ 77. (не вклю- 
чает собеседника/ов) 

7ћёсі уубтеп 4би Кдо 46 Бодо, хуби т аё уг Баі ёп. 
На этот раз мы все плохо сдали экзамен, только ты 
получил сто баллов. 


2. Вопросительные местоимения не могут предшествовать 
счетной конструкции. 


Правило 56. 


Что это за место? 

за “777 а 
Ле зы ѕһёпте уї ре йіѓапр? 

ХА 72 МІ 


7ћё $1 ѕ$һёпте ієапр? 


1 60777 М 


7һё 5һі уі ре ѕ$һёпте іѓапр? 


В приведенных предложениях {4 — вопросительное 
местоимение, а —4` -— счетная конструкция. По прави- 


лам китайской грамматики, когда вопросительное ме- 
стоимение появляется в предложении вместе со счетной 
конструкцией, оно должно ставиться после нее. 


3. Путаница между 5% и Ж. 
Правило 57. 


Пожалуйста, иди сюда, а она пусть идет туда. 
ТАИСА ЛЬ, ТЕ АЈ. 
Оїпр пї 141 паг, гапр (а д0 2ћёг. 


ИЫ ЯЛ. М 


Оїпр п 1а1 2һёг, гапр а ди паг. 
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3% и Я являются указательными местоимениями, вы- 
деляющими людей или предметы. 1% указывает на лю- 
дей или предметы, расположенные близко к говорящему, 
в то время как Я указывает на людей и предметы, 
расположенные далеко от говорящего. Поэтому глагол 


Ж (приходить) надо использовать в сочетании с ХХ], 
что значит приближение к говорящему, а глагол # 
(идти) надо использовать в сочетании с ВЛ, что зна- 
чит удаление от говорящего. Существует также разница 
в обозначении времени: ХЕ обозначает настоящее, а 
ЭБЕН обозначает прошлое или будущее. 


4. Место вопросительных местоимений в последовательных 
глагольных конструкциях. 


Правило 58. 


Я не хочу ничего пить. 


МЕТА. 


\/б Ба хіёпр ѕћёпте һе. 


ЭИА], 


\/б Ба хійпе ће $В6пте. 


ЕЗ 


В приведенных предложениях 918/144 — это последо- 
вательная глагольная конструкция и вопросительное ме- 


стоимение + является в ней дополнением, поэтому 
его место после второго глагола — #8. 


5. Местоимение не может следовать за прилагательным. 


Правило 59. 


В это воскресенье я никуда не пойду, буду читать дома. 


ОКМ ЛЬ, ЭЛЕК. 


Гһёре хтпратбап мб Ба паг 40, јій 241 ла | Кап $50. 
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ЖЛЕ КЕЛ Л, АЕКНЕВ, М 


7ћёре хтпрдтйап мб Ба до паг, јій 221 ла 1 Кап ѕћа. 


Местоимения обладают теми же характеристиками, что и 
существительные, поэтому в приведенном предложении 


ШЛ не может стоять после вопросительного наречия 
№. Его место — после глагола 3. 


6. Путаница между Ж и НА. 
Правило 60. 


В Китае я каждый день говорил по-китайски. 


ЕН, ЖА АХ, [4 


2741 2һопрриб, мӧ ѕһёпте Нап аби ѕһиб һапуй. 


ЖЕНИ, ХАЧ. М 


7аі 2һӧпрриб, мӧ па Нап 4би ѕһиб Вапуй. 


А и 9 оба являются вопросительными местоиме- 
ниями, указывающими на неопределенное существи- 
тельное. {А не предполагает исключений из круга 
предметов, названных существительным, с ним часто 
используются слова # и +. № обозначает «все», с 


ним тоже часто используются слова # и 4. Следует 
отметить, что Ш обычно требует после себя счетное 
слово. Например, в приведенных предложениях № — 
счетное слово и существительное в одно и то же время, а 
потому перед ним должно ставиться ®. {А юбычно 
стоит перед существительным. 


НА ЛЕ, 
Ѕһёпте гёп би пёпр сапјіа. 
Все могут участвовать. 
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ИЯ Л #68820. 
Ма 2ӧпе гёп аби пёпр сапјіа 
Любые люди могут участвовать. 


Р К ВЕ 


Ѕһёпте $Н1 {а аби пёпрерап. 
Он может делать все. 


ШИЕ 00 46е 
Ма лап ѕћі {а аби пёпррап 
Он может делать любые дела. 


Глава НАРЕЧИЯ 
8 В] 


Определение 


Слово, использующееся перед глаголом или прилага- 
тельным для обозначения времени, степени, размаха, по- 
вторения, отрицания, скорости, возможности или настрое- 
ния говорящего, называется наречием. 


Грамматические характеристики 
1. Наречия не могут относиться к существительным. 
2. Наречия не могут удваиваться. 


3. Большинство наречий не могут служить самостоятельным 
ответом на вопрос. 


4. Некоторые наречия могут выступать в роли связок. 


Кроз ДВЕ. 

Та сш мап ап па ѕһиі. 

Он доел и сразу заснул. 
Грамматические функции 


Основная грамматическая функция наречия — служить 
обстоятельством/определением к глаголу. 
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На что стоит обратить внимание 
при использовании наречий 


Использование й 


1. # не может стоять перед существительным или мес- 
тоимением. 


Правило 61. 


Все студенты нашей группы сегодня едут 
в Ихэюань. 


НЕВИН К АТ. 


Оби мётеп бап де хиёѕһепе ланап дй Үіһёуџап. 


ВИА З Тра. Ы 


\!Мбтеп бап ае хиёѕһепе линап аби ай Үїһёуџап. 


Нельзя пословно переводить предложение «все мои од- 
ноклассники пошли сегодня в парк Ихэюань», так как в 
китайском языке наречие # может ставиться только 
перед прилагательным или глаголом, поэтому в приве- 
денных предложениях оно должно предшествовать гла- 


голу 2. В русском языке «все» — местоимение, которое 
может выполнять функции определения или подлежаще- 
го/дополнения, но в китайском # — это наречие, абсо- 
лютно не совпадающее с русским «все» с точки зрения 
использования. 


2. Отсутствие #8. 
Правило 62. 


Все хорошие товары по невысокой цене сделаны 
здесь, зачем ты хочешь купить импортные? 


ВЕ РНЕ ЭЕ В Я РЧ 8: [Е БЕН, КЖ 
НАЖЕНИ? 
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Зибуби јіаһап ууитё де аёпрхі Ш рибпёі 261740 

де, пї уёіѕһепте һаудо та! уаіриб Био? 

Еа СЕЗЕ ера 
АНА? М 
Зибуби лаАЙап уитё йе бпрхі аби 5һћі рибпёі 
2ћіхао е, пї уёіѕһёпте һаіудо та! уаіриб һид? 


По правилам китайской грамматики, когда в предложении 
появляются слова РТ или — Я), наречие #{ обяза- 


тельно должно быть поставлено перед глаголом. Другие 
слова, которые требуют обязательного присутствия #8 в 
предложении, — это {ТА и №. 


ВАЕ Зе АИ ЯК Ч ИИ, 

Х!ап2а1 тёіриб паре сһёпрѕһі аби уби 2һбӧпрриб 
Рапгиап. 

Сейчас в каждом городе Америки есть китайские 
ресторанчики. 


ж ВИРА 326. 


7ћеё Бёп зВи ѕһепте гёп аби а Кап. 
Эта книга всем нравится. 


3. Излишнее использование #6. 


Правило 63. 


В этом зоопарке есть три панды. 


А) ЕН = АЯ. 
7ћёре 4опгулучап И аби уби зап 2 хібпртао. 
КИ НН = А ВЕЖ. М 


7Бёре іёпруйуиап 1і уби зап 71 хібпртао. 
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Когда # появляется в предложении в качестве модифи- 
катора, подлежащее, к которому оно относится, должно 
стоять во множественном или неопределенном числе. 
Если подлежащее стоит в единственном числе, как ЖЛ 
ЭУ в приведенных предложениях, использование #} 
излишне. 


` 


Использование 18 


1. 18 не может относиться к модальным глаголам ун 


или 48. 
Правило 64. 


Когда я пошел в школу, мне сразу захотелось по- 
ехать в Китай. 


ж ЕЕН, ЭМ ет АЖ. 
\/6 5ѕһапр 2һӧпрхиё е ѕһһоџ, ла һёп удо аа 
2һӧпреиб КапКап. 


З Бяз, ЗИНА: ЕЕ. М 
Үӧ ѕһапр 2һӧпрхиё е $Һһои, ла һёп хійпр дй 
2һӧпрриб КапКап. 

Ж ЕФЕ, а ЖЕ. М 
\/6 ѕһапе 2һӧпрхиё 4е ѕһіһои, ла удо ай 2һбпрриб 
капкап. 


Наречие 4 может относиться к модальным глаголам 
жн, Д, ЛУ, НЕ ит. д., но не к глаголам 8 и 8. 


Поэтому нельзя сказать {8 21, 18 9, {849 или ВМ 
а. : 


2. Когда в предложении есть глагол, имеющий значение 
критики или унижения, 48 не может характеризовать 
относящееся к нему прилагательное. 
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Правило 65. 


Моя девушка критиковала мою слишком грязную 
комнату. 


НДН РР РЕНА ДИ о 
\!б Че пй рёпруои рїріпр \6 4е Ёпелап һёп 

7апр. 

ВЕН АН РЕ ЗЕНО РЕН] ЖДЕ. М 


\/б де пі рёпруои рїріпр мё де ЁпеЛап {аі 2апр. 


Наречие 45 может стоять при прилагательном и обозна- 
чать, что степень проявления данного качества выше 
средней. Но когда сказуемым в предложении является 
глагол, имеющий значение критики или унижения, на- 
пример #1, как в приведенных предложениях, кото- 
рый указывает на субъективное мнение субъекта (под- 
лежащего), 8 должно быть заменено на Ж. 


НОСКИ —— ОХ. 
м. 


\0 рӣпјиё 2һёре — \/6 хіап 2һёре АШапо 121 
аіѓапе һёп 1ё6п2. Ієёпр. 
Мне кажется, это — Мне не нравится, что 
место очень холод- это место очень холод- 
ное. ное. 


ЗЕЯ — АНД Ж 
ў. Н. 


Үӧ бпеѕһио {а Һёп — лап? Баоуцап 1а ѓа 
аі па абпрхї. аі тё абпехт. 

Я слышал, она лю- — Муж жалуется, что она 
бит ходить за покуп- слишком любит ходить 


ками. за покупками. 
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Использование / Й] (наоборот) 


1. Бї не может быть использовано в предложении, в ко- 
тором нет противительной части. 


Правило 66. 


Я жил в Китае год, и у меня не только улучшился 
китайский, мне все больше и больше нравится Ки- 


ЕФЕ ТЕ, ВМК ЛАВ 
МТ, ЖЕНЯ. 


741 2һбпрриб ѕһёпрһибіе уі пап, мӧ 4е һапуй 
ѕһџїріпр Бадап Ирао Іе, #пёг уџё 14і уџё хиап 


2ћӧпреиб. 
ЕЕЕ 7 6, АНАХ ЖКТ ЛМЕ Ф 
7, ПВА ЕХ. М 


241 2һӧпрриб ѕһёпрһибіе уі піап, мӧ Яе һапуй 
ѕһиїріпр Бодап Нрао 1е, ёгаіё учё 1а1 уџё хћиап 
2һбӧпериб. 


Наречие Ы П обозначает результат, не совпадающий 
с ожиданиями, поэтому требует противительной 
части предложения. В приведенных предложениях 1% 
ЖАК не является противительным по отно- 


шению к +15 7—2, ХКТ А Г и тем 


более не является чем-то сверх ожиданий. Поэтому в 
данном предложении отсутствуют семантические ус- 
ловия для использования №. Вместо него стоит по- 
ставить слово І Н, соединяющее однородные части 
предложения. 


2. а] нельзя использовать в предложении, где утвер- 
ждаются две противоположные вещи. 
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Правило 67. 


Мне нравится слушать уроки, которые ты ведешь, 
а вот ему не нравится. 


ЗЕРЕН, БЕ ПО Л ХК. га 
\/б хїһиап їтпе п! јіёпр де Кё, Ёйпеёг {а Ба хїћһиап. 
ЗЛИН НОЕ, ПЫ ХК. МІ 


\/б хћһиап пе п! лап? де Кё, ёг {а Ба хїћиап. 


Наречие /5 1 обозначает результат, не совпадающий с 
ожиданиями, поэтому требует противительной части 
предложения. Например, Яд, УАЖВЕЯ, 
ЛЕВ а] вон, КАК]. В приведенных пред- 
ложениях указаны два факта: 25 и 17. Эти 


факты являются противоположными друг другу. Но вто- 

| рой факт не является чем-то сверх ожиданий относи- 
тельно первого факта. Поэтому в данном предложении 
отсутствуют семантические условия для использования 
У.Т. Вместо него стоит поставить слово П. 


Использование Ё. 
Правило 68. 


Мне очень нравится Пекин, такой красивый город. 


ЖА КАХА ЭЕ НУТ. [х 
\/6 2һёп хїһџап Вёіјіпр 2һёре 2һёп т е 
сһёпрѕћі. 

Е ДЭН. М 


\/б 2һёп хїһиап Вёјїпе 2Нёре тёй ае сһёпеѕһі. 


Нельзя пословно переводить на китайский словосо- 


четание «действительно красивый город». В китайском 
языке конструкция «Ё + прилагательное» используется 
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весьма часто, но необходимо помнить, что такое слово- 
сочетание может выступать как сказуемое или допол- 
нительный член предложения, но не как определение. 


Поэтому можно сказать: 

ЗЕ. — сочетание выступает как сказуемое; 

АЕК БААЛА. — сочетание выступает как допол- 
нительный член; но нельзя сказать: АЛЖ, В.А. 


Использование 


1. + не может стоять перед существительным или мес- 
тоимением. 


Правило 69. 


Я американец, он тоже американец. 


Зее, ИЕЛ. 


\/6 $1 Мёрибгеп, уё їа $31 Мёрибгёп. 


ЗЕ Л, ИЫН Е Л. Ы 


\/б $1 Мёірибгёп, {а уё $1 Мёрибгеёп. 


[х] 


Место {№ заслуживает особого внимания. Как наречие 
49, должно всегда стоять между подлежащим и ска- 


зуемым. 40, не может предшествовать существительному 
или местоимению. 


2. Путаница между № и Х. 
Правило 70. 


Я спросил, никто не ответил, через некоторое время 
я снова спросил. 

ЗН 7 А], ЛЕ. Д ел, ЗАВ 

№] 7 АЈ, [х] 
\/б мепіе у! јо, тё гёп һиаа. Сидіе уіһиіг, мӧ уё 
мёпіІе у! јо. 
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вн 7—8), ЛЕЯ ГЛ, & 
Хі] 7—8]. 
\/6 меёпіе у! а, те! гёп Виа. Сидіе уіһиіг, мӧ 
уди мёпіе уі ј№. 


В приведенных предложениях надо указать на повторе- 
ние одного и того же действия (глагол []) одного и то- 


го же субъекта (местоимение #) в разное время. В 
таком случае следует использовать наречие Х, а не 46. 
Подобного значения (повторения) нет у #0. 


3. Путаница между №... и Х ...Х. 


Правило 71. 
Зимы тут и холодные, и сухие. 
Л ЖИР. а 
2һёг ае абпріап уё Іёпр уё рап. 
НАК ХР. М 


2һёг де ібпріап уди Іёпе уби рап. 


В китайском языке не существует модели: і + прилага- 
тельное 1 + 1 + прилагательное 2. Если два однородных 
прилагательных появляются в одном предложении, обо- 


значая два качества одного подлежащего, используется 
формула: У. + прилагательное 1 + У. + прилагатель- 
ное 2. 


А ДУХА. 

ло ет уди Киа уди $ВИВа. 

Лететь на самолете и быстро, и удобно. 
УЖА УВ. 

Та уди һёді уди ѕһапіапр. 

Она и милая, и добрая. 
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Использование УХ. 


1. Путаница между и ХУ. 
Правило 72. 


Этот фильм очень хороший, вчера я опять его смотрел. 


Н, ТЕЛЕЕ Г —Ж, [х] 


2һёре фіапуїпр һёп Во, 2ибіап мӧ 74і Каше у! 


Ыар. 

ха, КЕХА ТЖ. М 
2һёре іапуїпр һёп Бао, 2ибйап мӧ уди Каше у! 
ап. 


В и Х оба обозначают повторение или продолжение 
действия или ситуации, и в русском языке они оба могут 
переводиться как «снова». Но Х указывает на то, что 
повторение действия или ситуации уже произошло, как в 


приведенном предложении, в то время как # показыва- 
ет, что повторение действия или ситуации только со- 
бирается произойти. Например, `5 ЕЖ, ВВЕ 


Правило 73. 


У меня снова температура, я еще немного посплю. 
ИЕ, ХНЕ Л. [х 
МҮ һаіхаі Ғаѕһао, уди ѕһиі уіһиіг Ба. 
Ее, ВНЕ: ЛЕ. 
1 Һаіхаі Ғаѕһао, ха! ѕһиі уіһиїг ба. 
В приведенных предложениях действие 8—2 /|, еще не 
произошло. В этом случае стоит использовать наречие #, 


обозначающее повторение действия в будущем. Эта ошиб- 
ка противоположна ошибке в предыдущем предложении. 
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2. Путаница между Х и Ж. 
Правило 74. 


В этот раз, приехав путешествовать в Шанхай, я ку- 
пил много одежды, а также поел блюда шанхайской 


кухни. 
ОЗ ЕТ, КГ КАК, хта 
ТЕ. 


2һёсі мӧ Чао Ѕһапрһаі Ійхіпр, таЙе һёп 4иб 

ул, уди се Ѕһапеһйіса. 

ЗОН БАТ, К ГВ, д 

Т еж. М 
2һёсі мӧ адо Ѕһапеһйі Ійхіпе, тАИе һёп 4иб 

Ул, Ва! се $ћһапрһасаі. 


В приведенных предложениях действие уже произошло, 
но ЖА и № Е — это не повторения одного и 


того же действия. Поэтому здесь будет неправильно ис- 
пользовать Х. Когда перечисляются разные действия 
или ситуации, надо использовать наречие И. 


3. УХ. не может следовать за модальным глаголом. 
Правило 75. 


Мой сосед был болен несколько дней, сегодня сно- 
ва может кушать. 


ЗЕНОН] Ея ГЛ, ВЕ Хи Ғ 
\/б ае їбпруӣ Ыпае һдо 1 пап, линап пепео уби 

сһт ѓар Іе. 

ЗЕЯ ТЕЛ, "КУТ ИМ 
\/б де 1ӧпоуӣ Ыпёе һдо Јї нап, јїпбап уди пёпр 

сот ѓап [е. 
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Наречие Х в предложении может быть поставлено 
только перед модальным глаголом. 


Опять улыбнется. Снова сможет идти 

на занятия. 
ХТ ВАХ Е 7 
Ни уди хіадо Іе. Кёуї уди ѕһапрхиє Іе. 
Хез тү М ХЕ ЕТ М 
Үдиһиі хідо Іе. Үдџ Кёуї ѕһапрхиё Іе. 


Использование Ж 


1. Путаница между Ж и #. 
Правило 76. 


Я смотрел этот фильм, мне он нравится, но нет 
времени идти смотреть снова. 

ЗВ, ВИЕ, ВЕНН 
ВУ. 
\/б Каприо паре 41апуп?, мӧ һёп хїһџиап, Зап$ Ш 

\б тёіуби зап Ва! до Кап. 

КЖ, ВИ ЕХ, (НЕН 

На 5. 

\/б Каприо паре фідпуїпр, мӧ һёп хїһиап, дапѕһі 

мӧ т@уби 5ћіјіап 241 дй Кап. 


Ж и Ё оба могут обозначать повторение действия в 


будущем. Но перед Ж не может стоять отрицание. 
Поэтому в таких случаях используется Ё. 
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Съешь еще немного. Я не буду больше есть. 
В — р Л. М лт. 
\ӧ Ва! сіт уіаійпг. \/б Ба ВА! сһ 1е. 

ВЕРН — ка ЛЬ, М жт М 
\/б 221 сш уійійпг. \/б 61721 сі Іе. 


2. Ж не может предшествовать существительному. 
Правило 77. 


Мы вчера осматривали учебное заведение, а также 
осматривали завод и больницу. 


ЖАПЕК Г 06, т] ДР. 
\Уӧтеп 2ибііап сапгиаще хибжао, ропрсһіпр һаі 
утуцап. 

ЗИГЕР Т Зе, БИ ГГ ЖЕ. 
\У/бтеп хибнап сапоџапіе хибжао, һаі сапгиаше 
бпесрёп? һе утуцап. 


В русском мы можем сказать «мы посетили школу, а еще 
завод и больницу», но в китайском наречие Ф не может 


стоять перед существительным, только перед глаголом. 
Поэтому после Ж надо поставить соответствующий 
глагол. 


Использование 72 
1. Путаница между фи #. 
Правило 78. 


Это дело очень важное, хорошенько подумай, преж- 
де чем решать. 


Зин, ИНН ЕЦ. 
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7ћё пап зщ һёп 2һӧпруао, 1. һоһао хіёпрхіапр, 

саі јиёіпр Ба. 

ХИН че, КИРАИ Е. М 
7һё пап ЗМ Һёп 2һӧпғуао, п һёоһао хійпехіапр 

241 јиёаіпе Ба. 


Наречие 7 обычно используется для обозначения того, 
что действие совершено поздно, медленно или происхо- 
дит нестабильно. Например, ЖЕ 7 —ЕД 5. 
Но в приведенном предложении нет значения, что дейст- 


вие й: происходит поздно или медленно. Наоборот, 
подчеркивается, что действие происходит после другого 
действия (1919). В этом случае 7 не подходит, а следует 
поставить 8. 


2. 1 и 7 не могут появляться в одном предложении. 


Правило 79. 


Я только в этом году окончил университет. 
КАТАЛКИ Т. [х] 
\ӧ јїпліап са! дахи Ыуё Ге. 
КЕКВ. 
\/б лишап Чахиеё Ыуё Іе. 
ЗЕ КМ. М 
\!б јтппіап са! дахи Ыуе. 

Когда в предложении со словом, обозначающим время, 


ставится наречие 1, оно имеет значение маленького пе- 
риода времени или молодого возраста. Например, {3.9} 


і, 19. Когда в конце предложения со словом, обо- 
значающим время, ставится }, появляется подчеркнутое 
значение долгого времени или пожилого возраста. На- 


пример, 341: 7 “ХЕ, №=%Т Поэтому два 
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противоположных слова (77 и Т) не могут появиться в 


одном предложении. 


Использование 5 
1. Путаница между Я и 21 
Правило 80. 


Вчера было очень много домашних заданий, я де- 
лал их четыре часа. 


ПЕКИНЕ а, ЗАТ АУЕ Г 
Глюнап де 20иӧуё һёп иб, мӧ гие $1 рё хійоѕћі 

Ла 200 мап Іе. 

НЕКАМ 5, Т АУА ЧУЕ. М 
Глюнап де 2идуё һёп аиб, мӧ гие $ рё хійоѕћі 

са! гио мап. 


Я), — наречие, обозначающее, что действие начинается 
рано или протекает успешно, например & ЖЖ Г; #9 
АЖА Ж Т Приведенное предложение значит «у меня 


слишком много домашней работы, у меня уходит много 
времени на то, чтобы сделать ее». В этом случае надо 
использовать Я 


2. Ў не может стоять перед подлежащим. 
Правило 81. 


Услышав мои слова, он сразу заплакал. 
ГНА, ет. 
Таяе \б де Виа, 1 {а Ка Іе. 


РУЗ, Вет М 


ТтпрІе мӧ де Виа, іа јій Ка [е. 


ЕЗ 
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Как и другие наречия, должно стоять между под- 


лежащим и сказуемым. Нельзя ставить жў, перед подле- 
жащим. 


3. Недостаток: #. 


Правило 82. 


Мы все проголодались, всю еду сразу съели! 


ВАТ Г, УНИИ — ГУМ 7 [х 
\Убтеп аби ё Іе, зибуби де п уіхідхі стап Іе. 
ВАТА Г, ВАННИ РР УЕ | 
\Убтеп дби ё Іе, зибуби е Ёп умал ла еһт- 


мап Іе. 


Наречие Ў привносит значение «быстро и рано». 
Ошибка в приведенных предложениях состоит в отсут- 


ствии Ж перед глаголом И, так что «быстрота» оказа- 
лась не подчеркнута. 


Использование Л, 


1. ЛЯ не может стоять после подлежащего. 


Правило 83. 
Все студенты нашей группы не обращают на него 
внимания. 
ИГРЕ НО Е ЛЬ Е ААВ Е 


\!Убтеп бап де іӧпрхиє ап Ба 11а. 


АИТ А АЯ Ы 


Еап$ 1 мӧтеп Бап де їӧпрхиё аби Ба В йа. 
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М и #6 — наречия, обозначающие масштаб действия, 
но # обычно ставится между подлежащим и сказуе- 
мым, в то время как № может стоять только перед 
подлежащим. Поскольку Л, & не может служить об- 
стоятельством, оно может служить лишь определением к 


подлежащему. Это важная грамматическая характери- 
стика Л.Е. Поэтому МЖ надо ставить перед подле- 
жащим, а также перед всеми относящимися к подле- 
жащему членами предложения. Кроме того, когда М 
появляется в предложении, # должно стоять перед 
сказуемым, дополняя М, . 


2. Л не может сочетаться с местоимением. 
Правило 84. 


На прошлой неделе был конкурс китайского язы- 
ка, участвовали все студенты, изучающие китай- 
ский. 


Ела АЗК, ЛЕЖА 

о Іх] 
Нап ре хіпрдт уби уі ре 2һӧпруёп уйпјіёпр 

Ыза, Ғапѕћі мӧтеп аби сапјіа Іе. 
ЕХЕ НИ, (АВИ 

ВЕ ЙОЗЕ Е Т М 
Ѕһапр ре хіпрат уби уі ре Хћопруёп уйпјідпе 

Ызат, ГАпзШ мӧтеп хиё һапуй ае хибѕһепр би 
сапјіа Іе. 

ре Я 
ЕВЕ ЕЯ М 
Ѕһапре ре хіпрадт уби уі ре Аһбпруёп уёпјійпр 

Ызат, Ғапѕћі хиё һапуй де хиёѕһепе би сапјіа Іе. 
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Подлежащее, к которому относится Лу, может обозна- 
чать людей или предметы. Но при обозначении людей 
подлежащим не может быть личное местоимение, та- 


кое как #11], #Ї]) или АЕ). Поэтому в приведенном 
предложении необходимо добавить словосочетание 5. 
АЈА, которое соответствует 4]; или убрать #1], 
оставив только словосочетание З 8]. 


Использование # Ж 
Правило 85. 


О том деле, что ты говорил, я все знаю. 


К Е ЖАН, [х] 


МТ ѕһиб де 2ћё лап 5һі мӧ рёпбёп 21ао. 
Е ЕЕ ЕЙ М 


М 5пиб де 2ћё лап $ мӧ диап аби 21аао. 


Наречие Ж Ж обозначает «от начала до конца», «в 
корне». Глагол, к которому относится ЖЖ, должен 
стоять в отрицательной форме. Если глагол будет в 
утвердительной форме, например ХИН в приведен- 
ных предложениях, наречие ЖЖ надо заменить на 


ЖИЛА — ФАЯ 


рёпЬёп Ба гёпѕћі — иапаби гёпѕһі 
совсем не знаю — полностью знаю 
9, `+, Ы +, >< 
ЖЕ — ФЧ 
репбёп теі 44 рио — аиапаби іб рид 


совершенно не читал — полностью прочитал 
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Использование ЗЕ 


1. ЗЕ и 48 не могут быть использованы одновременно. 
Правило 86. 


Когда я услышал эту новость, я очень переживал. 
Вх КН, ЗАРА, [х] 
Тїпрӣдо 2ћёре хіаохі, мб Ғёісһапе һёп паприф. 

В 991% КУН А, ЗЕ ЕДЕ о 

Тіпрддо 2һћёре хіаохі, мб Ёісһапр паприд. 


рт рН, ЗАВД. 


Тїпрадо 2ћёре хіаохі, ууб һёп паприо. 


Хотя оба наречия ЗЕ и 48 обозначают повышенную 


степень, они не могут оба относиться к одному и тому же 
слову в одном и том же предложении. 


2. ЗЕ не может следовать за Я. 
Правило 87. 


Мне очень не нравится есть кусочки сырой рыбы. 


МАЕ = ХЕ т. га 
\ӧ Ба #ісһапр хћһиап сһї ѕһёпру0йріап. 
ВНЕ к в т. 


\Уӧ Ёісһапр Би хїһиап сіт ѕһёпруйріап. 


В приведенных предложениях ЗЕ надо сочетать с №, 
в этом случае № ставится после ЧЕ. 


ЗЕ #8 1536 ВВ ЗЕ ЖЖ 
ёісһапе Би сӧпртіпе, Ёёісһапр Ба раохіпр, 


очень неумный очень невеселый 
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3. ЗЕ не может относиться к глаголу. 
Правило 88. 


Моя соседка по комнате сегодня не сможет прийти 
на занятия, она очень сильно заболела гриппом. 


А 7 ВЕЖ Ня. ие 7. В 
\/б е їӧпомй јіпіап Ый пёпе 141 ѕһапе Кё. Та 
Ғеісһапо рёптао Іе. 

ЗА ЕЕ Е. АЫЛ ВЗН Е 
5). 


\/б ае їбпрумӣ јтпбйап Ый пёпе 121 ѕһапр Кё. Та 
гаптао іё ісһапр іћаі. 


Главное слово, к которому относится ЗЕ, — обычно 
прилагательное, имеющее степень, а не глагол. В приве- 
денных предложениях № Е — глагол, поэтому его 


нельзя ставить после слова ЗЕ, как будто к нему отно- 
сится ЧЕ. Вместо этого ЗЕЖ вместе с прилагательным 
9 можно поставить после / ЕЇ в качестве дополни- 
тельного члена. 


Использование Ж 
Правило 89. 


Неужели все эти книги прочитал? 


женат 


М№ападо 2һёхіё зв Чби Каприо 1е? 


63 


Жано АВЕ Г 19? 


МапдАо 2ћёхіё зва аби Каприо [е та? 


Наречие ЖЈЁ используется в риторических вопросах 
для выделения. Вопросительная частица или слово 
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ЖЕ обычно ставится на конце таких предложений вме- 


сте с ЖЕН. Поэтому Ж) надо использовать в вопросах, 
а не в утверждениях. 


Использование #2 
1. ЗЕ и ЖА не могут появиться в одном предложении. 
Правило 90. 


Я в Китае уже полгода и так скучаю по своей 
собаке! 


ЖАКЕ Г 20 А ЧЕЛН АОИ! 
Гаі Вёіјїпр Бап піап 1е, \б 4ибте #Ғісһапр хідпе, 
мӧ де рбиа! 


ЖАС Е У, 2 А8! М 


Гаі Вёіјтпр Бап шап е, мӧ дибте хійпр мё е рби а! 


#2 и ЗЕ оба являются наречиями степени. Они не 
могут появиться в одном и том же предложении. При- 
веденное предложение — восклицательное, в нем ис- 
пользуется сочетание 2 А Ш, поэтому ЗЕ не нужно. 


2. © А не может предшествовать существительному или 
обычному глаголу. 


Правило 91. 


Сколько же людей на площади Тяньаньмэн! 


хе] 68 2А ЛМ! 


Тіап аптёп Сийпрсһӣпр ѕћапр уби дибте гёп а! 


хе ИЕН М 


Пап аптёп Сийпрсһаӣпе зВапр уби дибзВао гёп а! 
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Наречие А может относиться к прилагательному, 
например 5 Дій, АА, и к глаголу, обозначаю- 
щему умственную деятельность, например АА, # 


А32. Но оно не может относиться к существительному 
или обычному глаголу. В приведенных предложениях 
Л — существительное, поэтому оно не может распро- 
страняться словом & А. 


Использование № 
1. № не может отрицать #8. 


Правило 92. 


У меня уже нет денег. 
КЕ ЛУ 
\/6 улпр Ба уби діап Іе. 
ко 9% Г М 
\/6 уїјїпр теі уби атап Іе. 
Ж и # оба являются отрицательными наречиями. Рус- 
ским эквивалентом обоих этих слов будет «нет» или «не». 


Однако в китайском языке при отрицании глагола Ч 
обязательно использование #, а не №. 


8:4 Л. ЎН ЕЧ [АЈ 
тёіуёи тёп тёуби ѕһіјіап 
нет людей нет времени 


2. № не может отрицать действие в прошлом. 


Правило 93. 


Я был в очень многих местах в Европе, но не был в 
Париже. 


ВЕКИ, ВЕЛЕ. 


96 Часть І. Морфология 


№ӧ айрио Оиғһби һёп аиб ғап, дапѕһі фа 
дорио Ва. 

КИМЕ Е НН, (А Е. М 
\!б айрио Оџгћӧи һёп иб аіғапр, дапѕһі тё 
ддеио Ва|. 


В приведенных предложениях 2:11 — это действие, ко- 
торое уже случилось в прошлом. По правилам китайской 


грамматики для отрицания действия, которое уже имело 
место, надо использовать отрицание &. № в данном 
случае применяться не может. 


ЕТИ, ЛЖИ. 

Та ёи Іе уїћоӧи, сӧпріаі тб! рёі мӧ хіё рио хіп. 

После того как уехал, он не написал мне ни одного 
письма. 


ЕЖУ, ЛИЗА. 
Гдбнап мӧ тбёі хі, ѕибуї ппнап тб! сапла кдоѕћі. 
Вчера я не повторял, поэтому сегодня не сдавал экзамен. 


Использование 


1. ў не может служить отрицанием к глаголу, обозначаю- 
щему повторяющееся действие. 


Правило 94. 


Я очень занят на работе, не выхожу по вечерам. 
ЗНУ СЕЕ, ЗА ЕН. 
\/б ае рӧпртио һёп тапу, тёі ап ууапзВап? 4би 

теі сһоди мап. 

АУЕ, ВЕК БВА ЕЕ. М 
\/б де 2бпетио һёп тапр, тё Нап мӣпѕһапо аби 

Би сһоди мап. 
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В приведенных предложениях обстоятельство времени 
Ч} ЖЕ (каждый вечер) обозначает, что действие часто 


повторяется. В такой ситуации для отрицания предло- 
жения надо использовать Л, а не Ж. 


2. & не может относиться к прилагательному. 


Правило 95. 
Мне кажется, что ситуация, о которой ты говорил, 
несерьезная. 
Ва ИНА Е, [х] 
\/б јиёде пї 5Виб е ділрКиапр тб! удп2ћӧпр. 
КВИН ЛИ Е, М 


\ӧ јиёде пї ѕһиб де діпркидпр Ба уёп2ћопр. 


Для отрицания прилагательного, обозначающего природу 


или степень, как Ў Ё в приведенных предложениях, 
следует использовать №, а не №. 


КЖ МЕЕ ЖА 
Бо гӧпруі Ба 2ћёпрдиё Ба хіёохтп 
непросто неточно неосторожно 


3. не может быть использовано для формирования ут- 
вердительно-отрицательной формы общего вопроса. 


Правило 96. 
Ты не знаешь, когда построена Великая Китайская 
стена? 
ЯН ВЕН НЕА ВИК? 


МІ 21дао тё 21дао Срапрспёпа $ ѕһёпте 
Мои хій де? 
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АЕ Е КЕ А ЕИ ВЧ? М 
М 29ао Би 2һ1бао Сһапрсһёпе 5һі ѕһёпте 
Ѕһһоо хш де? 


Приведенное предложение стоит в утвердительно-отри- 
цательной форме общего вопроса. Вместо между 
двумя глаголами здесь должно стоять только №, так 
как утвердительно-отрицательная форма общего во- 
проса формируется по схеме: глагол + № + глагол. 


ААЖ ЖАЯ ЕЛЕ 

90 60 д0 һаоБ0 Вао ћёпрдиоё Ба гћёпрадиё 
МУЛУ 

уїпрраӣі Ба утпрраі 


Глава ПРЕДЛОГИ 
9 ля 


Определение 


Слово, которое можно поставить перед существитель- 
ным или местоимением для образования предложной кон- 
струкции времени, места, направления, причины, способа, 
пассива, сравнения или исключения, называется предло- 
гом. 


Грамматические характеристики 
1. Предлоги не могут удваиваться. 
2. Предлоги не могут использоваться в одиночку. 


3. Предлоги не могут быть преобразованы в утвердитель- 
но-отрицательную форму общего вопроса. 


4. Предлоги не могут модифицироваться частицами #, Ў 
или 1. 
Грамматические функции 


Большинство предлогов принимают существительное 
или местоимение, формируя предложную конструкцию, ко- 
торая может использоваться как обстоятельство, допол- 
нительный член или определение. 


4* 
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1. Обстоятельство. 
ФЕ. 
Та Ы мӧ раӣо. 
Он выше меня. 


2. Определение. 
ВЕРЕЯ Т пу? 
Сиапуй {а де ѕһідіпе п! ЯпезВибе та? 
Ты слышал о его ситуации? 


3. Дополнительный член. 


зх. 
2ћё напе сһе Каімйпр Вёіјїпр. 
Эта машина едет в Пекин. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании предлогов 


Использование М 
Предлог № указывает на место, где начинается действие. 
ЕА ЕЕ Т 
Та сопе Ѕһапрһӣі ддо Вёіјтпр 141 Іе. 


Она приехала в Пекин из Шанхая. 


№ указывает на место, где действие проходило. 


ОЕМ ВА Т 
Оїсһеё сбп? \уб тідпдідп Каі виоди Іе. 
Прямо передо мной появилась машина. 


№ указывает на время, когда начинается действие. 
ЗИЛЕТ Т 
\!бтеп сӧпр 2ибііап КаіѕһҺї Ғапр звала Іе 
Летние каникулы начались вчера. 
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1. После ДА должно следовать обозначение места. 
Правило 97. 


Я пришел с баскетбола. 


Виж. 
\/б сбпе Кап 18пдїй 141 гћёйі. 


ЗАЛЕ НОТ Дж. М 


\/6 сӧпр Кап 14пдій де (паре) аіѓапр 141 Вен. 


Основное значение и использование предлога А — для 
обозначения места, где началось действие, а дополнение 
(слово или словосочетание) после Љ должно быть обо- 
значением места. В приведенных предложениях слово- 


сочетание Я \ #Ќ — предикатно-объектная конструк- 
ция, которая не может служить обозначением места. По- 
этому неправильно ставить его после предлога №. Чтобы 
использовать его для обозначения места, надо добавить 


#877 после ЕК. 


Я вернулся в общежитие с занятий. 


ВАЕ ИЯ. 
Ұӧ сӧпр ѕһапркё Ви! ѕ0ѕһё. 


ЖА БАЈО ИУ) Ин. М 
\/6 сӧпр ѕһапркё ае (паре) ді апр Ви ѕ05һё. 


2. После № нельзя ставить существительное, обозначаю- 
щее адресата. 


Правило 98. 


Я занял немного денег у старшего брата. 


МЯНЕ Г — 16%. 
\!6 сӧпр рёре јіёІе Уже діап. 


102 Часть 1. Морфология 


А Унна т ае. М 


\/б сбпр рёре паг ле уже діап. 


Нельзя пословно переводить фразу «я одолжил немного 
денег у своего брата» на китайский. В приведенных 
предложениях относящееся к А дополнение Е — 
это существительное, обозначающее адресата, а не ме- 
сто. По правилам китайской грамматики обозначения 


адресата существительные, обозначающие людей, и 
личные местоимения не могут служить дополнениями к 
предлогу №. Для обозначения места в предложении 
следует использовать слово 1ЖЛ, или ЯВ после суще- 
ствительного. 


3. Недостаток ДА. 


Правило 99. 


Как только я его позвал, он сразу прибежал из ауди- 
тории. 


3. 1ЦИЬ, АВС 8 ВНЖ 7 
Мӧ уг лао та, їа ла лао 5 1і рдо сһшаі Те. 


9—1, ВАА ЖУ. М 


\/б уї јідо па, 1а ла сбпе лао$ И рдо сһишаі Іе. 


В приведенных предложениях существительное со зна- 
чением места = обозначает начальную точку действия 
#4. По правилам китайской грамматики, когда сущест- 


вительное со значением места, обозначающее начальную 
точку действия, используется в качестве дополнения, 
предлог № необходимо ставить перед ним (№ =), 
тоайлия йе уеғЬ (Ё). 
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4. Путаница между № и №. 
Правило 100. 


До приезда в Китай я учил китайский у одного 
американского учителя. 


ЖЕНЫ, Ж — 3 8 02 НХ 
Ж. 
Гаі 2һӧпреџб уїдіап, \6 сбпе уі се Мёіриб 1&05һї 
хиёхі һапуй. 

ЖФ йт, ЛХ 
Ж. М 
[аі 2һбпрриб уїдіап, мӧ рёп уі ре Мёіриб Іёоѕћї 
хиёхі ћапуй. 


Нельзя переводить фразу «я учил китайский у американ- 
ского преподавателя» на китайский язык пословно. 
В приведенных предложениях к предлогу /№ относится 


словосочетание —/^5е Ч 4/1, являющееся не начальной 
точкой действия, а дополнением, относящимся к У 1. 
Подобное сочетание следует переводить с использова- 
нием предлога # , ане Л. 


5. Путаница между № и 85. 
Правило 101. 


Моя семья живет за 50 километров от Нью-Иорка. 


ЗЕАЕТЕ Л НА В РАНИТ. м 
\/б ла 20241 сӧпр Муиё ма Ы рӧпе]ї де діѓапр. 
КАТЕ НРАВ. М 


\/б ла 2һ072аі і №ійуиё \й$ ВЕ обией де ді апр. 
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Неправильно переводить слово «от» в предложении «Мой 
дом находится в 50 километрах от Нью-Йорка» с помо- 
щью А. В приведенных предложениях, хотя в них при- 
сутствует обозначение места #2], сообщается расстоя- 


ние между «моим домом» и «Нью-Йорком». В китайском 
языке предлог № не может обозначать расстояние 
между двумя точками. Это значение передается с по- 
мощью 


6. Дополнение с предлогом ЛА не может стоять после гла- 
гола. 


Правило 102. 


Он спас этого ребенка из воды. 


Ж ТАРМАК. 
Та јіёсһие 2ћёре һаі2і сӧпр ѕһиї і. 


КЫЛК ТЖ. М 


Та сопе ѕһиї 1 јійсһие 2һёре һаі21. 


[к] 


Нельзя переводить фразу «он спас ребенка из воды» на 
китайский язык пословно. В приведенных предложениях 


дополнение с предлогом МУЖ: является обстоятельст- 
вом к глаголу ЗК, и по правилам китайской грамматики 
оно должно стоять перед глаголом. 


Использование #3 
Предлог #4 может вводить адресата действия. 
Ња 9Ж 7 Ия. 
Та рё зё 1211е уі пр хіп. 
Он прислал мне письмо. 
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Или образовывать пассив, вводя деятеля. 


ЖАК Г. 
УТ 2& уйѕһиї 1їпрѕћ Іе. 
Одежда намокла под дождем. 


1. Дополнение с предлогом 2% не может стоять после гла- 
гола. 


Правило 103. 


Она спела детям песню. 
ЗВ У — НА. 
Та свапёе уі $Вби рё рё һаі2ітеп. 


ЖАР РАЛЕ Г-К. 
Та рёі һаігітеп сһапр/е уі $Вби 56. 


[х] 


Нельзя переводить фразу «она спела детям песню» на 
китайский язык пословно. В приведенных предложениях 


дополнение с предлогом 8-4] выступает как кос- 
венное дополнение к глаголу ПЕ и по правилам китайской 
грамматики должно стоять перед глаголом. 


2. Недостаток #5. 
Правило 104. 


Я пробыл в Китае уже 2 месяца, а еще не послал 
маме ни одной фотографии. 


ЖИА Т, Зани кН). 
радо 2һопрриб 141 Папе ре уиё 1е, мб һаі теё јі 
тата уі 2Напё 2һаоріап. 
ЯРЕЖИЛА Г, ИИ Я 
жт. 


106 Часть [. Морфология 


Рао 2һбпрриб 141 апр ре уиё 1е, мб Ва теі рёі 
тата јі уі 2Вапр һћаоріап. 


Нельзя переводить фразу «послал маме фотографию» на 
китайский язык пословно. Поскольку глагол $ не мо- 
жет принимать двойное дополнение, то предлог #5 
должен быть добавлен для обозначения адресата (0), 


а получившееся дополнение с предлогом надо поставить 
перед глаголом. Другие глаголы, подчиняющиеся этому 
правилу: 55, У, 1% и Ш. Они тоже требуют постановки 
адресата перед собой, оформленного с помощью пред- 
лога 2%. 


Правило 105. 


Когда я праздновал день рождения, однокурсники 
подарили мне много подарков. 


ЗЕЕ НУЮ, ЈАВИВ АЦ. 
\/б рио ѕһёпргі де оц, Юпрхибтеп зопё]а! \б 

һёп диб И. 

ЖЕНЕМ, 8-42: АЛИ 8 4 

ү. Ы 
\/б6 рио ѕһёпргі ае $Вои, {бпрхибтеп рёі \б 
зопр]а! һёп 4иб ПУ. 


Глагол 2 может принимать двойное дополнение, на- 
пример 318 51.0; 53 — ДЕ. Но когда этот гла- 


гол принимает дополнительный член направления, как, 


например, Ж или 3, он не может принимать дополне- 
ния. В этом случае косвенное дополнение, как Ж в при- 
веденных предложениях, оформляется с помощью #8 и 
ставится перед глаголом. 
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3. Излишняя постановка #5. 
Правило 106. 


Вчера мой друг сказал мне одну хорошую новость. 


ВЕ ЖЕНЕ АЯ 9 0 НН. [х] 


2лӧіап мё де Вёо рёпруои рёі мӧ рдоѕи уі ре Бао 


хійохі. 

ПЕКУН ру КН. М 
7лонап мӧ де Вёо рёпеуои рдоѕи мб уі ре һо 
хіаохі. 


Глагол Ук принимает два дополнения, поэтому в при- 


веденных предложениях излишне оформлять косвенное 
дополнение $ с помощью #5. 


Использование #5 


Предлог # обычно вводит субъектов действия (партнеров 
или оппонентов). 


ЕИБ Г 
716 лап $5 (а реп ууб ѕһибрио Іе. 
Об этом деле он со мной говорил. 


1. Недостаток Я. 
Правило 107. 


Это дело мне надо обсудить с отцом. 
ЕВЕ а Е ЗЕНУ ЗС, 

2ћё лап 5һі мӧ удо ѕһапрііапр ууб де Вита. 
СЕНЕ НЕ РЕЗАНИЯ ВЯ НЕ. 


2ћё лап 5һі мӧ удо рёп уд де Кита зБапРПапр. 


ЕЗ 
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Объект действия #Ё не может быть поставлен после 
глагола в качестве прямого дополнения. Он должен быть 
оформлен предлогом #8, |] или Я и в качестве кос- 


венного дополнения стоять перед глаголом. Другие гла- 
голы, подчиняющиеся этому правилу: Ў, ВЯ, 710, 


Я и ЗЯ. 


2. Излишнее использование #8. 
Правило 108. 


Скажи мне, пожалуйста, что произошло. 
Ян Ук: ГРАН. Еа 
Оїпр пї рёп мб рдоѕи #ѕһёпрІе 5һёпте $11. 
УЕ ГРА. 

Оїпр п! раоѕи уб Ғѕһёпр/Іе ѕһепте $5. 


Использование глагола Ук непохоже на использование 
Е. Объект глагола 1+ может стоять прямо после 
него, постановка # излишняя. Ошибка в приведенном 


предложении подобна ошибке в примере 106, где описы- 
валось излишнее использование #%. Этому правилу так- 
же подчиняется часто используемый глагол |. 


3. М и № не могут использоваться вместе в одном пред- 
ложении. 


Правило 109. 


Вчера я с друзьями ходил в кино. 


ПЕ ЖЗ И ВЕНУ х — ЖЕН НТ 63 
Глонап уб рёп №6 мб е рёпруоџ У1а! ай Кап 
аіапуїпр Іе. 


ЕКЕНЖ жн у. М 
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Глонап у/б һе мӧ ае рёпвуои уідї ай Кап іапу- 
та Іе. 


Предлог #1 имеет сходное с ## значение и в том же ка- 
честве используется в предложениях. Поэтому их не сто- 


ит использовать вместе, следует выбрать один из данных 
предлогов. 


Использование #2 


{+ показывает направление действия. 


МЕЋАЖ ЕКЕН. 
Упр пап 2би мӣЫёї тї 11551 Һиӧсһёғһап. 
Если пройти на юг 500 метров, сразу будет вокзал. 


Правило 110. 


Когда я видел ее, она как раз направлялась в центр 
города. 


м ЛЕН, ДЕЕ. 3 
Оапр мӧ Капјіап {а 5, {а 2һёпр мйпр 
сһёпр 2ӧи. 


м Т, Е аре, М 
Юапр мӧ капјіап (а $1, {а 2ћёпе мӣпре сһёпр 
і 2и. 


Нельзя переводить фразу «когда я увидел ее, она шла в 
город» на китайский язык пословно. Предлог {Е обо- 
значает направление действия, и после него должно 
стоять существительное, обозначающее место или на- 


правление. Если это обычное существительное, как, на- 
пример, # в приведенных предложениях, после него 
должно быть еще одно слово, обозначающее направле- 
ние. 
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ВИ НЕ ТЕ. 


Та у’ап?, сһиапруаі Кап Іе Кап. 
Она выглянула в окно. 


ТОЕ — ВЕРИ Е ЛХ. 
Та гһиадї уікиаі Бїпррап маіпр 2 Ії {апр. 
Он поднял печенье и положил в рот. 


Использование Х/ 


Предлог Я) обозначает адресата действия. 


еа =. 
Та ма! аајіа гаОе һёп аиб ѕһ. 
Он для всех очень много сделал. 


Ўј обозначает причину или цель. 


БРЗА ВО САН, 
Мвата мё {а де сһёпрјій ёг јіаоао. 
Мать гордится его успехами. 


1. Я не может стоять в конце предложения. 


Правило 111. 
Зачем нужна эта вещь? 
ХАЛЖ 2) 80? [х] 
27ћёре ібпрхі $1 рап ѕЅћёпте мёі йе? 
ХАЛЖ РГАН? М 


27һёре ібпрхі $ћі рап ѕһёпте удпр е? 


Предлог № по смыслу похож на русские предлоги 
«для», «ради». Но неправильно будет переводить фразу 


«это для чего?» на китайский язык пословно. В китай- 
ском языке предлоги не могут стоять в конце предло- 
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жения. Поэтому предлог № следует поставить перед 


глаголом Н. 


2. Предложная конструкция с предлогом Ж не может 
стоять в конце предложения. 


Правило 112. 


Я ради друга столько сделал. 


ЧЕЛА Г 45 ЗИ ЖУН. 


Та гие һёп 4иб 5һідіпр мёі рёпруои. 


рЫ 7 18691. 


Та мёі рёпруоџо гие ћёп аиб ѕһідіпе. 


ЕЗ 


Нельзя пословно переводить фразу «он много сделал для 
друзей» на китайский язык. По правилам китайской 
грамматики предложная конструкция (МДА) должна 


стоять перед глаголом (®), выступая в роли косвенного 
дополнения. Ее ни в коем случае нельзя ставить в конец 
предложения. 


Использование Я Ў 


Предлог Я Т вводит цель действия. 
1. Предложная конструкция с использованием ЯТ не мо- 


жет стоять в конце предложения. 


Правило 113. 


Чтобы хорошо выучить китайский, я часто езжу 
путешествовать по разным местам. 


ВЕНЕ НЕ =] НН 9 ГЕНУЕ. 
\!/б спапесНапе до рё 41 Шуби меёЦе хиёһ&о 
ћапуй. 
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Я ТЕХ, АИ. М 
\/ёПе хиёһ&о һапуй, мӧ сһапрсһапр дао рё &1 
Шуби. 


Нельзя пословно переводить фразу «я много путешествую, 
чтобы хорошо выучить китайский» на китайский язык. По 
правилам китайской грамматики предлог ХТ всегда 


стоит с существительным, образуя предложную конст- 
рукцию, обозначающую цель действия. Такая конструкция 
должна стоять в начале предложения, а не в конце. 


2. Путаница между МТ и Хх. 
Правило 114. 


Есть фрукты полезно для твоего здоровья. 


К № КЕЕ ВЕЕ. 

Сы ѕһиїриб мё1е п де јіапкапр уби Һ&осһо. 
К ИНОЕ БЕН АЕ. 

Сы ѕһиїриб аџі пї де јідпкапр уби һ&осһй. 


[х] 


Предлог «ради», «для» часто переводится на китайский 
язык с помощью АТ, однако при переводе предложения 
«есть фрукты полезно для здоровья» на китайский язык 
его не следует переводить, как 27 Г. В этом предложении 
подчеркивается отношение между частями КЖ и (ў 
КИФ ВЕ, а не цель действия. Поэтому здесь надо исполь- 
зовать предлог Х{, ане #7 


3. Путаница между АТ и МЛ. 
Правило 115. 


Поскольку моя мама постарела, она сейчас не го- 
товит еду. 
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КЕЛЧИ Г, АТМ ТГ. 


Уб тата х!Ап2а! Ба 20 {ап Іе. мёі1е {а піапјі 


аа Іе. 

Нут КГ ТИЕЛИ 
т 

Утуе! мӧ тата пап] аа Іе, ѕибуї (а хіадпғаі Ба 
тоо Ёп Іе. 


Нельзя переводить предлог «так как» в предложении «она 
не готовит больше, так как очень стара» с помощью ЖТ 
В данном предложении выражается причинно-след- 
ственная связь, и следствие обычно является второй ча- 


стью предложения. В китайском языке подобная связь 
передается с помощью МЖ..., Ӯ... а не МТ ко- 
торый передает значение цели. Причина обычно ста- 
вится в начале предложения. 


4. Путаница между МТ и Х. 
Правило 116. 


Это праздник в честь моего дня рождения. 
х ГНЕ НАВИ. 

7ћеё $1 мёіе \6 ае ѕһёпргі рдо де утв. 
х НЗ, = 

766 $1 мёі мӧ ае ѕһёпргі рдо ае апп. 


[х] 


В китайском языке ЖТ передает повод для действия, 
а не конкретный объект (цель), который вводится с 


помощью УЖ В приведенных предложениях & — 
объект действия 4, поэтому оно вводится с помощью 


Я. 
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Использование [3 


Предлог [8] обозначает получателя/адресата действия. 


ЕН 7 Р. 
Та хідпр мё 2840 Іе 2Нао ѕһӧи. 
Он пожал мне руку. 


8] обозначает направление действия. 


ЧЕН. 


Та хіапр пап рдоди. 
Он побежал на юг. 


1. Путаница между [8] и #1]. 
Правило 117. 


Футбольный мяч влетел в окно аудитории. 


Ажаа К. 
Гллата адо лаоз де спуапёНи іди. 


АКА з НОМ К. МІ 


Гада хіапр јідоѕћі де сһиапећһи Гіди. 


[х] 


Оба предлога $] и [№] могут переводиться как «в». Но 
в китайском языке | обозначает «прибывать в какое-то 


место», в то время как Ш показывает направление 
действия. В приведенных предложениях следует исполь- 
зовать [а] для обозначения направления полета мяча. 


2. |8] не может выступать в роли сказуемого. 
Правило 118. 
Мое общежитие очень просто найти. Как сой- 


дешь с автобуса, иди к зданию на улице, сразу 
найдешь. 
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ЕВЕ А. РТН 
НАТ. 
Ұӧ ае зй$Вё һёп Пао 2һдо. № же сһё уйди 
хідпе ап аде 16и јіб 2һдоадо Іе. 

ВЕНЕ АВ Е. КРОЗ АО АЈ 
ВЕЕ у 

\/б аде зазВё һёп һдо 2һдо. МҮ хе сһё уһӧи 
хідпе І0Ыіап де |6и 2ӧи риоди јій 2һёоддо [е. 


Ошибка в приведенном предложении — использование 
[8] как глагола и образование последовательной глаголь- 
ной конструкции с глаголом $. Как предлог [8] не мо- 


жет выступать в роли сказуемого. Поэтому в ‘качестве 
сказуемого следует использовать глагол Х, который 
сформирует последовательную глагольную конструкцию 
с % 


3. Недостаток [9]. 
Правило 119. 


Почему за это задание я получил только «3»? Объ- 
ясни, пожалуйста. 


ХЕМ ИНА А83". 
2һёсі 2идуё мӧ мёі ѕһёпте 2һї 46 “3”?0їпре пї 
ѕһибтіпр мӧ. 

ИЕМ ИГА РВ“. М 
2ћёсі 2идуё мб мёі ѕЅһёпте 2һї ав “р”?0їпр т 
хідпр мб 5һибтіпе. 


Адресат глагола ЯВ не может быть поставлен сразу 
после него в качестве прямого дополнения. Адресат в 
данном случае будет оформлен с помощью предлога [4] 
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и выступит в роли косвенного дополнения, ставящегося 
перед глаголом. Глаголы, обладающие сходными харак- 
теристиками, включают Я, 1Е53 и ИЕН. Но для не- 
которых глаголов, например # и #1, существитель- 


ное, обозначающее адресата, может идти сразу после 
глагола в качестве прямого дополнения, в таком случае не 
нужно формировать предложную конструкцию «[&] + 
+ существительное». 


спросить у него сказать мне 
Ав] ету 
хідпр {а мёп хідпр \6 АОИ 

[8] 46 М Ну МІ 
мёп {а раоѕӣ мӧ 


объяснить ему 


ДЕ, 
лана 


ГА ЕЕ МІ 
хіапр ќа 165 


Использование ХЕ 


Предлог 1 обозначает место, где происходит действие. 


ВЕ ІЙ Г ЕТ 
\/6 24і гёре хиёхідо пе Бап піап Іе. 
Я учился в этом институте полгода. 


ФЕ обозначает время, когда происходит действие. 
ВЕЖ ФЖКЖЈЕЖИ. 
\/6 5һ 241 литап спопийл 141 Вёіјїпр ае. 
Я приехал в Пекин весной этого года. 
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1. После # не может стоять обычное существительное. 


Правило 120. 


Моя собака любит стоять рядом с дверью. 


ЖЕЛКЕ Г. 
\ӧ де рби хїһиап 241 тёп 2ћапғће. 


За. 


\ӧ де рби хїһџап 2аі тёпЫіап 2Бап2Ве. 


В русском языке для обозначения местоположения часто 
используется конструкция «предлог (на, в, рядом, около, 
за и т. д) + существительное». Например, «на столе». Но в 


китайском для обозначения местоположения если после 
предлога ФЕ следует обыкновенное существительное, 
то после него должно стоять место со значением на- 
правления, такое как Ё, Е, Т или %. 


на кровати рядом с машиной 
ЕЖЕ ЕР 
241 сһиапр ѕһапр 281 аісһе рапр 


2. После предложной конструкции вида «Е + географиче- 
ское название» не может следовать слово со значением 
направления. 


Правило 121. 
В Пекине очень много такси, которые называют 
“Ш В)” 
АДК, В УЕ ШЧ КТЕ АЈ ЕУ НАВУ 
сй 


741 Вёіјтпр |, уби хадиб Бе! јідо 2иӧ “тіап аї”ае 
сһӣох0 аісһе. 
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ЕДЕ, ЕСИ НИЕ. М 
741 Вёіјтпе, уби ха4иб Бёі дао 200 “пмап тае 
свого дісһё. 


— 


В приведенных предложениях 46% в предложной кон- 
струкции #24625 — это географическое название, оно 


обозначает местонахождение. По правилам китайской 
грамматики такой вид предложных конструкций не тре- 
бует после себя слова со значением направления. 


3. Излишняя постановка 1. 
Правило 122. 


Я живу в красивом городе. 


ВЕЕ АЈА у Е — КЕННИ. 
\/6 2һӣғаі де діѓапр 5һі уг ре тё! де сһёпрѕћі. 

КАЕН 7 Е ЭЕ А НОК ТТ М 
\/6 20 де АНапе 5һі уі ре тёй ае сһёпрѕћі. 

БЕТЕ Э АЧ М 


Мӧ 202аі уї ре тёШ ае сһёпрѕһі. 


Это предложение неправильно из-за использования соче- 
тания {Е + # в качестве глагола в роли определения к 
слову #677. В приведенном предложении #Е является не 
глаголом, а предлогом. В китайском языке сочетание 


«глагол + Ё]» может непосредственно выступать в роли 
определения к существительному. Мы можем исправить 
ошибку в предложении, опустив слово #7) и используя 


ЧЕ + “ЭН АЈ ТТ как дополнение к 4. 


4. Предложная конструкция с {Е не может следовать за 
дополнительным членом результата. 
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Правило 123. 


Я заснул в аудитории. 


ЗЕНЕЕЗ В, Еа 


\/б 5һиілһао 241 јіаоѕһі 11. 


ВЕСЫ ЕН У ГА 


\/б 221 паоз И ѕһиіғћао Іе. 


Нельзя переводить фразу «я заснул в классе» на китай- 
ский пословно. В неправильном предложении слово Я и 
предложная конструкция Е = Ң выступают как до- 
полнительный член результата глагола Ж. Но по прави- 


лам китайской грамматики после глагола может следо- 
вать только один дополнительный член результата. 
Поэтому предложную конструкцию ЗЕ ЕЁ следует 
поставить перед глаголом Ё как обстоятельство. 


Использование ХЇ 


Предлог Х} вводит адресата действия. 


ХИК. 
Та 41 мӧ ѕһћибрио пї. 
Он мне о тебе говорил. 


1. Предложная конструкция с Х}] не может стоять после 
главного слова. 


Правило 124. 


Это и есть мое мнение об этом фильме. 
ЕН НВ НН, 
7ће по $1 мӧ де кап аці һе Би аідпуїпр. 
х ВХ ДЈ. М 
7ће ла $ мӧ аи ће бй Ч1апупр де кап. 


ЕЗ 
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Нельзя пословно переводить фразу «это мое мнение по 
поводу фильма» на китайский язык. По правилам китай- 
ской грамматики предложная конструкция с Х] может 


быть использована только как косвенное дополнение. 
Поэтому его следует ставить перед главным словом 
(2 5). Это правило касается всех предложных конст- 
рукций. 


2. Излишняя постановка ХУ}. 


Правило 125, 
Сейчас мне очень нравится учить китайский. 
ЕЗ Н К. | Еа 
Хіапхаі мӧ д хиё Вапуй һё&п хїһџап. 
ЕВИ ХК ЗУХ Е. МІ 


Х!ап2а1 мб һёп хїһоап хиё Һапуй. 


Как глагол со значением умственных действий, ХК 
может принимать дополнение, такое как ЇХ в при- 


веденных предложениях. В таком случае для введения 
объекта действия не требуется постановка предлога ХУ. 


3. Путаница между Х} и ХЇ... Жі. 


Правило 126. 
Что касается обезьян, для них хлеб — очень 
вкусный. 
ХНУ Ее. [х] 


Міапбао аиі ћби2і Нёп һҝ̆о сһі. 


УЕ, По АО. м 


Ош Вби?71 [41 ѕһиб, пиапбао ѕћі Вёп Нёо сһ ае. 
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В предложении выражается мнение обезьяны о хлебе. 
Чтобы выразить чье-то мнение, в китайском языке ис- 
пользуется предлог 5$... Ж, который обычно стоит в 


первой части предложения, в то время как во второй 
обычно стоит конструкция №... №, обозначающая не- 
посредственно содержание чьего-то мнения. 


ев ЗА ЕЕ ААТ а 
Е 


о 


Ри! Ійубихћё 1415һиб, Би убийй де мёпһџа $1 21 
јйуби хїуїпіі де. 

Если говорить о путешествующих, то для них много- 
вековая культура Пекина имеет огромную притяга- 
тельную силу. 


Использование ХУ}... ЖЯ 


ХЇ... ЖА выделяет обладателя мнения или суждения. 


Я, ЕЛ. 
Ош уд 141 ѕһиб, {й $1 ги] Бао е гёп. 
Для меня он — самый лучший человек. 


Правило 127. 


Что до нас, американцев, писать иероглифы нам 
очень сложно. 


ХН 1, ВИЗЕ ЕЛАВЕ. 
Ри]! Напі 141 зВиб, уубтеп Мёірибгёп һ&п пап. 
ИЛЖ ЭХ, М 
Ри! убтеп Мёіриогёп 141 ѕһиб, хі Нап21 $1 һёп 

пап ае. 


АВЕО. М 
Хіё Напа аџі мӧтеп Мёірибгёп Ј4і ѕһиб ѕһі һёп 
пап де. 
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Х!... Ж1 обозначает «смотреть с точки зрения». Преж- 
де чем использовать эту модель, надо удостовериться, что 
после предлога Х стоит правильное дополнение. В 
приведенном предложении правильно «с точки зрения 


американцев», а не «с точки зрения китайских иерогли- 
фов». Поэтому главное слово в конструкции Ж Ж 
1Я — обычно существительное или местоимение, обо- 
значающее живое существо, людей. 


Использование #7 


Предлог ХР вводит дополнение направленности действия. 
ЗХР ЈА ВЕРА. 
Хиев ћапуй ау мӧ јїпһӧо де рӧпрғид уби һаосһ0. 
Изучение китайского языка будет полезно мне в бу- 
дущей работе. 


Путаница между ХР и ХР. 
Правило 128. 


Сейчас я немного скажу о ситуации в Китае. 

ВЕ 0 ХР НР ВЕ ЗИВ. хі 
Хідп2аі мӧ 141 ѕһиб уі ѕһиб аџіуй 2Һӧпрриб ае 
Ѕһідіпе. 

ЕЖ ТР Н Е) .. М 
Х!ап7а1 мӧ 141 ѕһиб уі ѕһиб виапуй 7Вбпериб ае 

$119 115. 


Разница между предлогами УТ и < заключается в 
том, что ХР обозначает, на что направлено действие, в 
то время как Ж Г обозначает, какой предмет затронут 
в разговоре. В приведенных предложениях говорящий на- 
меревается дать комментарий по поводу РЕЖЕ (ситуа- 
ция в Китае), поэтому следует использовать предлог 71. 


Глава СОЮЗЫ 
10 ЕН] 


Определение 


Союзы — это слова, способные соединять два слова, 
словосочетания или предложения, выражая граммати- 
ческую связь между ними. 


Грамматические характеристики 
1. Союзы не могут удваиваться. 


2. Союзы не могут сами являться краткими ответами на 
вопросы. 


3. Союзы — всего лишь соединительные слова, выражаю- 
щие различные грамматические отношения, они никогда 
не являются грамматическими модификаторами. 


Грамматические функции 


1. Союзы используются для соединения слов, словосоче- 
таний и предложений в определенные грамматические 
конструкции. 


1) Соединяет два существительных: 
БАЕ Т АЕТ 
Ѕһапруї һё Кй2і 4би 2Апр Іе. 
И куртка, и брюки — все грязное. 
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2) Соединяет два словосочетания: 


ЭТНЕ Т Е баў, 
\6 ай рачиа Вио2Нё ай ртаерапеа!а. 
Я играю в волейбол или в пинг-понг. 


3) Соединяет два предложения: 


еее, Эт АИ. 
Үтпуёі мӧ хХШиап 7йбпёриб \меппиа, зибУ 141 2һӧпр- 
виб хиё һапуй. 

Поскольку мне нравится китайская культура, я при- 
ехал в Китай учить китайский язык. 


2. Союзы не могут выступать в качестве членов предло- 
жения. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании союзов 


Использование Ж 


Союз Ж! обычно используется для соединения сущест- 
вительных, местоимений и именных словосочетаний, а 
также глаголов, прилагательных и глагольных словосо- 
четаний. 


Соединяет местоимения: 


ЛЕЯ 
пі һе мб 
ТЫИЯ 


Соединяет существительные: 


Кежа 
тіпхћй һё дуби 
демократия и свобода 
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Соединяет глаголы: 


ДЕЕ о ВД 
јі&ѕһі һё ѕЅһибтіпр, 
объяснять и иллюстрировать 


Соединяет прилагательные: 


ЗОН ЖЕ 
сӧпртіпр һё јіапкапр, 
умный и здоровый 


Обычно Я! не используется для соединения частей 
сложного предложения. 


Когда #1 используется для соединения трех и более 
слов, он ставится обычно перед последним из них. 


ЕН. #21188. 
7Виб зВапр. уби $На апр В6 тӧѕһиї. 
На столе есть книги, ручки и чернила. 


1. Прилагательные, соединенные с помощью #1, не могут 
использоваться как сказуемые. 


Правило 129. 


Моя кошка и тихая, и спокойная. 
ЕН. ХІ 
\/б де то рідоіапр һе апјіпр. 

ЈН ХЕ ХС. М 


\№ӧ де тао уди рідоііапр уди апјіпр. 


Нельзя переводить «и» в предложении «моя кошка милая 
и спокойная» как #1. В приведенных предложениях два 


прилагательных #7 и 32 являются сказуемыми. По 
правилам китайской грамматики два прилагательных в 
роли сказуемых не могут соединяться с помощью союза Я1. 
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В данном случае для соединения прилагательных следует 


использовать ХУ... М. 


2. Ж не может соединять части сложного предложения. 


Правило 130. 
Мне очень нравится Пекин, а моему другу — 
Шанхай. 
ЗАВ АКДН 6 ХК Б. 
\ӧ Һёп хШиап Вёіјїпр В6 мб рёпруои һёп хїһиап 
Ѕһапрћаі. 


ЗЫ 84620, ЖАА ХК ЕЙР. М 
\Уӧ һёп хїһиџап Вёіјтпр, мб рёпруои Вёп хїһиап 
Ѕһапреһаі. 


Нельзя переводить «а» в предложении «Мне нравится 
Пекин, а моему другу — Шанхай» с помощью Ж. В рус- 
ском «а» соединяет части сложного предложения, а ки- 


тайское Я не может выступать в такой роли. Чтобы 
соединить две части сложного предложения, доста- 
точно поставить между ними запятую. 


3. Ж не может соединять глагольные словосочетания в 
предложении, где глаголы обозначают последовательные 
действия. 


Правило 131. 


Я просыпаюсь каждый день в 7 утра и сразу встаю. 


Ехив0ы, ЖАЖА. 


Меёшап гдосћһеп дт аійп, \уб хїпр/аі В6 дї сВиапр. 
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хив, & ЕЖУ ЖТ. М 
Мёшап 2Аосвеп дї ап, мӧ уі хшёа јій дї 
сһџапр Іе. 


Нельзя пословно переводить фразу «я проснулся и встал» 
на китайский. Это предложение с последовательными 
действиями, и союз # не может соединять их. В дан- 


ном случае можно использовать либо — ЯЙ либо 
соединить глаголы в последовательную конструкцию без 
предлога. 


Я вышел на улицу купить овощей. 

Еж. ра 
Ұӧ ѕһапрјіё һё та саі. 

ВНОК. 


\ӧ ѕһапрјіё таі са. 
4. Место Я, когда он соединяет более трех слов. 


Правило 132. 


На прошлой неделе ко мне приезжали мои мама, 
папа и старший брат. 


БК, жааан, РАР. 9 
Ѕһапрре хіпрдії, мб йе Баба Вё тата, рёре би 141 

Кап мӧ Іе. 

ЕТЕ, АЈ. ТЕРА Ж 
Г 

ЭВапрее хтподт, мӧ 4е Баба, тата һе рёре аби 141 

кап мӧ Іе. 
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В приведенных предложениях есть три связанных друг с 
другом слова, выступающие в роли подлежащих: 1, 
уй ЕРЕ}. По правилам китайской грамматики, когда 


два и более связанных между собой слова являются под- 
лежащими или дополнениями, ЯЙ должен стоять между 
двумя последними словами. Подобное правило сущест- 
вует и в русском языке. 


Как различить 1 и Ж 


й — разделительный союз, использующийся в ут- 
вердительных предложениях. 


РЕН ЖЕНИ Т. 
М№апѕһёпе һид2һ пазНёпе 4би хіпр. 
Студент или студентка — все равно. 
ЖЕ обычно используется в вопросительных или вос- 


клицательных предложениях со значением неуверен- 
ности. 


Восклицательное предложение: 
ЗЛА де ^^ БЕ ЛК о 

\/ 6 Ба 2тадо $1 Хідо Ы Ваз Хідо Хһапр. 
Я не знаю, это Сяо-Ли или Сяо-Чжан. 


Вопросительное предложение: 
ЖЖЖЕ 2? 

УЫ пї [а1 һаіѕһі мӧ 40? 

Либо ты придешь, либо я пойду? 


1. ИЯ не может использоваться в вопросительном пред- 
ложении. 


Правило 133. 


Тебе нравится есть сычуаньские блюда или гуан- 
дунские? 
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рехта ЕВА Е? 


МЇ хїһџап сһї $ісһиап са! һид2ћё Сиапе4бпе саі? 


хк ЕЕ Ж? 


№ хПиап с $ісһџиап са1 һаіѕһі Сийпрабпр саі? 
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Оба союза #2 и Ж являются альтернативными и 
переводятся на русский с помощью слова «или». Но в 
китайском языке #2 вводит две или более возможно- 
сти или варианта для выбора, обозначая также, что 
одна из них реальна. Этот союз используется в утвер- 
дительном предложении; ЖЖ вводит две или более 


возможности для выбора, передавая неуверенность го- 
ворящего. Поэтому используется в основном в вопроси- 
тельных или восклицательных предложениях, выражая 
неуверенность. В приведенных предложениях говорящий 
хочет услышать выбор слушающего, поэтому следует 
использовать Ж. 


2. Жж не может быть использован для выражения рассу- 
ждения. 


Правило 134. 


5-115и 


Я не знал, что ты китаец, я думал, ты японец или 


кореец. 


Аяа ИЕ РЕЛ, КАЛАЕНЖЛ 
Же АЛ. 

\/б Ба 21до пї $1 2һопррибгёп, мӧ уме пї ѕһі 
Кібёпгёп Ва1$1 Наприбгёп. 

КЛЯ НЕЛ, ЖУЛЖЕНЖЛ 
ВЕЛ. 

\/6 Ба 21аао пї $Ы Хһӧпррибгёп, мӧ уїмёї пї зы 
Кібёпгёп һид2ћё Напгиогеп. 


га 
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В данном предложении выражено рассуждение, выбор 
между японцами и корейцами. Это не вопросительное 


предложение, поэтому вместо М 6 следует использо- 


вать 0. 


Использование Ў, Л и ХИ (не важно) 


В китайском языке есть три союза для выражения ус- 
ловных значений: Л, 10 и Л. Использование 
их почти одинаково. Они используются по модели: № 
(Ф, №№)... 8, которая выражает, что что-то проис- 
ходит независимо от обстоятельств. В этой модели после 
МІФ (Ф, №) должно стоять вопросительное ме- 
стоимение, такое как ФА, Е, №, или альтерна- 
тивный вопрос, например #Ж или #72. 


1. Путаница между № и Ж. 


Правило 135. 


Хотя блюда сычуаньской кухни очень острые, я все 
равно их люблю. 


ЖЕ, (Н 50 


Вивийп $ісһиап са! һёр 1а, Чап$ Ш мб аі сіт. 


КУРЕ, (86320. М 


ЈУприаӣп Ѕісһиап са! Вёп 1а, дапѕћі мӧ аі с. 


МЕТЛА, Ее. МІ 


Вирийп Ѕісһиап са! Па Би 14, мӧ дби аі сһт. 


Условный союз М показывает, что вне зависимости от 
изменения обстоятельств действие остается неизменным. 
Его можно перевести как «что бы ни было», «не важно». 
Вместе с № может стоять распределитель #, то 
есть ЛЁ... #6. Но во второй части приведенного пред- 
ложения стоит противительный союз {Н ДЕ. Союзы, 
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использующиеся вместе с {ЇН для выражения проти- 
вительного значения, — это АЎ или Ё, то есть Ш 


Ж (КТЕ)... 1. Пожалуйста, обратите внимание на 
А дат, 
разницу между АВ и ЖЕ. 


2. После 0 должно стоять вопросительное местоимение 
или альтернативный вопрос. 


Правило 136. 
Не важно, холодно будет или нет, я все равно пойду 
гулять. 
Лека, КЕ. [х] 


Вобп Напа] 16п2, уӧ 4би удо сһоаи хап. 


КАИ), ан. Ы 


Вап папа Іёпр Би 16 п, уб 4би удо сһіаи уап. 


ЖФ, Ж и № могут быть переведены как «не важ- 
но (что, кто, как и т. д.)». Но нельзя переводить пословно 
на китайский фразу «как бы ни было холодно (не важно, 


насколько холодно)», поскольку в китайском языке после 
10 должно стоять либо вопросительное местоиме- 
ние, как БАЛ или НА, либо альтернативный вопрос, 


| как Ў. 


3. Недостаток Е. 


Правило 137. 


Не важно, пойдешь ты или нет, я все равно пойду. 


АММА, АА. [х] 
М ао Базы 60 да, мӧ 4би дй. 

КИМ, ЖИ. М 
Ул пт ай Ваз! Ба ди, мод аби 0. 


5* 
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В приведенных предложениях альтернативный вопрос 3 
ЖЕ Л 35 появляется после подлежащего Ж. В этом 


случае союз 2, АМ или Ф должен быть постав- 
лен перед подлежащим. 


Использование ГД 


Правило 138. 


Я поселился в семье китайцев, чтобы поучить ки- 
тайский язык. 


ЕЕН ЛАЯ ЗЕ. 
ҮїЫап 2һӧјіп 2һӧпроибгёп де па мб хиєхі һапуй. 

ВЕ Г + Л, ПИ ХЕ. М 
М№ӧ 2һӧјіпіе 2һбпррибгёп ае ла, уїЫап хиёхі 
һапуй. 


Союз АЙ вводит цель действия и обычно стоит в на- 
чале второго предложения в составе сложного, в то вре- 
мя как первое вводит основное действие. В приведенных 


предложениях первое предложение вводит действие 
«жить в китайской семье», второе — цель, ради которой 
это делается. Следует быть внимательнее и ставить союз 
ЛЕ на нужное место. 


Глава ЧАСТИЦЫ 


11 Вл 


Определение 


Слово, добавленное к другому слову, словосочетанию 


или предложению для выражения дополнительного значе- 
ния, грамматических отношений или наклонения, называ- 
ется частицей. 


Классификация 


Частицы можно разделить на три вида: 


Структурные частицы. 


Частицы, добавляемые к словам и словосочетаниям для 
выражения грамматического значения, называются 


структурными. 


Н НН 45 
де де йе 


Модальные частицы. 


Частицы, используемые на конце предложения для вы- 
ражения наклонения, называются модальными. 


пу е 0 у Д] 


та пе Ба [еа 


А спектные частицы. 


Частицы, придающие дополнительное значение, назы- 
ваются аспектными. 
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тж 


1е 2һе иб 
Грамматические характеристики 
1. Частицы не имеют конкретных значений. 


2. Частицы не могут использоваться самостоятельно. 


3. Частицы читаются нейтральным тоном. 


Грамматические функции 


1. Частицы всегда стоят после других слов или слово- 
сочетаний или в конце предложений, являясь их частью. 


2. Частицы не могут самостоятельно являться членами 
предложения. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании частиц 


Использование 
1. Путаница между ПВ и №8. 
Правило 139. 


Это общежитие для иностранных студентов? 


а ЗЕЦ? 


7ћё $ Би ѕһі ПахибзНёп?6и та? 


Е ЕЕ М 


7ће ѕһі Би ѕһі іахиёѕһепејби пе? 


АЕ М 


2ће ѕһі похиёѕһепріби та? 
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Обе модальные частицы № и № обозначают вопрос. Од- 
нако { обычно используется в конце простого общего 


вопроса, в то время как № используется в конце утвер- 
дительно-отрицательной формы общего вопроса. 


2. № не может быть использована в вопросе, где уже есть 
вопросительные местоимения. 


Правило 140. 


(А) Что это за газета? 


ЯВ АРА? 


МА 5 уі апе ѕһёпте Бао7Н па? 


Яя: РА (Е)? 


Ма $1 уі гћапе ѕһёпте Бао2һћї пе? 


[х] 


В конце предложения, где уже присутствует вопроситель- 
ное местоимение, такое как , А или Ж, частица 6 


может использоваться вместо №. № может также быть 
опущена. 


Использование 6 


1. ША не может использоваться в повелительных предложе- 
НИЯХ. 


Правило 141. 


Так что ты думаешь-то в конце концов? Выскажи 
скорее! 


КЕ А А, еа ЛЬ Н ЖО! 
МІ дао уби ѕћёпте уіјіап, Киа аідпг ѕһиб сһиаі 
пе! 


ВИА А А, еа Л Ж М 
МҮ ао уби ѕћепте уіјіап, Киа! ійпг ѕһиб спа! ба! 
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Приведенное предложение является повелительным. По- 
велительные предложения выражают совет, требование, 


предложение, приказ или просьбу. По правилам китай- 
ской грамматики в таких предложениях следует исполь- 
зовать модальную частицу Ш, а не №. 


2. 16 не может быть использовано в выражении оценки. 
Правило 142. 


Эта комната слишком маленькая, столько людей не 
уместится, пожалуй? 


ХАВ ЖАТ, ЯК ЕЖА ЛИ? 


2һёре \/а21 141 хідо Іе, Л Би жа пате диб тёп пе? 


ХЕ ЕЖА, ЯМ РЯ 6 ЛЕ? МІ 


2һёре уй21 141 хідо 1е, Л Би жа пате 4иб гёп 
Ба? 


В приведенном предложении выражается оценка вмести- 


тельности комнаты. В этом случае стоит использовать 
модальную частицу 1Е, а не В. 


3. Недостаток Е. 
Правило 143. 


Я еще не ужинал. 
Кт Г 

\/б па! тёіуёи сһї мпп Іе. 
О па 


\/6 па! теёіуби сһї уйпѓап пе. 


х] 
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МИН... № — это установившаяся модель для утвер- 
ждения факта. Модальная частица № подчеркивает 


этот факт. Поэтому в приведенных предложениях 
должна быть использована вместо Т 


Использование Т 


1. Недостаток Т 


Правило 144. 
Утром в парке было очень много танцующих лю- 
дей. 
НН ЕЕ А Я ЕЕ НУ ЛЕГ 2! 
7Аосћһеп 221 рӧпруџап | (ідо мй де гёп Кё аиб! 
НЕЕ А Я НЕБЕ ЛГ т! М 


7Аосћһеп 24і рӧпруџап 11 ідо мй де гёп Кё аиб Іе! 


В предложении, где И] подчеркивает прилагательное, 


после прилагательного должна обязательно стоять час- 
тица Т 


па а ЕЕ У! 
Кё рао [е! Кё тё! [е! Кё пе [е! 
Какой высокий! Как красиво! Какие богатые! 


Правило 145. 


Экзамены в середине семестра я сдал плохо, и у 
меня пропала уверенность в себе при обучении 
китайскому. 


ЯФ ИНИ, А сх 
ло 
Отгһӧпе Кёоз теёіуӧи КАоһдо, мб аџі 2 хиё 
һапуй теёіуби хіпхїп. 
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ЕР АВОН В, ХН СРЕЗЕ 
ЧАТ. МІ 
Отгһопе Кдоѕһі теуби Кёоһаӣо, мӧ 4ш Я хиё 
һапуй теуби хіпхїп Іе. 


В приведенных предложениях выражается отношение 
говорящего к изменению его занятий после экзамена: он 


был самоуверен, но теперь потерял уверенность. В ки- 
тайском для изменения мнения, идеи или действия в кон- 
це предложения следует использовать Г 


АЛЯ Г (от состояния неболезни — к состоянию 


болезни) 
Хо Ії біпр Іе. 
Сяо-Ли заболел. 


р = 242 9 Т (раньше этого не было) 
Та ѕһі дахиёѕһёпр Іе 
Она стала студенткой. 


Правило 146. 


Уже полгода я не писал ему писем. 

Зее ЕАН. х] 
\/6 уїјтпе уби Бап піап тёуби рё {а хіё хіп. 

па Еа). М 
\/6 уїјтпр убо Бап піап теёіубо 261 {а хіё 

хіп 1е. 


Наречие Г. в роли обстоятельства обозначает, что 


действие имело место быть. Когда в предложении появ- 
ляется 2, Т необходимо ставить в конце. 
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Правило 147. 


Мне уже пора возвращаться на родину, сегодня на- 
до сходить в магазин за подарками домой. 


Ин, 552792: 5 [Е НОА 07. 
\/6 јійудо Виш! риб, лпнап удо дй та! һи риб ааі 

ае Ими. 

ВЕЕ Т, ЕИ. М 
\/б јійудо Ви! риб Іе, јтпбап удо дй таі Ву! риб 

Ча: ае Нм. 


Когда в предложении появляется №, частица Г 
должна стоять в конце предложения. Установленный 


образец 3... Т показывает, что что-то скоро слу- 
чится. Подобные сочетания включают: 91... У, №... 


Тоа о т 


5. Излишнее использование Ў 
Правило 148. 


Вчера утром я был в магазине, а вечером ходил в 
парк. 


ЕЖЕ 7 АЛЕТ, РРЖ ТАН. 
\!6 хибнап ѕһапрмй аще ѕһапраіап 1е, хлама аще 
вӧпруџап. 

ЖК БФ ТЕ, КАА 70. М 
\!б ғиббап $Вапемй аще ѕһапраіап, мама аще 
вопрупцап. 


Вторая У в первом предложении необязательна. Когда 


два предложения в составе сложного близко связаны, в 
конце первого не надо ставить Т 
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Правило 149. 


Я не сдавал прошлый Н$К. 

ВЕХИ НЅК 517. 
\/6 те! сапјіа ѕһапрсі ае НК Кӣоѕһі Іе. 
52) ЕКЕ НЅК 514. 


\Уӧ те! сапјіа ѕһапрсі ае НК Каоѕһі. 


Отрицательное наречие не может появляться с час- 
тицей Т в одном предложении. 


Правило 150. 


Сегодня мои родители прилетят в Пекин на само- 
лете, я поехал в аэропорт их встречать. 


КНУ ВА у ЛЖ, 6 К 
П. ЕЗ 
Јтпбап мӧ де Ета хи е гай 141 Вёіјїпр, мб ди 
#еіјтсһапр јіё {атеп. 

УЖЕ КЖЕ, И КЛИ 
я. МІ 
Лпнап мӧ ае Вити 200 Ғ1јт 141 Вёіјїпр, мӧ да Е1- 
улсһапр ле їатеп. 


В приведенных предложениях Ф КЎ, ЖДИ: — после- 
довательная глагольная конструкция, где первый глагол 


АК КЖ) выражает образ действия второго =— ЖЖ. 
Поэтому частица Ў, которая выражает завершение дей- 
ствия, не ставится после глагола АЙ. 


Часть П 
СИНТАКСИС 
а) 


Глава | ЧЛЕНЫ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
1 СИ 


Слова или словосочетания можно разделить на шесть 
групп в зависимости от их синтаксических функций: подле- 
жащее, сказуемое, дополнение, определение, обстоятельство 
и дополнительный член. Обычные ошибки происходят в 
использовании определения, обстоятельства и дополни- 
тельного члена. В данной главе мы рассмотрим и объясним 
эти случаи. 


Раздел 1 
Определение * ЕЕ 


Определение 


Определение — это слово или словосочетание, уточняю- 
щее или характеризующее подлежащее или дополнение. 
Слово, которое характеризуется определением, называется 
главным словом. Определение уточняет количество, время, 
место, категорию, размер, состояние, качество и другие ха- 
рактеристики главного слова. 


Порядок слов при определении 


Определение + главное слово (подлежащее или допол- 
‘нение). 
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Слова или словосочетания, 
которые могут выступать в роли определения 


1. Местоимения. 


ха. 
гле ѕһі 1а де ѕһо. 
Это его книга. 


2. Прилагательные. 
Зна Т 
Мёіуёи Кӧпр Ѓапрјјап Іе. 
Свободных комнат нет. 


3. Существительные. 
Бо тів. 
Ейдіп де хшхы һёп пріо. 
У отца очень богатые знания. 


4. Глаголы. 


ова 7. 
Спой де ѕћіјіап дадо Іе. 
Пришло время выезжать. 


5. Числительные. 
хв). 
7ћё 2һо Іби уби Ши сёпр. 
В этом здании шесть этажей. 


6. Субъектно-предикатные словосочетания. 
Ва Л т. 
\/б ѕһиб де Виа 1а уійійпг уё 0 пр. 
Он ни капли не слушал то, что я говорил. 


7. Глагольно-объектные словосочетания. 


РЕЦ ЛЯЖ Г. 
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Сапјіа һопії де гёп дби 141 Іе. 
Участвующие в свадьбе люди все уже пришли. 
8. Сочетания числительного и счетного слова. 
еН- 
тя. 
Та удпзе уі 21 тао. 
У него была кошка. 


9. Однородные словосочетания с соединительным сою- 
зом 


ВИНО 7—35. 
Уо Һе 1а де Кап Ый уігћі. 


У нас с ним не одинаковые позиции. 


10. Словосочетания с дополнительным членом. 
ЛЕЕ 9 6 НИ] ра. 
Хідо Мапр 5һі рдо е и Кий де уйпідпруиап. 


Сяо-Ван — спортсмен, бегающий быстрее всех. 


11. Словосочетания со значением местонахождения. 
[Е НТ. 


Ма | ае абпрехі аби тар Іе. 
Вещи в комнате уже все упаковали. 


12. Предложные конструкции. 
ЭРА јад а ЕУ АКА р ВЯ. 
Сиапуй тһёре мёпіі 4е 2һӧпрудохіпр Ва удо јіхӣ 
ѕһибтіпр. 
Важность этого вопроса еще надо продолжать выяснять. 


13. Сочетания существительного с приложением. 
ИЬИН АН. 
\\/б һе їатеп іа де риапхі һёпһо. 
У нас с ними очень хорошие отношения. 
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14. Устойчивые словосочетания. 
МА КУАУ ЛУЈА 
Хіпррӣо-саііё де ћаігітеп Бап зВиб Ыап сһапе. 
Радостные дети и пели, и разговаривали. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании определений 


1. Определение не может стоять после главного слова. 
Правило 151. 


Это купленный мной вчера словарь. 
ЛА ВЕ СВУ. х] 
2ћё $1 с ап мб 2ибіап та де. 


ХЕЕЕ З НОЛА] Ц. М 


716 ѕһі мод хибнап ша де сійійп. 


По-русски мы можем сказать «словарь, который я купил 
вчера», но неправильно пословно переводить эту фразу 
на китайский. По правилам китайской грамматики оп- 


ределение должно предшествовать главному слову. В при- 

веденных предложениях субъектно-предикатная конст- 
ПА: ЗЕ. р? 

рукция ЖНЕЖЗ #4 выступает в роли определения к 

главному слову 19] и должна стоять перед 19] Ж. 


Я прочел книгу, рассказывающую о китайской 
культуре. 

ЕТ ЖЕЛЕ. х 
\/б Кап Іе ут Бёп ѕћа јіёѕһао 2һӧпрриб мёпһиа. 
ВЕТ Жин). М 
Ұӧ Кап 1е ут бёп јіёѕћао 21бпрриб мёпһиа ае 

ѕһо. 
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Правило 152. 


Я хочу узнать условия жизни китайцев. 


ВЕ ТН — БААР РЕЛЕ. 
\!б хіёпр Паойё уіхіа атеКиап? гъапуй 2һопр- 
рибгёп де ѕһёпрһоб. 

ВАТА ГУРНЕ ЛАВ. М 
\!б хіёпр Паойё уіхіа рџапуй 7Пбперибгеп е 
ѕһёпрһиб діпрКоапр. 


По-русски мы можем сказать «я хочу узнать о жизни ки- 
тайских людей», но нужно иметь в виду, что в китайском 
порядок слов отличается от русского. По правилам ки- 
тайской грамматики определение должно стоять перед 
главным словом, а не после него. В приведенных пред- 


ложениях предложная конструкция < Ё Л #9 
выступает в роли определения к дополнению 1617, а по- 
тому должна стоять перед {#&191. 

Обратите внимание: словосочетание З: Ф ЛЕ 


187 может также быть поставлено в начало предложе- 
НИЯ. 


Правило 153. 


Я уже получил письма от многих друзей. 


ае 45 4 АЛЯ]. 
\!б уїјтпр зпбиааое һёп иб хіп сбӧпе рёпру- 
оштеп. 


ЗОНТ 20И. М 


\/б уїјтпе ѕһӧидао!е һёп диб рёпруон е хіп. 


По-русски можно сказать «я получил много писем от дру- 


зей», но нельзя пословно переводить эту фразу на китай- 
ский. В приведенных предложениях существительное 
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АЯ х выступает в роли определения к дополнению {#. 
По правилам китайской грамматики, когда существи- 
тельное выступает в роли определения, оно должно 
быть оформлено с помощью Ё] и предшествовать глав- 


ному слову. 


Обратите внимание: нельзя сказать 45 # ДЯ 11]. По- 
скольку 4 2 уже выражает значение множественности, 
главное слово не надо ставить в форму множественного 
числа. 


Правило 154. 


Климат моего города не такой, как в Пекине. 


НИЗ ВЕ УЖЕ. [х] 
Оіһоо де мӧ де сһёпеѕһі рёп Вёіјїпр де Би уіуапр. 


ВЗ НО Е АЕ ВОВ. МІ 


\ӧ де сһёпрѕһі де діһӧи реп Вёіјїпе де Ба уіуапе. 


В приведенных предложениях 1% — подлежащее, а 
ВНЖ — определение к А. По правилам китай- 


ской грамматики определение должно быть оформлено с 
помощью Ё и поставлено перед главным словом АЯ. 


2. Существительные, обозначающие принадлежность или 
местонахождение, не могут стоять после прилагательных 
или словосочетаний, употребляемых в качетве прилага- 
тельного. 


Правило 155. 


После приезда в Китай я осмотрел многие истори- 
ческие памятники Китая. 


Даже, 230 ГЫ НЕ 
ЎЎ. [х] 
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Үїһӧи 141 2һӧпрриб, \б сапгиаше һёп даб 
7ћопрриб де тіпрѕћёпе гай. 


ЖЕНЫ, АЖ т ФЕНИ 2 Ат 

ЎЎ. МІ 
Га! 2һӧпрриб ући, мб саприаше Хћӧпрриб Яе 

һёп дуб тіпеѕһёпр рӣјі. 


По-русски можно сказать «после приезда в Китай», но в 
китайском порядок слов не такой, как в русском. В при- 
веденных предложениях Ж выступает как опреде- 
ление к 1/6. По правилам китайской грамматики опре- 
деление должно предшествовать главному слову, то есть 
Ф106. Также когда прилагательное или словосочетание, 
употребляемое в качестве прилагательного, например 18 
#, Л ит. д., выступает в роли определения вместе с 
существительным, обозначающим принадлежность или 
местонахождение, например Ф 8, 2625, ЕЁ ит.д., 
оформленным на #, то они должны стоять после этого 
существительного, то есть Р 182 Е ИК. Модель 
образования такого рода определения: существительное, 
обозначающее принадлежность или местонахождение + 
+ Ё] + прилагательное или словосочетание, употреб- 
ляемое в качестве прилагательного + главное слово. 


Большая улица Пекина 
Хаб й 
аа Бёіјтпе де та 


ЧЕН 9 
Ъёіјтпе де аа та 


[х] 


Много шанхайских гостиниц 


1825 ЕЖЕНИЕ 
һёпачб ѕһапрћӣі де ҒАпаіап 
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БИНИ Е М 


ѕһапрһаі де Һёпіџб #апаідп 


3. Существительные, обозначающие принадлежность или 
местонахождение, не должны стоять после сочетания 
числительного со счетным словом. 


Правило 156. 
Я уже разобрался в некоторых вещах, касающихся 
Пекина. 
ар Г Т 64). [х 


Мӧ уїјтпр Паой@е ухе Вёіјтпр ае діпркиапр. 


жет ТНЫЯ. МІ 


\6 уїјтпр іёојіёІе Вёіјтпр де јіхіе діпекиапе. 


В приведенных предложениях порядок слов в определе- 
нии 451], стоящем перед главным словом 1617, 
неправильный. Когда в определении встречаются суще- 
ствительные, обозначающие принадлежность или место- 
нахождение, оформленное на Ё, как, например, 2, и 
сочетание числительного со счетным словом, напри- 


мер — #6, то существительное должно предшествовать 
счетной конструкции, то есть ДЕН ЕЯ. Модель 
образования такого определения: существительное, обо- 
значающее принадлежность или местонахождение + Ё] + 
+ сочетание числительного со счетным сдовом + главное 


слово. 


Несколько друзей Мари 
Л. АУ АЯ Еа 
Лреё Мап ае реёпруби 


ВЛ. Х МІ 
Маі де јїрё рёпруёи 
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Несколько студентов из Шанхая 
— #6 ЕЖЕ 
уже энапеНа! де дахибзВёпе 


0А 


ѕһапрһаі де уіхіё дахиёѕһёпр 


4. Личные местоимения не могут стоять после счетной кон- 
струкции. 


Правило 157. 


Мой дядя приезжал раньше в Пекин. 


АА ЕВО ЖЕ Г, 
УЕ ре мӧ Пе 5һӣѕһо уїдіап [41210 2һӧпрриб. 


Ла. ГА] 


\/б де у! ре зва5Ви уїдіап 18ірио 2һопрриб. 


ЕЗ 


По-русски мы можем сказать «один из моих дядей», но в 
китайском языке порядок слов отличается от русского. 
В приведенных предложениях личное местоимение #, 
оформленное на Ё], и счетная конструкция — /` оба 


являются определениями. В таком случае личное место- 
имение с № должно стоять первым, а затем — счетная 
конструкция: #74“. Модель образования такого оп- 
ределения: личное местоимение + Ё] + счетная конст- 
рукция + главное слово. 


Ее книга Твой друг 
ЕЕЕ (КЕЧА 2 
у1её та ае $16 уг мёі пї де рёпруёби 


УЖ М ии ых МІ 


{а ае ут Ъёп $Вб пі де уг мёі рёпруби 
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5. Счетная конструкция не может стоять после глагольного 
словосочетания. 


Правило 158. 


Мари — очень тщательно учащаяся студентка. 


НУВ ЕАН Е, х 


Малі ѕћі хиёхі һёп геп7Иёп е у! ре хиёѕһепр. 


Е 2А А ЈЕ. МІ 


МАН 5 уі ре хибх! һёп гёпһёп де хиёѕһепр. 


В приведенных предложениях счетная конструкция —/“ 
и глагольное словосочетание % 2Ј{В ІА Я. оба являются 
определениями. В таком случае счетная конструкция 


должна предшествовать глагольному словосочетанию, 
оформленному на Ё], то есть — 1% УЖИН. Мо- 
дель образования такого определения: счетная конст- 
рукция + глагольное словосочетание + Ё] + главное слово. 


6. Излишнее использование определений. 
Правило 159. 


Эти мои два новых словаря куплены вчера. 
ВОИ ЖА ЗЕРЕН. Еа 


\/б 2һёхіё хш папе бёп сійійп $1 2ибіал тё де. 


рр А ЕЭ ЗЕ. Ы 


\/б 76 папе Бёп ха с191ап $Ы хибнап та! де 


Нельзя пословно переводить фразу «эти два новых сло- 
варя» на китайский. Поскольку Ж — это особая счет- 


ная конструкция, 21 — конструкция, обозначающая 
множественное число, — не может использоваться перед 
ней. Мы должны заменить 2: на местоимение 3%. 
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Кроме того, прилагательное # должно стоять после 
счетной конструкции Ж. Модель образования такого 
определения: местоимение + счетная конструкция + 
+ прилагательное + Ё] + главное слово. 


Обратите внимание: когда прилагательное в роли опре- 
деления односложное, не нужно ставить после него №), 
например Я Л, Е !Н Ж Я; когда прилагательное дву- 
сложное, Ё] обязательно, например = 0678. 


7. Недостаток частицы Ё]. 
Правило 160. 


Мой сосед по комнате — очень хороший человек. 


З] Л. [х] 
\/б е ібпрмӣ $Ш уї ре һёп һдо гёп. 


ОТАТ ИВА. Ы 


\/6 ае юпр\ума $ уї ре һёп Бао Пе гёп. 


В приведенных предложениях 45 — словосочетание, 
выступающее в роли прилагательного, является опреде- 
лением. Когда такое словосочетание является определе- 
нием, частица Ё] должна стоять между ним и главным 


словом, кроме случая, когда в роли таких сочетаний вы- 
ступают 48% и 2/2. Модель образования такого опре- 
деления: словосочетание, выступающее в роли прилага- 
тельного + Ё] + главное слово. 


Сравнительно легкий вопрос. 
ШЕ 9 5 
Ыјідо гӧпруі мёпі 


ЕВЕ 5 ВН] Я 


Ыјідо гӧпруі де мёпі 


[5] 
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цена за полкило яблок 


ЕЕ в 


уї јїп ріпрриб јіа х1ап 


зна 


уї јїп ріпрриб ае јіддіап 
Правило 161. 


Такие фрукты очень вкусные. 


Ж 4. 
7һёуапр ѕћиїриб һёп Нао сіт. 


ВЕК И. 


7ћёуапр де ѕһиїриб һёп һдо сі. 


ЕЗ 


В приведенных предложениях двусложное указательное 
местоимение Х# выступает в роли определения, поэто- 
му оно должно быть оформлено на Ё и поставлено перед 
главным словом ЖЖ. Модель образования такого опре- 


деления: указательное местоимение + Ё) + главное слово. 
Обратите внимание: если указательное местоимение 
односложно и выражает ограничение (сужение) смысла 
главного слова, частица # между ним и главным словом 
может быть опущена, например 5, ЯН ит, д. 


такая обстановка такая погода 

ЕАН, ЯА, 

2һеуапе діпркиапе, пауапе Напа] 

ХЭС НОТЕ М них“ М 

тћёуапр де діпркоапр пауапр іе Напа! 
Правило 162. 


На маленьких деревцах уже вылезли зеленые лис- 
точки. 


Глава 1. Члены предложения 


АО ЕСН У АВЕ. 


Хідо зна уптар 2һапрсһиіе 110 уёгі. 
Дос ГЕЈ. 


Хідо $10 уїјїпр 2ћапрсһие 1010 де уёгі. 
АОН А7. 


Хіёо ѕһ0 уїјтпе 2Апрсһше Ій уёхі. 
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В приведенных предложениях #% является прилагатель- 
ным. Когда удвоенная форма прилагательного (2%) 
используется в качестве определения, частица Ё обяза- 


тельно должна стоять между ним и главным словом 
(1). Модель образования такого определения: удвоен- 


ная форма прилагательного + № + главное слово. 


красивый ребенок красное яблоко 
ЕЕ І лаз 
рідорідоапе1іапр Ва121 һӧпе һӧпр ріпрриӧб 


а ЈГ М АЗЕ 
рідорідоіапріапр де Ва! һӧпрһопрӣе ріпрриб 


5] 


М 


Обратите внимание: постановка #Ј между однослож- 


ным прилагательным и существительным необязательна, 
например Ж. 


8. Излишняя постановка частицы #. 
Правило 163. 


Ты не возражаешь, если я покурю? 


НОНА Ч 


МІ јіёуі мё ае сһби уап та? 
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УГ ННП? М 


МІ јіёуі мб сБби уап та? 


Нельзя пословно переводить на китайский язык предло- 
жение «Ты не возражаешь, если я покурю?». В приве- 
денных предложениях 3 — подлежащее, #1 — ска- 


зуемое. Частица #7] не может стоять между подлежащим 
и сказуемым. Мало того, частица №) в принципе не мо- 
жет стоять перед глаголом. 


Раздел 2 
Обстоятельства • ЖЕ 


Определение 


Обстоятельство — это слово или словосочетание, харак- 
теризующее сказуемое. Слово, к которому относится об- 
стоятельство, называется главным словом. Обстоятельство 
характеризует главное слово с точки зрения времени, места, 
масштабов, цели, причины, состояния и степени. 


Порядок слов в предложении 


При появлении обстоятельства порядок слов в предло- 
жении следующий: обстоятельство + главное слово (ска- 
зуемое). 


Слова или словосочетания, 
которые могут выступать 
в роли обстоятельств 


1. Наречия. 
КЕЛБЕ. 
Та һёп тапр. 
Он очень занят. 
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2. Предложные конструкции. 
ИЕА 1. 
Мб 21 Вёіјтпр хибх! Һапуй. 
Я учу китайский в Пекине. 


3. Модальные глаголы. 


вв. 
\6 удо ай 2һӧпрриб. 
Мне надо ехать в Китай. 


4. Существительные. 

КЕЯ 93у. 

Та тіпрпіап Ыуё. 

Он заканчивает в следующем году. 
5. Глаголы. 

КЕРН ра Ке. 


Та сһёпрғап де ѕһћио: “7вёп Ба сиб” 
Он восхищенно сказал: «Очень неплохо!» 


6. Прилагательные. 
91 
Киаі 25и! 
Идем быстрее! 
7. Местоимения. 


АЕ? 


7ћёре 71 26пте підп? 
Как запомнить этот иероглиф? 


8. Субъектно-предикатные конструкции. 


ЕА н т. 


Та аи мепће де лёда!е мб. 


Он встретил меня очень теплым отношением. 
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9. Предикатные сочетания (то есть те, которые могут от- 
дельно служить сказуемым). 


ЗЕ УВЕ 7 АНУ] 0. 
Та 1сһапе гёдіпе де ны4ае мб е мёпи. 
Он очень горячо отвечал на мои вопросы. 


10. Счетные конструкции. 
ЗАРЕ А. 
\/6 Папе Нап јій Капууаше 2ћё ёп ѕһӣ. 
Я прочел эту книгу за два дня. 
11. Однородные словосочетания. 
КЪА 95 77) 315. 
Та гёпәћёп паП де хиёхі Һапуй. 
Он усердно и аккуратно изучает китайский. 


12. Словосочетания со значением местонахождения. 


ҚА Ала, 


Митеп мй Іі 200 Ба. 
Посидите в комнате. 


13. Устойчивые словосочетания. 


ЕЕЕ Е 


Та тиба-гниаплие, ае Кап2ће мб. 
Он смотрел на меня, не в силах отвести глаз. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании обстоятельств 


1. Обстоятельства не могут стоять после глаголов. 
Правило 164. 


Я изучаю китайский в столичном педагогическом 
университете. 
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2 іХ Е ЯКЕ К, [х] 


\/б хиёхі Вапуй 2аі Ѕһӧџай Мп Рахи. 


КЕ Ет Ере. М 


\/б 241 Ѕһӧиай Зап Рахиб хиёхі һапуй. 


Нельзя пословно переводить на китайский язык фразу «я 
учу китайский в столичном педагогическом университе- 
те». В русском языке слово, обозначающее местонахож- 
дение, обычно ставится в конец предложения, но в ки- 


тайском это не так. В приведенном предложении {Е Ё #8 
ўс 6 — это предложная конструкция, обозначающая 
местонахождение. Она является обстоятельством и по- 
этому должна стоять перед сказуемым 2]. 


Правило 165. 


Я сказал ей, что собираюсь вернуться на родину. 


ВХА, ЗТЯ. [х 
\/б зВиб аш 1а,у’б адѕиап һи! риб. 
Э 0), тен. М 


\/б аи па ѕһио,мӧ 4азиап һи! риб. 


Нельзя пословно переводить на китайский язык фразу «я 
сказал ей... Поскольку в приведенных предложениях 


ХИ — это предложная конструкция, выступающая в 
роли обстоятельства к глагольному сказуемому 17, она 
должна стоять перед глаголом. 


Правило 166. 


Я встал сегодня в 7 утра. 


Каже Жи Е 7 А. [х] 


\/б дї сһиапр ланап 2ёоѕћапр дї ап. 
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АКН Е 7 Еж. М 


\/6 јїпіап 2Аоѕһапр ат аір 47 спиапр. 
охи Е 7 В. М 


Лпбап 2ёоѕһапр дї дійп ууб дї сһиапр де- 


Нельзя пословно переводить на китайский язык фразу «я 
встал в семь утра». Поскольку в приведенных предложе- 
ниях “Ж Е 7 А является обстоятельством времени, 


оно должно стоять перед сказуемым ЖЖ или подлежа- 
щим #8. Во втором случае необходимо поставить в 
конце предложения для подчеркивания прошедшего вре- 
мени. 


Правило 167. 


Я каждый день повторяю пройденное, таким обра- 
зом, у меня всегда хорошие успехи. 


Кар 2) 01, ЗАНОС, ТОЯ 
В. 
Үӧ тёиап 4би №®х{ рбпркё, мб тиб 2Нёуапр, 
ѕибуї сһёпрјі һёп Бао. 

Зря Уля, ЗХ, ТАНИ 
88. М 
Үӧ тёібап аби хі рбпркё, мб ғһёуапр 200, 
ѕибуї сһёпрјі һёп һдо. 


Когда указательное местоимение, например Х# или Ж 


№ , является обстоятельством образа дейсївия, оно 
должно стоять перед глаголом. 


Я так думаю Я так спросил 
ЕЛЕ ЗЕЯ 


1а хійпр 2һёудпр уд мёп пауапр 
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ДЗО М ВЕ 9] М 


{а 2һёуапр хійпр мӧ пауапр мёп 
Правило 168. 

Мари учится очень хорошо, мне надо учиться у 

Мари. 

818 07, ЗАМ МНН. м 


МАН хиє де һёп Бао, мӧ утпрраі хиёхі сбпр МАН. 


Нурз НВ, ВНЕ]. МІ 


Мап хис аде һёп һдо, мӧ утпрраі хідпр МА! хиёхі. 


Предлог «у» во фразе «учиться у кого-то» переводится 
как [8], ане как №. Кроме того, порядок слов в русском 
предложении «Мне надо учиться у Мари» отличается от 


китайского. В приведенном предложении фраза [8] #4 
ММ — предложная конструкция, выступающая в роли 
предложного дополнения. Соответственно, она должна 


стоять перед глаголом 2. 


Правило 169. 


Мне нужно упражняться больше говорить 
по-китайски. 


ЛХ. [х] 
\/д утрраӣі Папхїі ѕһиб һапуй 4иб. 
ВА УЕ. Ы 


\/6 упера! Папхі аиб ѕһиб һапуй. 


Нельзя пословно переводить на китайский язык фразу «я 
много говорю по-китайски». В приведенных предложе- 


ниях 4 — обстоятельство, относящееся к глаголу 1%. 
По правилам китайской грамматики обстоятельство 
должно предшествовать глаголу. 


6-115и 
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Правило 170. 


Здесь мало дождей, но у меня дома дожди идут 
часто. 


РИ”, Тези 2 Рин. ВА 
7ћһёг жа уй һёп ѕһдӣо, К&$ мб е јіахіапр жа уй 
һёп асб. 
ЛИНК, ТЕ 2 Р. М 
7ћеёг һёп ѕһӣо хіа уй, Кёѕһі мӧ де јіахіапр сһапр- 
сһапр ха уй. 

Нельзя пословно переводить на китайский язык фразы 


«дождь идет редко» и «дождь идет часто». 482 — ЭТО 
обстоятельство, выражающее значение «редко», его надо 


ставить перед глаголом. Однако 18 # — прилагательное 
и не может выступать в роли обстоятельства. Его можно 
заменить на 7. 


Правило 171. 
Я весело провел фестиваль весны дома у одного 
друга. 
В УА АОК КАН. [х] 
\б гие Сһіп ЛЕ рӣорӣо-хіпрхіпр 74 У ре 


репгуоц )іа. 


Э ХИА АНТ тики. М 
\/б 741 УГ ре рёпруоц јіа раорао-хіпрхіпр їе ри е 
Србл Је. 


В приведенных предложениях Ё << выступает в 
роли обстоятельства к глаголу ХР. По правилам китай- 


ской грамматики обстоятельство должно стоять перед 
глаголом. 8 4 — это удвоенное прилагательное, 
после него необходимо добавить частицу Ні. Поскольку 
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предложная конструкция {Е —/“923< относится ко все- 
му предложению, ее место — перед Ри У УСНВХЕ ТЕН. 


2. Обстоятельства не могут стоять перед подлежащим. 


Правило 172. 


Я часто скучаю по родным местам. 


Зин. 


Сһапрсһапр мб х!Апр мб де јіахіапр. 


ВЕЗИВА 2. 


[х] 


В приведенных предложениях наречие Я выступает в 
роли обстоятельства, а потому должно стоять перед ска- 


зуемым #8 и после подлежащего #. По правилам ки- 
тайской грамматики, когда наречие выступает в роли 
обстоятельства, оно должно ставиться между подле- 
жащим и сказуемым. 


ЗЕЕ Ы е5 Б о И т о 
\/6 хіап 2ӧи. Та таӣѕһапр 141. Ві сһоџуапр Іе. 
Я пойду первым. Я сейчас же приду. Не кури. 


3. Недостаток обстоятельств. 
Правило 173. 
Мы завтра в 8:00 выезжаем на Великую Китайскую 


стену. 
ЗЕАТЕНОК 8:00 ЖЕ. 


\отеп тіпріап Ба дійп свай Сһапрсһёпр. 
992 8:00 [ЧЕН 5. МІ 
\!бтеп ттейап Ба аійп хідпр Сһапрсһёпр свай. 

6* 
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В приведенных предложениях Н № — непереходный 
глагол и не может принимать прямое дополнение. Чтобы 


указать место КИ, должна быть использована пред- 
ложная конструкция [8] Е, стоящая перед глаголом. 


Я помыл ребенка. 

ЗАТ. [х] 
\/б хїғӣо һа12ї. 

ЭРТ. и 
\/6 рёі һаії х1гдо. 

Я извинился перед ним. 
СЕ 

\/6 адодіап іа. 
ЕН. МІ 


\/б хіапр (а ааодіап. 


[к] 


4. Порядок слов при использовании обстоятельства и мо- 
дального глагола. 


Правило 174. 


Я обязательно должен хорошо выучить китайский. 
ЕР ХҮН. Іх] 
Мӧ удо уіаіпр хиёћаӣо һапуй. 

Кх. Ы 


Мӧ упр удо хиёһӣо һапуй. 


Когда наречие — 5% выступает в роли обстоятельства, оно 
должно стоять перед модальным глаголом. Модель обра- 


зования такого обстоятельства: —Я + модальный глагол + 
+ глагольное сказуемое. 
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Я обязательно должен прийти. 


УЕ ЕЖ. 4 
М а уіаіпр 141. 


аж. М 


М уіаіпр аё 141. 


Я очень хочу участвовать. 


Е). [х] 
Та уџапуі уійіпр сапјіа. 


№ — де 201. 


Та уіаіпр уцапу! сапјіа. 
Правило 175. 


Мне надо часто повторять пройденные иероглифы. 


КУЯ Е ХЕНХ =. [х] 
\/б сһапрсһапр уїпрраі Ѓахі хибрио де Напл1. 
ААРА 9 2 зон: ор Е М 


\/б уїпрраӣ сһапрсһапр ах хиёрио де Напа. 


Когда наречие # # выступает в роли обстоятельства, 
модальные глаголы, такие как 2, 18, М ит. д, 


должны ему предшествовать в предложении. Модель об- 
разования такого обстоятельства: модальный глагол + 
+ ЖЕ + глагольное сказуемое. 


Правило 176. 


Я собираюсь ехать путешествовать в Гуйлинь 
с приятелем. 


В НУЛИ ЗЕ — а ЕКЙ. [х] 
\!б рёп мӧ де рёпруоц удо У! ай Сип Ійуби. 
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ЗЕРНО де ЕЖЕ. МІ 
Моё удо рёп мӧ Че рёпгуоц уідї ай бшИп Ійуби. 


В приведенных предложениях предложная конструкция 
ЈАН 5—4 выступает в роли обстоятельства. Когда 
предложная конструкция выступает в роли обстоятельст- 


ва, она должна стоять после модального глагола. Модель 
образования такого обстоятельства: модальный глагол + 
+ предложная конструкция в роли обстоятельства + 
глагольное сказуемое. 


Я должен написать ей письмо. 

ЖИЛУ БИА. 
\6 рё їа уїпрраі хіёхіп. 
ААА И 

\/6 утпрраі рі {а хіёхіп. 
Я хочу отдохнуть дома. 
кна. 

Та гаі лай хп? хійхт 


жеж. 


Та хійпр 241 лай хійхт. 


ЕЗ 


5. Отрицательная частица не может ставиться после об- 
стоятельства. 


Правило 177. 


Я не покупал ей этой книги. 
КЖ. 

\/6 рё 1а те! таЧао па ёп ѕћоа. 
Эта. М 


\/6 теі 261 1а т&ао па Бёп ѕћӣ. 


ЕЗ 
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В приведенных предложениях предложная конструкция 
А выступает в роли обстоятельства, в этом случае от- 
рицательная частица } или М должна стоять перед 


предложной конструкцией. Модель образования такого 
обстоятельства: &/Ж + предложная конструкция + 
+ глагольное сказуемое. 


Она не ходила со мной. 
ВИЗ де. 
Та рёп уубтеп уідї те! 90. 
ИН АИ И 
Та теі рёп мӧтеп уідї дӣ. 
Я не брал книги из библиотеки. 
АМЕ. 
\/6 сӧпр а5һӣрийп теі ле ѕһо. 
МЕРВ. 
\ӧ тё сопе ѓаѕһориайп ле ѕһ0. 
6. Устойчивые наречные сочетания. 


Правило 178. 


Мы с Лидой тоже обе ходили. 
ре ИА 
\/6 Ве Лаа аби уё ай Іе. 


БА 7. 


\6 НЕ лаа уё аби ай Іе. 


ЕЗ 


#8 — часто используемое наречное словосочетание. 


{5 предшествует #. 2. + Ж — это другое устойчи- 
вое сочетание, которое необходимо запомнить. 


168 Часть ИП. Синтаксис 


Я уже не помню. 

912141049 7 
\/б Ба уїјїпр јіе Іе. 

02.2114 7 

Мӧ уїјтпе Ба лае Іе. 


Раздел 3 


Дополнительный член • 4 


Определение 


Слово или словосочетание, присоединенное к сказуе- 
мому, выраженному глаголом или прилагательным, для его 
уточнения, называется дополнительным членом. Слово, К 
которому относится дополнительный член, называется 
главным словом. 


Классификация 


В зависимости от значения и структуры дополнитель- 
ные члены можно разделить на следующие пять категорий: 
степени, результата, количества, направления и возмож- 
ности. 


1. Дополнительный член степени. 


1) Определение. 


Слово или словосочетание, присоединенное к сказуемо- 
му выраженному глаголом или прилагательным, для 
уточнения степени или состояния действия, называется 
дополнительным членом степени. 


2) Порядок слов при дополнительном члене степени: 
главное слово + + дополнительный член степени. 
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3) Слова и словосочетания, которые могут выступать 
в качестве дополнительного члена степени: 


а) Прилагательные. 


ЧЕАЕЯЧИ. 
Та хиё де һдо. 
Он хорошо учится. 


Ы) Наречия. 
ЗА. 


\/ 6 тапр е һёп. 
Я очень занят. 


с) Местоимения. 


8062 86? 


МІ Кдо ае 2ёптеуапр? 
Как ты сдал экзамен? 


а) Субъектно-предикатные конструкции. 


ВЕ. 
\/б Кап де бшЕпр. 
Я смотрел до головной боли. 


е) Глагольно-объектные конструкции. 


Е ОСЕ 
Та кё де һёіе һёп диб ѕһиї. 
Я так хотел пить, что выпил очень много воды. 


Г) Дополнительные сочетания. 
Ж #180275) 
\/6 161 де 2би Ба дпр Іе. 
Я так устал, что ходить не могу. 
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5) Однородные словосочетания. 
Кх а х. 
Та ғһапр де уди раӣо уди тћиапр. 
Он вырос и высоким, и сильным. 


һ) Предикатное сочетание. 


ЛСД НЕ Ж Е. 


Үтғи хї де ісһапе вап пе. 
Одежда постирана очень чисто. 


4) На что стоит обратить внимание при использовании 
дополнительного члена степени. 


а) Глагол, принимающий дополнение, должен повто- 
ряться. 


Правило 179. 


Сейчас я не очень хорошо учу китайский, но потом 
буду хорошо учить. 


ЖЕ УЕЛЖИ, паа 
Е. 
\/а х!1ап7А1 хиё һапуй Ба 1241 Бао, Кёѕһі уїһӧи Ви 

хиє һапуй һёп һо. 


РЕ ВКД, ГЕ 
Ви 9. МІ 


\/6 хідл2а1 хиб һапуй хиб е Ба 11 һо, Кёѕһі уї- 

вби Ви хиё е Һёп Һдо. : 
ВЕЛЕЛА, пиж У 
ВУ. М 
\/б хіапға һапуй хиб ае бџ (аі Бао, Кёѕһі уїһӧи 

Ву хиё 4е һёп һо. 


Глава 1. Члены предложения 171 


В приведенных предложениях ЛЖ и 48 Ч обозна- 
чают степень действия °. Такие значения оформляют- 
ся с помощью дополнительного члена степени. В пред- 
ложении с дополнительным членом степени, если у гла- 
гола есть прямое дополнение, он должен быть повто- 
рен и второй глагол оформляется на #. Последний 
элемент в предложении — дополнительный член сте- 
пени. Порядок слов в предложении с дополнительным 
членом: глагол + прямое дополнение + повторенный 
глагол + {$ + дополнительный член степени. Напри- 
мер, 18 8181917, НВ ЕЕ. Если глагол не повто- 
ряется, то он должен стоять после дополнения, 
оформленный на 4. Последним членом предложения 
все равно является дополнительный член. Порядок слов 
в этом случае будет таков: дополнение + глагол + {5 + 
+ дополнительный член степени. Например, К, 


6490. 


Ы) Недостаток частицы #. 
Правило 180. 


Он так быстро бегает, я его не догоню. 
Е, ЕЖЕ. х] 
Та рао пауап? Киаі,мӧ рӣп Ба ѕһапр а. 


ЛЫ ЯЕ, ВЕЛ БИЮ. 


Та рао де падудпо Киаі,мӧ гп ой зВапз 18. 


В приведенных предложениях Я — дополнитель- 
ный член степени, характеризующий степени действия 
#1. По правилам китайской грамматики частица 8 не- 


обходима между глаголом и дополнительным членом 
степени. Порядок слов в таком предложении: сказуемое + 
+ 48 + дополнительный член степени. 
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Медленно идти Много есть 
Ее АЕА 

би һёп тап сыт һёпаиб 
АН М 19185 МІ 


тёи ае һёп тап сы аё Вёпдиб 


[х] 


Правило 181. 


Время идет очень быстро. 
тиро А, 

Ѕһјіап риде һёп Киа1. 
ВУЗА. 


һап рио де Вёп Кий. 


ЕЗ 


В приведенных предложениях частица 4$ больше, не- 


жели Т, подходит для постановки между сказуемым РОВ 
и дополнительным членом степени ЯВА. 


с) Отрицание № не может стоять перед 48. 
Правило 182. 


Некоторые блюда этого ресторана вкусные, а неко- 
торые — нет. 


ЯН КИЖИ ЛОНО ЗЕ па, НИИ ЛЛ 
ВАЗ Ио, 


Уби4е Ёаприапг де са! 200 де Вао см. убиде #ап- 
гиапг Ба 2ио де Бао сһт. 


НОТЕ ЛОВЕН па, КИБА ЛИ 
Мю. 

Убиде Рпгидпг 4е сё! гио ае Бао сһт,убийе ЁВп- 
иапг 200 ае Ба Вдо сіт. 
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В приведенных предложениях отрицание Ж должно 
стоять после 4% и предшествовать дополнительному 


члену степени #1. Структура отрицательной формы 
предложения с дополнительным членом степени: сказуе- 
мое + 48 + Ж + дополнительный член степени. 


Сдать плохо Ответить неверно 
жа жх 
Бї КАо аё Бао а Бима 46 аџі 

Жи Я Нежх М 
Као 46 БаБдо Һиаа аё Бад 


4) Излишняя постановка наречий со значением степени. 
Правило 183. 


Она не могла выговорить ни слова от волнения. 
НЕЕ Е ЕЯ ТАЖ Г. [х 
Та Ёісһапо рдпадпре де $Виб Би сна һиа аі Іе. 
ЖИ АЖ у. 


Та рёпідпр ае зВиб Би сһӣ Виа аі [е. 


В приведенных предложениях 2] — сказуемое, выра- 
женное прилагательным, а Я 2 Ш Ж — дополни- 
тельный член степени к 2). По правилам китайской 


грамматики в предложениях, где уже есть дополнитель- 

ный член степени, не могут стоять относящиеся к ска- 

зуемому наречия, также выражающие значения степени, 
ли, д 

как, например, ЧЕ, {8 итд. 


Я от усталости не мог пошевелиться. 


ЗАК Е МТ. [хі 
\/б һёп 161 аё 2би Ба дӧпр Іе. 
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48675) Т. М 
\/6 161 46 тди 0 дпр Іе. 


Очень стемнело. 
ЖЕНИЯ. 
Пап асВапе һёі аё һёп. 


КАМЫ. 
Тіап һеі 46 Вёл. 


2. Дополнительный член результата. 


р) Определение. 


Слово или словосочетание, присоединенное к сказуемо- 
му, выраженному глаголом, для уточнения результата 
действия, называется дополнительным членом результата. 


2) Порядок слов при дополнительном члене результата: 
главное слово + дополнительный член результата. 


3) Слова и словосочетания, которые могут выступать 
в качестве дополнительного члена результата: 


а) Глаголы. 


жаат. 
\/б 2һдӯоддо {а Іе. 
Я нашел его. 


Ъ) Прилагательные. 
Кеа. 
Та ѕһиб ае аці. 
Он правильно сказал. 


с) Предложные конструкции. 
29:36). 
2ћё нё һибсһе Каімӣпе Вёіјїпр. 
Этот поезд едет в Пекин. 
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4) На что стоит обратить внимание при использовании 
дополнительного члена результата. 


а) Недостаток дополнительного члена результата. 


Правило 184. 


Не кладите эти кассеты рядом с телевизором. 

ЯЕ Ул] на 972000. га 
М№ахіё сіааі ы6 діапѕћі рапрЫіап апр. 
ЯЗДА 3837. МІ 
М№ахіё сіааі Ы6 #пргаі аіапѕћі рапрЫап 


ХЕ Е Д Р ВСЕ НАЯ. М 


Віє Ба паже сіааі п2741 аіапѕћі рапЫап. 


Дополнительный член результата должен использо- 
ваться, когда мы хотим сказать, что в результате 
действия достигнуто определенное состояние. В приве- 


денном предложении ЊА141.517 — локатив к глаголу 
ЯХ, он должен следовать за глаголом ДХ как дополни- 
тельный член результата, оформленный на #. Порядок 
слов в таком случае будет: глагол + ФЕ + локатив. 


Правило 185. 


Вчера я на улице видел одного приятеля. 


ЕКЕТ ЕТ АА. га 


7лбіап мӧ 241 11 ѕһапр Капе у! ре рёпруои. 
Е ЕВЕ НТ — АА. М 


Габйап мӧ 241 11 ѕһапр Капјіапіе уі ое репруоо. 


В предложении не подчеркивается некое действие Ж, но 
утверждается, что подлежащее (субъект) # достигло 


результата с помощью действия Я. Поэтому после гла- 
гола Я необходим дополнительный член результата 1. 
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Он звал меня с первого этажа, но я не слышал. 


ЕВЕ РОЧ, РЕЗОВ. 
Та 241 Ібихіа јідо мӧ, К&ЗШ мӧ те! їїпр. 
ЛЕЕВ РОЧ, Е Т А, 


Та 241 Ібихіа јідо мб, Кёѕһі мб те! їїпрјіап. 


5) Сказуемое и дополнительный член результата не мо- 
гут быть разделены. 


Правило 186. 


Я еще не перевел эти фразы. 
КИО АЈ зк, 

\/6 Ва! те! пу 2һёхіё јйлі мап. 
ВОИН. М 


\/б Ба! теі пуі мап 2һёхіё ј0л1. 


ЕЗ 


В приведенных предложениях 58 — результат действия 
ЗНТЕ, выступающий в качестве дополнительного члена 
результата. По правилам китайской грамматики дополни- 
тельный член результата должен стоять сразу после 
глагола, и никакое слово не может быть поставлено 
| между ними. Порядок слов в таком случае будет: сказуе- 
мое + дополнительный член результата + ТАЗ + су- 
ществительное. 


Выстирать одежду Ответить на тот вопрос 
Е АЕ |а| ЯА“ [ај 17 
хї [е уНи рапјіпр Һишаа паре мёпіі аці 


ЖЕР7 28 Ш РИ Ар М 


хЇ рапјіпр Іе уїќи Виа аџі паре мёпії 
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с) Излишнее использование дополнительного члена ре- 
зультата. 


Правило 187. 


Все, что ты сказал, я запомнил. 


ИЯ СЕТЕР Г. х 


МІ ѕһиб де Виа мӧ аби 1280221 поті |1 Іе. 


о оТ. 
МҮ 5Пиб де Виа мӧ аби јігһи Іе. 


кі Вота ЗСА УТ. М 


МІ ѕһиб де Виа мӧ аби Јі24і пӣоті | Іе. 


В данном предложении как 4+, так и # являются до- 
полнительными членами результата глагола 14. Два до- 


полнительных члена результата не могут стоять в одном 


предложении. 
Обратите внимание: также неправильно будет сказать 


ВЕ НУЛЕЛЯТ ЕТ Поскольку РЕ — это не допол- 


нение к И, нельзя сказать і. 


3. Дополнительный член количества. 


1) Определение. 


Слово или словосочетание, присоединенное к сказуе- 
мому, выраженному глаголом или прилагательным, 
для уточнения количества, измененного в результате 
действия, называется дополнительным членом коли- 
чества. 


2) Дополнительный член количества можно разделить 
на три категории: 


а) Дополнительный член частоты — это дополнитель- 
ный член, обозначающий частоту совершения действия. 
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В качестве дополнительного члена частоты выступает 
глагольное счетное слово. 


Порядок слов при использовании дополнительного чле- 
на частоты: главное слово (глагольное сказуемое) + до- 
полнительный член частоты. 


=ЕЯ РЯ] 
Чи ѕап сі їпо Папе Мап 
Ходить три раза Прослушать дважды 


Б) Дополнительный член длительности — это дополни- 
тельный член, обозначающий длительность действия 
или состояния. Именное счетное слово может быть до- 
полнительным членом длительности. 


Порядок слов при использовании дополнительного чле- 
на длительности: главное слово (сказуемое) + дополни- 
тельный член длительности. 


Я-А Л 
ѕһиб уі ре хіёоѕћі мапг уі Нап 
Говорить в течение часа Отдыхать день 


с) Дополнительный член размера — это дополнительный 
член, обозначающий длину или высоту. В роли допол- 
нительного члена размера может выступать именное 
счетное слово. 


Порядок слов при использовании дополнительного чле- 
на размера: главное слово (сказуемое) + дополнительный 
член размера. 


ОЕ РЖ 
Хідо мй $1 Сао Папе тї 
Младше на пять лет Выше на два метра 


3) На что стоит обратить внимание при использовании 
дополнительного члена количества. 
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а) Дополнительный член количества не может стоять 
перед сказуемым. 


Правило 188. 


Я трижды бывал на Великой Китайской стене. 
КАК. 
\/6 зап сі айеио Сһапрсһёпр. 
ЕЛ 
\б дирио зап сі Сһапрсһёпр. 

В приведенных предложениях —=А — счетная конст- 


рукция, обозначающая частоту действия. Она должна 
предшествовать прямому дополнению КЖ и стоять 


после сказуемого и частицы $. 
Порядок слов в таком случае будет: глагол + (частица) + 
+ дополнительный член количества + прямое дополнение. 


Повторить урок два раза 
Горси риев" 

апр ыап хе Кёмёп 

9 (Г) 


пах! (1е) Нёпр Ыап Кёмёп 


ЕЗ 


Принимал лекарство трижды 
1м] 
зап сі сһї риб удо 
001) 25 
сһї (оид) ѕап сі удо 
Правило 189. 


До приезда в Китай я уже учил китайский полгода. 


ЖРЕЦ, 3543280 ТХ. 


180 Часть П. Синтаксис 


Га: 2һопериб уїдіап,мӧ уїјттр Бап підп хиёхіе 
һапуй. 


ЖФ, КОР ГЕ. М 
[аі 2һопреиб уїдіап,мӧ уїјїпо хиёхіїе Бап підп 
һапуй. 


В приведенных предложениях = — это дополни- 
тельный член длительности, выражающий, сколько про- 
должается действие 2]. По правилам китайской грам- 
матики дополнительный член длительности должен 


стоять после сказуемого и частицы (Т или }Ї). 

Порядок слов в таком случае будет: глагол + (частица) + 
+ дополнительный член длительности + (Ё]) + прямое 
дополнение. 


Спать восемь часов 


8 ЛЕТЕ ум 


Ба ре хіёоѕћі ћи (Іе) јідо 


ЕСГ )8 ЛЕНЕ 


ѕһиі (Іе) Ба ре хіёоѕћї (де) јідо 


[С] 


Слушать музыку час 


ПАСТ) 
УГ ре 2ӧпрќби тпр (Іе) уїпуиё. 


ВС) АКНЕ К 


Опр (1е) у! ре 2һопрќби (Яе) уїпуиё. 


[х] 


Б) Дополнительный член частоты не может предшество- 
вать местоимению, выступающему в роли дополнения. 


Правило 190. 


Я трижды к ней заходил, но не нашел. 


ГЕ, #05721]. 
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\/б 25 аое зап һи! 14, би тё 2НаодАо. 


ЕЕ], =. МІ 


\/б 2һдоїе 1а зап Ни, аби теі 2һдаойао. 


В приведенных предложениях личное местоимение Ў 
выступает в роли дополнения к глаголу #, а = — 
дополнительный член частоты к глаголу #. По правилам 
китайской грамматики личное местоимение в роли до- 


полнения ставится перед дополнительным членом час- 
тоты. 

Порядок слов в таком случае будет: глагол + (частица) + 
+ дополнение, выраженное местоимением + дополни- 
тельный член частоты. 


Глянуть на нее Ударить его разок 
одним глазком 


ЖТ Н 9 НР х] 


Кап Іе ут удп {а ад Іе уіхіа {а 
а тЫ М НЕ М 
Кап Іе їа ут уйп ай Іе їа ума 


с) Повторение глагола. 


Правило 191. 
Я уже учил қитайский в Пекине в течение трех 
лет. 
ЗЕРЕН ГЕЯ. 


\/6 уїјтпр 2а1 Вё тв хиб һапуй [6 зап піап. 
БЕДЕ УХ Г. М 
\/б уїјтпр 2аі Вёіјтпр хиё һапуй хиёіе зап піап. 


21002 Т ЕХ. М. 


\/6 уїјїпр 241 Вёіјтпе хиёіе зап піап һапуй. 


182 Часть П. Синтаксис 


В приведенных предложениях глагольное сказуемое 2 
принимает дополнение ЇХ и дополнительный член 
длительности =. Когда сказуемое принимает допол- 
нение и дополнительный член длительности, глагол 


обычно повторяется, а дополнительный член длитель- 
ности ставится после второго глагола. 

Порядок слов в таком случае будет: глагол + дополнение + 
+ повторенный глагол + ў + дополнительный член 
длительности. 


Просмотреть телевизор два часа. 


ЛИК 


Кап атап$ 1 Іе Нап? рё жмао$ Ш. 


АНЕ ГРЛУ 


Кап аіапѕћі Калп [е Папе рё хіёоѕЫ. 


Целый вечер делать задание. 


ЗИМЕ Е 
Хіё лиоуё Іе уівё уйпѕһапр. 
ЕМУ л Е М 


Хіё гадуё хіё іе уірё уйпѕһапр. 


Конечно, дополнение можно поставить после дополни- 
тельного члена длительности без повторения глагола, то 


есть глагол + Т + дополнительный член длительности + 
+ (Ё) + дополнение. 


Я 7 РУК ЛЯ 
КАп Іе 1ійпр рё хіёоѕМ (де) аіапѕћі. 
Смотреть телевизор два часа. 


55 7 Хи ЕЕ 
Хіё Іе уве уйпѕһапр (де) 20ӧуё. 
Делать задание весь вечер. 
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9) Когда не надо повторять глагол. 


Правило 192. 


Я уже год как покинул семью. 


#02 ВУ РЕ 7. ЕА 


№ӧ уїјїпр НКаї ла каї уі підп 1е. 
Нм Т. 


\/6 уїјїпр НКа! ла уі піап іе. 


В приведенном предложении глагол 25 Ғ принимает 
дополнение 2 и дополнительный член длительности 
—4Е. Кажется, что глагол надо бы повторить. Однако 
следует помнить, что У отличается от обычных гла- 


голов, так как действие, которое он выражает, — мгно- 
венное и не может длиться во времени. В таком случае 
Ві не может быть повторен. Другие глаголы со схо- 
жими признаками: МИ и 2. 


Он окончил институт три Года назад. 


МИЕ ГЕУ. 


Та Ыуё Ы Іе ѕап шап [е. 


7. 


Та Ыуё зап піап Іе. 


[к] 


[х] 


Он ездил в Пекин на три дня. 


ЖАКА ЕКТ. 
Та ао Бејїпр аи Іе зап бап Іе. 
№4 ЕЖ Т. М 
Та дй бёіјтпр зап бап Іе. 
4. Дополнительный член направления. 
1) Определение. 


Слово или словосочетание, присоединенное к сказуе- 
мому, выраженному глаголом, для уточнения направ- 
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ления действия, называется дополнительным членом 
направления. 


2) Дополнительный член направления можно разделить 
на две группы: 


а) Простой дополнительный член направления, то есть 
дополнительный член, состоящий только из глагола 
Ж, 53 И З Ж, Ш, [21 х И Т. Д. 

Порядок слов при использовании простого дополни- 
тельного члена направления: главное слово + простой 
дополнительный член направления. 


тоша каісһћі 
ПОДОЙТИ выехать 


Б) Составной дополнительный член направления, то есть 
дополнительный член, состоящий из глагола Е, Е, №, Н, 
[5], ©, Я] ит. д, и Ж, 3, например ЕЖ, РЖ, ЖЖ, 
ШЖ ит. д. 

Порядок слов при использовании составного дополни- 
тельного члена направления: главное слово + сложный 
дополнительный член направления 1 + дополне- 
ние-локатив + сложный дополнительный член направ- 
ления 2. 


Даре ЖЕ. 


раѕћапе зНап [а! гӧихіа Ібџ ди 
взобраться на гору спуститься с верхнего этажа 


3) Слова и словосочетания, которые могут выступать 
в качестве сложного дополнительного члена направ- 
ления: 


а) Глаголы. 


жрт 
Хіп уїјїпе јігби [е. 
Письмо уже послано. 
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№ ЕТ 


Та ѕһапр Іӧџ ди [е. 
Он поднялся наверх. 


Ъ) Дополнительные сочетания. 
Марі Т. тт 


Оісһе Ка! виоди Іе. Үй ха аПа! Іе. 
Машина проехала. Пошел дождь. 


4) На что стоит обратить внимание при использовании до- 
полнительного члена направления. 


а) После дополнительного члена направления не может 
стоять дополнение-локатив. 


Правило 193. 


Она пошла обратно в общежитие. 


Жа Г 


Та һшаџ ѕ0ѕһё Је. 


аир 


Та һи! ѕ№ѕһе ди [е. 


В приведенных предложениях сказуемое [59| принимает 
простой дополнительный член направления 2. Поэтому 
дополнение-локатив 18 должно стоять между глаго- 


лом и простым дополнительным членом направления. 
Порядок слов в данном случае будет: глагол + дополне- 
ние-локатив + простой дополнительный член направления. 


Вернуться домой Подняться наверх 
122 ЕЖЖ 
Вай ла ѕһапр/4і Іби 


ЖЕ я Е М 


һијіа 98 ѕһапр, Іби 141 
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Правило 194. 


Я видел, как он входил в библиотеку. 
ЗЕЕ ПЛЕНАР Г х] 
\/б Капјіап їа 2ӧи јіпди їаѕһірийр Іе. 


Бала вЕТ . МІ 


\/б Капјіап їа 2бијіп їйѕһіридп ди Іе. 


В приведенных предложениях сказуемое # принимает 
составной дополнительный член направления #2, а 
потому дополнение-локатив 8 должно быть по- 
ставлено внутрь составного дополнительного члена на- 


правления, то есть ЖЕ 1192. 


Порядок слов при одновременном использовании допол- 
нительного члена направления и дополнения-локатива: 
сказуемое + составной дополнительный член направле- 
ния 1 + дополнение-локатив + составной дополнитель- 
ный член направления 2. 


Я вернул книгу в библиотеку. 
вле РИН 7. 
\/б Ба ѕһа Һа һидб іаѕһірийп Іе. 


зава. МІ 


\\/б БА Во Һа Һи! (05һоридп ди [е. 


[<] 


Он взобрался на гору. 


Ле ЕЖШУ. 


Та ра ѕһапр/аі ѕћап Іе. 


деле Ншрат. 


Та ра ѕһапрѕћап 141 Іе. 


ЕЗ 


6) Дополнительный член направления не может стоять 
перед глаголом. 
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Правило 195. 


Мари вернулась в Англию из Китая. 


НМ А гр ЕТУ, 
МАП сӧпр 7Вбпегиб до Үїпрриб Ви Іе. 


нуи А.Я ВНЕ. 
МАП сӧпр 2ћбпреиб Ви ао Үїпрриб Іе. 


Когда надо выразить, что кто-то достиг определенного 
места с помощью действия, используется дополнитель- 


ный член направления. В приведенных предложениях 
$] — дополнительный член направления к глаголу (0, 
поэтому он должен стоять после глагола [8]. 


с) Дополнение не может быть поставлено после допол- 
нительного члена направления ДЖ. 


Правило 196. 


Только что погода была еще хорошей, а сейчас 
вдруг пошел дождь. 


КІЛ КАЧ И, пр РАЖИ Т 
Сапрсаі пападі Ва! һёп Вао, Кё хідпхаі (йгап жа 
даі уй Іе. 

НЕОН, талса РЕТ. М 
Сапрса бапа Ва! һёп һао, Кё хідпгаі їйгап хіаді 

уй Іаі Іе. 


В приведенных предложениях Ё: Ж — составной до- 
полнительный член направления, показывающий начало 


и развитие действия Т. В данном случае дополнение Й 
должно стоять между #2 и Ж. 
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Порядок слов при использовании составного дополни- 


тельного члена направления 28 Ж и дополнения: глагол + 
+ Ж: + дополнение + Ж. 


начать читать начать танцевать 
ждж ЕЯ 
капа а! Ва {ао аПа мй 

аз М вя 

Кап ҷї һб 141 ідо дї мй 141 


9) В предложениях с составным дополнительным чле- 
ном направления Ё глагол не может принимать до- 
полнения. 


Правило 197. 


Хотя у меня и возникает много сложностей, я все 
равно буду продолжать учить китайский. 


ВАЗа ХЕ, НЕА 2] 
УЕ Г 2=. 
Ѕиїгап мӧ уйдаое һёп аиб Киппап, дапѕћі мӧ ВА! 

удо хиёхі һапуй хіади. 

няз] 185 НЕ, (нЕ 
УТ), М 


Ѕитап мӧ уй4аое һёп иб Киппап, дапѕһі һапуй 
\уб Ва! удо хиёхі хіади. 


= хле | 
Здесь Е 3 показывает развитие действия х]. В этом 
случае глагольное сказуемое не может принимать допол- 
нение. Если дополнение необходимо, оно может быть 


поставлено перед подлежащим. Порядок слов в таком 
случае будет: дополнение + подлежащее + глагол + 


к ГА 
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Я буду продолжать читать эту книгу. 

ЗЕЕ РАЈХА. Еа 
\/6 удо аа хіддо хће Бёп $10. 

ХВ ГЕ. М 
7ћё ёп ѕһа мё удо ій аа. 

Ты должен продолжать эту работу. 
ИЧЕР Е. 

МІ аё дю хіадб 26ё жапр ропр2ио. 


ХОЙ ТРИМА. 


Где хіапе ропрғиё пї 46 200 жадц. 


[< 


5. Дополнительный член возможности. 


1) Определение. 


Слово или словосочетание, присоединенное к сказуе- 
мому, выраженному глаголом или прилагательным, 
для уточнения, позволят ли субъективные или объек- 
тивные условия добиться результата действия или 
получится ли с помощью действия реализовать некую 
ситуацию, называется дополнительным членом воз- 
можности. 


2) Дополнительный член возможности имеет три формы: 


а) Глагол + {8/1 + дополнительный член результата/ 
дополнительный член направления. 


Нах ЖА 
Кап де абпё 2ћё бёп зВа 
понять эту книгу 


ПЕНЫ ВИ Е 
ппр Би атас {а де ѕһёпрутп 
не расслышать его голос 
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5) Глагол + #/Ж + ү 


0248 Г АТ 
сы е Нёо 90 Би Пао 
мочь съесть не мочь пойти 


с) Глагол/прилагательное + 13/74. 
558 819 
аё де лба де 


3) Слова и словосочетания, которые могут выступать 
в роли дополнительного члена возможности: 


а) Глаголы. 
Һа аЫЖ. 
Та Кап де абпе 2ћё Бёп ѕһа. 
Он понял эту книгу. 
ТАЛТ 
\/6 ад Би Ка! тёп Іе. 
Я не могу открыть дверь. 


5) Прилагательные. 
ВЕНЕ. 
\/б Кап Би атесви. 
Мне не четко видно. 
Л 5155918 ЈЕ. 


Та вида де һёп 2һёпрдиё. 
Он отвечает очень точно. 


с) Дополнительные сочетания. 


ЛЕМ ЕТ. 
Та ра Би <Вапрац [е. 
Он не сможет залезть. 
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+39915. 
СВЕ Ка! ае јіпао. 
Машина может въехать. 


4) На что стоит обратить внимание при использовании 
дополнительного члена возможности. 


а) Отсутствие дополнительного члена возможности. 


Правило 198. 
Когда я только приехал в Китай, я не понимал 
китайского. 
МИА, ЗВ. [х] 
Сапр 141 Хһопрриб де ѕ5ћћоџи,мӧ һаі теі бпрібпр 
Вапуй. 
МУЖЕМ, ЗЕ. М 
Сапр 141 Хһбпрриб Яе ѕһћои,уӧ һаі па Би дёпре 
Һапуй. 


В приведенных предложениях подлежащее $ выражает 
мысль, что некоторый результат ВИ 1 Ў №! не может 
быть достигнут под влиянием некоего субъективного фак- 
тора КВИ. Поэтому здесь необходимо ис- 


пользовать дополнительный член возможности, чтобы 
выразить данное значение. В отрицательной форме меж- 
ду глаголом 87 и дополнительным членом {# исполь- 


зуется \\, то есть ВТЯМ. 


О вреде курения нельзя перестать говорить. 


НВО ЕЛВЕ Е. [х] 


Сһбӧиуап 4е һаісһи Бйпёпр зВиб мап. 


НЕА 5. МІ 


Србиуап е һаісһи ѕһиб Ба мап. 
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В комнате не усядется 30 человек! 


е ТЕЛВЕ ТК 30 Л. га 


Уи Ії Б0пёпе гиожа 30 геп. 


Вт К Во Л. 


Мал 1ї гио Ба жа 30 геп. 


Ь) Неправильное использование дополнительного члена 
возможности. 


Правило 199. 


Тебе нельзя выходить, пока не доделаешь домаш- 
нее задание. 


ШО ЕМИ, ЖЖ. [х] 


7ло Би мап хидуе, т сһћа Би 40. 


МО ЕМИ, АВЕ 2. МІ 


Глю Би мап 2мӧуё, пї Ба пёпр спаду. 


Когда нам требуется передать значение «следует» или «не 
следует» (можно или нельзя), стоит использовать глагол 


ВЕ или МНЕ, а не дополнительный член возможности 
Ж после глагола Ш. 


Надо быть воспитанным, нельзя ругаться на людей. 


МУЎ я, ВАГЛ. 4 


Утпега! јійпр Итао, та Бао гёп. 


АУ, ВЕЗУ Л. - МІ 


Үїпрраі лап? Итао, Бапбпе та гёп. 


Глава ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
2 А) 


Простое предложение — это предложение, где есть 
только одно субъектно-предикатное сочетание или только 
один предикат. 

С точки зрения структуры, предложения можно разде- 
лить на полные и неполные, в свою очередь полные разде- 
ляются на предложения с глагольным сказуемым и с прила- 
гательным сказуемым. Неполные, в свою очередь, делятся 
на предложения только со сказуемым и предложения, со- 
стоящие из одного слова. Распространенные ошибки часто 
случаются при построении предложений с глагольным ска- 
зуемым, особенно при именном сказуемом и в предложени- 
ях без подлежащего. 

С точки зрения функции, предложения можно разделить 
на утвердительные, вопросительные, побудительные и вос- 
клицательные. Обычно ошибки допускаются при построе- 
нии вопросительных предложений. 


Раздел 1 
Предложения с глагольным сказуемым • 


АЛЕНЫ] 


Определение 


Предложение с глагольным сказуемым — это предложе- 
ние, в котором в качестве сказуемого выступает глагол, вы- 
ражающий действие, умственную деятельность или изме- 
нение состояния человека или предмета. 


7-115и 
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Основная структура 


1. Подлежащее + глагольное сказуемое. 


81127. 
\!Мбтеп хиёхі. 
Мы учимся. 


2. Подлежащее + глагольное сказуемое + дополнение. 


таме У 
ЗЕ] АХ. 

У/бтеп хиёхі һапуй. 

Мы учим китайский язык. 


3. Подлежащее + глагольное сказуемое + косвенное допол- 
нение + прямое дополнение. 


Е Еа 
Гаоѕіт јао мб һапуй. 
Преподаватель учит нас китайскому языку. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании предложений 
с глагольным сказуемым 


1. Дополнение не должно стоять вместе с глаголом. 


Переходный глагол может принимать соответствующее 
дополнение. Соответствие между глаголом и сущест- 
вительным устанавливается по смыслу. Например, гла- 
гол (есть) может принимать только существитель- 
ные, обозначающие съедобные вещи, такие как # (еда), 
ў (овощи), Ж ЯЖ (фрукты), (рыба), К # Ж 
(мороженое) и так далее. Он никогда не может прини- 
мать существительные, обозначающие несъедобные 
вещи, например Ж $ (дерево), = # (стол), Ф 1& 
(телефон) и т. д. 
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Правило 200. 


Многие однокурсники сдавали НЅК. 


18 22 [#42 1 НК #14. 
Нёп диб їбпрхиё кёоІе НК Кдо$. 
15 2 НЕ) Т НЅК 815. М 


Нёп диб 10пехиб сапјіаіе НК Каоѕћ!. 


Глагол 25 не сочетается с дополнением 23; глагол, 
который сочетается с 21, — это 21. 


Правило 201. 


Вчера я ходил на свадьбу одного друга. 


МЕКА Г КЛАНА, 


\/б гибиап Ше уг рё рёпгуоц де Вапй. 


ЕЖА Г ХАН НИЯ. М 


\/б гибнап сапјіаіе уі рё рёпруоц е ћіпії. 


ЕЖЕЛИ Г АНН. М 


\/б гибнап аи сапла уі рё рёпруоц де һіпії. 


В китайском языке 2: может только предшествовать 
существительному, обозначающему место, например 
№ или НР. В приведенных предложениях # Ж, — это 
не обозначение места. Хотя по-русски можно сказать 
«пойти на свадьбу», эту фразу нельзя пословно перевести 
на китайский язык. Глагол, сочетающийся со словом & 
Ж,, — ЛП. Поскольку глагол 2= может сочетаться с 
другими глаголами, то правильно будет сказать 3:21. 


Идти на фильм Идти на концерт 
2: В 
ай Фіапуїпе, ай утучёени 


7* 
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ЯН 1, М Еда М 


Кап аіапуїпе, їїпе утпуџёһиі 
ЗЕЯ НЙ М инж М 
ай Кап діапуїпе ао бпр уїпуџёћџі 

Правило 202. 


Я согласен с ней. 

ВН. Еа 
\/б їӧпруі їа. 

Е ДЕВУ Л. 


\/6 їбӧпруі {а де ушап. 


Нельзя прямо перевести на китайский язык фразу «со- 
гласен с ней». Личное местоимение, такое как Й, не 


может стоять после глагола Е. Вместо него надо 
поставить определительное словосочетание ## #7 Ё №, 
6: или глагольное словосочетание А ЛЖ. 


Правило 203. 


Я убеждаю его бросить курить, но он меня не слу- 
шает. 


ВОИН, "ЖЗ. Еа 
\/6 ачап {а јіё уап, Кёѕһі {а Ба бпр мӧ. 
ЖИЫН, ЛТ УТЕ. М 


\/6 ачап (а јіё уап, кёѕһі {а Ба пр мӧ де һа. 


Неправильно пословно переводить на китайский язык 
фразу «послушай меня», так как нельзя просто поставить 


местоимение # сразу после глагола ПТ, после этого 
глагола надо ставить существительное, такое как їб, 
или именное словосочетание, например 71б. 
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2. Излишняя постановка сказуемого. 


Правило 204. 


Сегодня у нас вечеринка. 


ИПАК ЈИ а. 53 
\!бтеп јїпіап уби Ка! мпһиі. 

ПУ. 

\Убтеп лпнап уби уапри1. 

ВИП ЖУЮ 2. М 


\!бтеп јїпіап Каі м&пһиі. 


В приведенных предложениях Я и Я оба являются 
глаголами. Они оба сочетаются с существительным >. 


Но по правилам китайской грамматики нельзя использо- 
вать два глагольных сказуемых одновременно, надо вы- 
брать из них одно. 


Я интересуюсь китайской культурой. 


ВНЖ. га 
\/6 аш 21ӧпроиб мёпћиа уби рӣпхіподй. 


ЗН У. М 


№ӧ аџі 21бпреоо мёпћиа уби хіпрай. 


ворастаи М 


\ӧ аці 21бпреиб мёпһиа рӣпхіпрди. 


3. Недостаток дополнения. 


Правило 205. 


Мой университет — с большим количеством сту- 
дентов и факультетов. 


ЖК НВ АМН. [х] 
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\\/б де 4ахивб $11 уї е уби һёп диб хі һё хиёѕһепр 

де. 

ЗЕЕ АЖ ЖЖЕНИЕ. М 
\/б ае дахиё $1 уї ре уби һёп аиб хі һе хиёѕһепе, 

де дахие. 


В приведенных предложениях А выступает в роли ска- 
зуемого; в этом случае подлежащее должно сочетаться 
с дополнением. Поэтому дополнение КЁ, которое явля- 


ется пояснением к подлежащему, должно стоять в конце 
предложения. Если не использовать Ж в качестве ска- 
зуемого, мы можем заменить его на и сказать ЖЖ 


ЕН ЖЕ. 


4. Дополнение, обозначающее человека, не может стоять 
после дополнения, обозначающего предмет. 


Правило 206. 


Мари мне дала книгу. 
МАЙ рёі уі бёп ѕһа мб. 
ТЕАИ аР И 
МАП рё мб уі Бёп ѕһі. 
Глагол #% может принимать два дополнения, первое из 


которых обозначает человека, второе — предмет. 
По-русски мы можем сказать «Мария дает книгу мне», но 


такую фразу нельзя пословно переводить На китайский 
язык. Обратите внимание, что в соответствии с китай- 
ским порядком слов предложение должно выглядеть как 
«Мария дает мне книгу». 


5. Случаи неправильного использования двойного допол- 
нения. 
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Правило 207. 
Мари купила мне книгу. 
НН Ги ЖЗВ. 
Май тайе уд уі Бёп ѕһо. 
тж. 


Маі рё мб шайе уі Бёп ѕһа. 


[х] 


По-русски можно сказать «Мария купила мне книгу», но 
неправильно пословно переводить такую фразу на ки- 
тайский язык. Глагол 3 не может принимать после се- 
бя два дополнения. В данном случае следует использовать 


предлог 2 вместе с &. Образованное косвенное до- 
полнение ставится перед глагольным сказуемым 35. Гла- 
гол 5 также не может принимать после себя два допол- 
нения. 


Мама написала мне письмо. 
шшы ГИ—Ин. Е 
Мата хіё [е мб у! пр хіп. 


ШВУ ТВИН. 


Мата рёі мӧ хіё Іе у! пр хіп. 


Раздел 2 


Предложения с именным сказуемым • 
НИНЫ) 


Определение 


Предложение с именным сказуемым — это предложение, 
в котором в роли сказуемого выступает прилагательное, 
описывая признак человека или предмета. 
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Основная структура 


Основное строение такого предложения: подлежащее + 
прилагательное сказуемое. 


1631025. 
Ниаг ріаоіапр. 
Цветок красивый. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании предложений 
с прилагательным сказуемым 


1. Излишняя постановка Е. 


Правило 208. 
Луга Внутренней Монголии еще красивее, чем я 
представлял. 
зет ЈА ЕН. 
№ёітёпррӣ саоуцап ѕћі Ы мӧ хідпрхіапр е рёпр 
тё. 
Еа ЕЕЕ А М 
М№ёітёпррй сдоуџап Ш мӧ хійпрхідпр йе рёпр 
тё. 


Обычно в предложениях с прилагательным сказуемым не 
используется Ж в качестве сказуемого. № может быть 


поставлено в особом контексте, как вводное слово со 
значением «действительно», «правда». 


А: 21092 (Та рдо та? Он высокий?) 
В: №21. (Та 2ао. Да.) 


А: МЕЛ: а, ХЕ? (Та Ьаѕһі Вёл 280, 4и1 Ба? Он ведь 
не очень высокий?) 
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В: #48 т. (Та ѕһі һёп рдо. Нет, он действительно 
высокий.) 


Правило 209. 


Эта рубашка плохая. 

ЗЕ АЕ. 
76 лап сһёпѕһап Ба ѕһі һо. 
ЗЕНА. МІ 


2ћё лап сһёпѕһап Ба һо. 


В приведенных предложениях # — прилагательное в 
роли сказуемого. Для образования отрицательной формы 
Ж ставится прямо перед прилагательным, без поста- 
новки после него № №. Если № стоит перед №, на- 


пример 125 1, оно также будет иметь значение 
вводного слова: «Эта рубашка действительно нехоро- 
ша» — и при произнесении вслух на Ж должно падать 
фразовое ударение. 


2. Излишняя постановка Ё]. 


Правило 210. 


Там очень красивые пейзажи. 


ЯЕ ЛОВА Э А0 
Маг де Ёёпрјїпе ісһапр тё де. 


ЯН Е Э. 
Маг е Ёёпрјїпе Ѓёісһапе, тё. 


В предложении с прилагательным сказуемым №] не 
должно стоять в конце предложения. Когда же исполь- 


зуется конструкция 2... №, например ЯВ ДВА ЕЕ 
ЗЕ), она используется для подчеркивания какого-то 
смысла. 
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Раздел 3 
Предложения без подлежащего • 1 9] 


Структура предложения без подлежащего: сказуемое + 
+ дополнение. 


И 
Сиа Ёп Іе. 
Подул ветер. 


й ЖТ 
Саі ѕһапр Кё Іе. 
Пора на урок. 


Распространенная ошибка при использовании таких 
предложений — излишняя постановка подлежащего. 


Правило 211. 
Пошел дождь. 
КТУ. 
Пап хіа уй Іе. 
ТТ М 
Хіа уй Іе. 


По-русски мы говорим «пошел дождь», но по-китайски 
мы никогда не скажем Ё Ё Г При обсуждении погоды 


нет надобности ставить подлежащее, например Ж или В. 
Необходимо только сказуемое, как в предложениях ЁЁ Ў 


или #1 Ў 


Подул ветер. Прогремел гром. 

Мр т хі Г 
Пап зна по Іе. Пап 4161 іе. 

ААТ. М ЕТ. 1 


Соиаѓеге Іе. Рав! Іе. 
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Правило 212. 
Пора на занятие. 
Е БИНЕ. 
Та 31 ѕһапр Кё де зап Іе. 
їй НІЖ 
Са! ѕһапр Кё Іе. 


ЕЗ 


Русская конструкция «пора...» может переводиться на 


китайский с помощью #&... Т, и в таком предложении 
подлежащее необязательно. 


Пора есть. Пора отдохнуть. 

ПЕЛ НЕЕ у. КАНОНУ У „1 

Ш. М ЖЕТ М 
Раздел 4 


Вопросительные предложения • 84] 


Определение 


Предложение, в котором задается вопрос, называется 
вопросительным предложением. 


Типы и структура 


1. Вопросительные предложения с частицей Ч. 
Подлежащее + сказуемое + (дополнение) + 5? 
е аҳ ЛЛУ? 


М $Ы Вёіјтпргёп та? 
Ты пекинец? 
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2. Вопросительные предложения с вопросительными ме- 
стоимениями. 


Подлежащее (вопросительное местоимение) + сказуе- 
мое? 


АВВ Л? 


Татеп 40 паг? 
Куда он пошел? 


3. Утвердительно-отрицательная форма общего вопроса. 


1) Подлежащее + сказуемое + Ж№/ + сказуемое + 
+ (дополнение)? 


ЕЖА? 
М ай Ба ао Вё1 12? 
Ты поедешь в Пекин или нет? 


2) Подлежащее + сказуемое + дополнение + Ж/ + 
+ сказуемое? 


4 1? 
М 0 Вёіјїпе Ба 402 
Ты поедешь в Пекин? 


4. Альтернативный вопрос с использованием Ж. 


1) Подлежащее + сказуемое | + (дополнение 1) + Жж + 
+ сказуемое 2 + (дополнение 2)? 


Фах ЯВ Л 
МҮ 1аі 2ћёг Һаіѕһі да паг? 
Ты придешь сюда или пойдешь туда? 


2) Подлежащее 1 + сказуемое 1 + (дополнение!) + Ж + 
+ подлежащее 2 + сказуемое 2 + (дополнение 2)? 


ЗЕ =? 
\/6 до ћаіѕһі {а ди? 
Я пойду или он? 
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3) Подлежащее + обстоятельство 1 + сказуемое 1 + 
+ (дополнение) + Ж: + обстоятельство 2 + сказуемое 2? 


АКК? 
\!Убтеп тіпебіап ай һаіѕһі һӧибйап 40? 
Мы поедем завтра или послезавтра? 


5. Вопросительные предложения с использованием АЕ. 


1) Подлежащее + ЖЯЖ\лЕ + сказуемое + (дополнение)? 
ЕЖ? 
Та $ Би ѕһі [41 1е? 
Он что, уже пришел? 


2) 156 + подлежащее + сказуемое + (дополнение)? 
ЕЛЕУ? 
ЗН Би $11 (а 141 1е? 
Что, он уже пришел? 

3) Подлежащее + сказуемое + (дополнение) + 2 `5? 
ЖУЛ 
Та 1АПе ѕһћі Би $1? 
Он пришел, да? 


6. Вопросительные предложения с использованием частицы 


е. 
1) Слово + 08? 
#606? 


Та пе? 
А она? 


2) Словосочетание + 82 
#9516? 
\\б де ѕһа пе? 
А моя книга? 
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и Вопросительные предложения с использованием наречия 


Ф. 

1) Подлежащее + 2 + сказуемое (прилагательное)? 
ШЕФИ 
Та аиб рдо? 
Какого он роста? 


2) Подлежащее + Я + дополнение Е + прилагатель- 
ное)? 


ЛЕ 2 17 
Та уби аиб зао? 
Сколько в нем роста? 


На что стоит обратить внимание 
при использовании 
вопросительных предложений 


1. Вопросительные местоимения не могут стоять в начале 
предложения. 


Правило 213. 


Как он говорит на китайском? 
БАЕВ ХТ 4? 
2&птеуапр {а ѕһиб һапуй ѕһиб е? 


ТЕБ АЕ? М 


Та ѕһиб һапуй ѕһиб іе Хёптеуапр? 


[х] 


Нельзя пословно переводить на китайский фразу «как он 
говорит на китайском?». В приведенных предложениях 
БАА — вопросительное местоимение. Порядок слов в 


предложении с вопросительным местоимением такой 
же, как и в соответствующем утвердительном предло- 
жении. Вопросительные местоимения должны ста- 
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виться там, где в утвердительном предложении будет 
стоять ответ на них, а не в начале предложения. Ответ на 


данный вопрос будет: АХ: или ЕХ ИЕ 


ЖЖ и т д. Поэтому местоимение Ж/А должно 
стоять там же, где и 45 или ЛЖ. Обратите внима- 
ние на разницу порядка слов в русском и китайском языках. 


“Правило 214. 


Где ты собираешься путешествовать? 

ЛЬ Е? 
Маг пї удо ай Іуби? 

а ЭВ Л, 
МІ удо ай Ійуби Маг? 


ЛЕ? М 
М удо ай Маг 1йуби? 


По-русски мы можем сказать «куда тебе хотелось бы по- 
ехать путешествовать?», но нельзя переводить эту фразу 
на китайский язык пословно. В китайском языке допол- 
нение должно стоять после глагола. Поскольку № — 


непереходный глагол, никакое дополнение не может сто- 
ять после него. Так как 3 — переходный глагол, он мо- 
жет принимать слова, обозначающие место, поэтому до- 
полнение Ш Л, должно стоять после глагола 3. 


2. Обстоятельство места не может быть поставлено в конце 
вопросительного предложения. 


Правило 215. 


Где купить билет в Шанхай? 


= БИРЭСЕ ЕЛ? 
Ой Ѕһапоһёі тёі рідо 241 пёг? 
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2 ЕЕ ЯН? 


Ой Ѕһапрћаӣі 241 паг таёі рідо? 


М 


В приведенных предложениях ФЕ, — обстоятельство 
места. По правилам китайской грамматики обстоятель- 


ство места в вопросительном предложении должно 
стоять перед глаголом, а не в конце вопросительного 


предложения. 


Где ты читаешь книгу? 
в ВЕНА? 
МІ Кап ѕћо 241 зВепте 41 8п2? 
МАЛГА 6? 


МЇ 2аі ѕһёпте діҒапе кап? 


Они играют в футбол на стадионе? 
КЕБЕ 719)? 


Татеп И 410 241 саосВап? та? 


АВГ ЕЕ Я Ки? 


Ѕһо {атеп 241 саосһаӣпе її дій та? 


3. Излишняя постановка &. 


Правило 216. 


Ты студент второго курса или третьего? 

Е ЕНЕ дЕ Е НЕЕ? 
МҮ 5 ёг шапй ае хиёѕһепр һҺаіѕһі $1 зап піапјі де 
хиёѕһепе? 

И ЈЕ Е БЕ Р ВЕ? 
М $ ёг піапјі де хиёѕһепр һа зап піапјі ае 
хиёѕһепр? 


[х] 


[хі 


М 
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Приведенные предложения — альтернативные вопросы со 
связкой ЖЕ. Союз ЖЯ соединяет глаголы 2. Но для 


благозвучия в подобных предложениях обычно исполь- 
зуют только одно Е. Поэтому не надо говорить Ж: Ж. 


Ты пьешь кофе или чай? 
ЧЕ де Е? 
М ѕһі һе КаЕе! Һаіѕһі ѕһі һёсһа? 
Фе НЕХ 8 0632 МІ 
МҮ 51 Һе каѓе һаіѕһі һёсһа? 


[к] 


4. Путаница между разными типами вопросительных пред- 
ложений. 


Правило 217. 


Ты предпочитаешь китайскую кухню или западную? 


фпс та ЕЕ НЕЕ? 
М ст 2\ӧпрсап та? На1$ 1 сш хтсап пе? 
(Е), ЕН? М 


МІ сы 2һӧпрсап (па), һаіѕһі с хїсап пе? 


Ошибка в приведенных предложениях заключается в од- 
новременном использовании двух типов вопроса: общего 
и альтернативного. По значению приведенный вопрос — 


это альтернативный вопрос с союзом Ж ж. В таком 
случае достаточно просто запятой в конце первой час- 
ти или же перед запятой можно поставить частицу 16. 


Правило 218. 


Ты пойдешь в Ихэюань или в Бэйхай? 


АЕ ра хе АЕ рац 


МІ ай Уіћёуџап ваз! Вёһа Сӧпруџап та? 
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И ра ЕЛЕНА р? МІ 
М д0 ҮУһћёуџап һаіѕһі Вёіһі Обпруцап? 
КАТА И АТВ А РАЈЕ ДЈ? МІ 


` М аб Үһёуџап һаіѕһі Вёһаі Сӧпруџап пе/а? 


9 никогда не должна ставиться в конце альтернативного 


вопроса с союзом ЖЖ. Но правильным будет поставить 
в конце такого вопроса частицу № или №. 


Глава | ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ОСОБЫМ 
з ГЛАГОЛЬНЫМ СКАЗУЕМЫМ 
МАКАУ) За] ЕЈ 


Предложения с особым глагольным сказуемым вклю- 
чают предложения с 5, предложения с 1, предложения с 
последовательными глагольными конструкциями, осевые 
предложения, предложения существования, предложения 
с # и предложения с Ж. 


Раздел 1 
Предложения с д “Е” Я) 


Определение 


Предложения с © — это такие предложения, где глагол 
ж выступает в роли сказуемого для выражения суждения. 


Основная структура 


Подлежащее + 3% + дополнение. 


Ве. 
\/6 $Ш хиёѕһепр. 
Я студент. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании предложений с д 


1. Подлежащее не может быть выражено предложной кон- 
струкцией. 
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Правило 219. 


Рядом с университетом — дорога. 
ЕЛЕ В. 
` ГА! дахив де рапрЫіап $1 уі ідо та. 


ИЕ ЖЕ. М 


"Рахиё де рап?Ыап 5ћі уі Нао та. 


[х] 


В приведенных предложениях с & 51751 — обо- 
значение места, выступающее в роли подлежащего. Но, 
когда словосочетание со значением местонахождения 
выступает в роли подлежащего, ‚предлог Ж. не может 
стоять перед ним в начале предложения. 


2. Неправильное использование ж. 


Правило 220. 


Она рядом со мной. 
ы. 42 
8,5930 х] 
Та 5ћі мӧ рапрЫап. 
Та 241 мӧ рапрЫіап. 
В приведенных предложениях дополнение 310, которое 
обозначает местонахождение, не может отождествляться 


с подлежащим №, обозначающим человека. По-русски 
можно сказать «она (есть) рядом со мной», но при пере- 


воде необходимо обратить внимание, что глагол {Е в 
данном случае будет выступать в роли сказуемого вме- 
сто %. Так происходит всегда, когда мы хотим ска- 
зать, что кто-то или что-то находится в определен- 
ном месте. 
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Книга на столе. 
ВЕРЕ. х] 
Ѕһо $ 2ћиб2ї ѕһапе. 
ЕЖЕ. 
ЗВИ 241 20021 ѕһапр. 
[=] 


3. Недостаток х=. 


Правило 221. 


Мой брат — очень умный человек. 
ВРЕМЕ ВУЛ. 53 


\/б рёре һёп сӧпртіпр е геп. 


ВРА Не НЯ НУ Л... МІ 


\/б6 рёре $ һёп сӧпртіпр е гёп. 


В приведенных предложениях нет глагольного сказуемо- 
го. Глагол де должен быть использован после подлежа- 


щего, когда сказуемое характеризует, кем или чем явля- 
ется подлежащее. 


Раздел 2 
Предложения с 9 • “9°54] 
Определение 
Предложения с  — это предложения, в которых Я 


выступает в роли сказуемого, выражая значение существо- 
вания или обладания. 


Основная структура 


Подлежащее + 23 + дополнение. 
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Ж]. 
\/б уби сп. 
У меня есть словарь. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании предложений с Я 


1. Недостаток Я. 
Правило 222. 


Смотреть телевизор — это очень помогает мне 
повышать уровень аудирования. 


ЕЕ КВ ВЕ ВИ Еа 
Кап аідпѕћі ди мӧ (їрӣо бпр]і ѕһиїріпе һёп аа е 
Бапе2ћ0. 
Яе А КУЕН КАНЕВ. М 
Кап аідпѕћі аш мб Ирао ИпЙ $һиїріпр уби Нёп 

аа ае Бапртћа. 


В приведенных предложениях между предложной конст- 


рукцией УЗЕЛ ЛЖ? и словосочетанием В Л 


ВЛ не хватает глагола. Здесь следует поставить глагол 2. 


2. Излишняя постановка #. 
Правило 223. 


Вчера у меня болела голова. 
ЖЗ. 

Гдюйап мӧ уби їбиќёпр. 
ЖЕ. 


Глонап мӧ ЮщЕпр. 


[х] 
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Хотя мы и можем по-русски сказать «вчера у меня была 
головная боль», эту фразу не следует переводить на 
китайский пословно. Глагол принимает существи- 


тельное или именное словосочетание, но в приведен- 
ных предложениях 3; — глагольное словосочета- 
ние, которое само по себе может выступать в роли ска- 
зуемого. 


У меня температура. У меня болит зуб 
(зубная боль). 

ВН 55. 4 Жжтж. [х] 

\/6 уби РазВао. \/6 уби уа {6 пр. 

ве. М А. М 

\/б #5һао. \/б уа ёпр. 


3. Отрицание не может быть поставлено после 43. 
Правило 224. 


У меня есть карта Китая, но нет карты мира. 
ЗН, таження. [х] 
\/6 уби 2һӧпррио аи, Кё мб уби теі зе аа. 


ЗН ЕВ, ШНА. 


\/6 уби 7Ббпериб Чиа, Кё мӧ т! уби $Шйе ана. 


По-русски мы можем сказать «у меня нет никакой карты 
мира», но в китайском языке отрицание Ў всегда 


стоит перед 1. Кроме того, никогда нельзя говорить № 
1, так как отрицательной формой Н является только 
сочетание Ў. 
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Раздел 3 
Предложения с последовательными 
глагольными конструкциями • ЕА] 


Определение 


Предложение с последовательными глагольными конст- 
рукциями — это предложение, в котором к одному и тому 
же подлежащему относятся несколько сказуемых, выра- 
женных глаголами или глагольными словосочетаниями. 


Основная структура 


Подлежащее + сказуемое 1 + (дополнение 1) + сказуемое 2 + 
+ (дополнение 2). 


Ан 8. 

\/6 хійпр ай Хһбӧпрриб. 

Я хочу поехать в Китай. 
ЖЛ. 

\/6 дй ѕһааіап таг ѕһ0. 

Я иду в магазин покупать книги. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании предложений 

с последовательными глагольными 
конструкциями 


1. Глаголы, обозначающие образ действия, не могут стоять 
после других глаголов. " 


Правило 225. 


Я пишу письмо на китайском. 


ЖЭ(АНІХЖ. 


№Мӧ хіё хіп упр һапуй. 
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ЗЕЯ. М 
\/6 удпр Папуй хіё хіп. 
Но-русски мы можем сказать «я пишу письма по-китай- 


ски», но в китайском языке глаголы с дополнениями, обо- 
значающие средство, или способ, или образ действия, 


должны предшествовать всем остальным глаголам. В при- 
веденных предложениях ЇХ обозначает образ дейст- 
вия, а потому должен быть поставлен перед глаголом 5. 


2. Т надо ставить после второго глагола. 


Правило 226. 


Я ходил в магазин за покупками. 
В ТЕЖ. 

\/6 аше ѕһапраіап та абпрхі. 
ВЕ ТЖ. 

\/6 ай ѕһапраіап те абпрхі. 


ВЛЕЗИ у. М 


\/6 аи ѕһапраӣіап таі абпрхі іе. 


[х] 


В приведенных предложениях присутствуют последова- 
тельные глагольные конструкции, включающие глаголы 
5 и 25. В предложениях такого типа частица Т долж- 
на стоять в конце предложения или после второго глагола. 


3. Т не может ставиться после счетной конструкции. 


Правило 227. 


Я вчера ходил в кино смотреть фильм. 


ЗЕЕ НЕ 0 х] 


\ӧ гибнап дй аідпуїпруџап Кап уї ре іапуїпр Іе. 
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ЗЕЕ НЕ Т-- №. М 


\/56 гионап дй Фапутручал Кале уі ре йіапуїпр. 


В приведенных предложениях с последовательными гла- 
гольными конструкциями второй глагол Е принимает 


счетную конструкцию —/^ 1. В таком случае частица 
Ў не должна ставиться в конце предложения. Ее следует 
поставить после второго глагола. 


Пойти в книжный магазин за книгой. 

593035 —ж%9 7. 
Ой ѕһоајап та ут Бёп Ва Іе. 

ВЕТ Ж8. 

Оо ѕһоајап та! Іе ут Ьёп 5һ0. 

Поехать на один день в Шанхай отдохнуть. 
8] БЯ 7 

Рао ѕћһапрћаі мап уібап Іе. 

5] БУ Ж. 


Рао ѕзћапрћі мап [е уїіап. 


[х] 


4. Отрицательные наречия нельзя ставить перед вторым 
глаголом. 


Правило 228. 


Я не пойду в библиотеку читать книги? 
Нл. 
\5 ай а5Вбриап Ба Кап $10. 

ЖЕНИ. 


\/ 5 Ьо ай таѕһориаӣп Кап $В0. 
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В предложениях с последовательными глагольными кон- 
струкциями отрицательное наречие № или Ў (Ж) все- 


гда ставится перед первым глаголом, отрицая все сказуе- 
мое в целом. Отрицательное наречие не может стоять пе- 
ред вторым глаголом. 


Раздел 4 
Осевые предложения • Ж] 


Определение 


Осевое предложение — это предложение с двумя ска- 
зуемыми, где дополнение к первому сказуемому в то же 
время является подлежащим ко второму. Член предложения, 
выступающий дополнением к первому сказуемому и под- 
лежащим ко второму, называется «осевое дополнение». 


Основная структура 


Подлежащее + сказуемое + осевое дополнение + сказуе- 
мое к осевому дополнению + (дополнение). 


ЗОНА ТЕ В. 
\6 дїпо {а Бапр2һӣ м0. 
Я попросил его помочь мне. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании осевых предложений 


1. Первый глагол должен обозначать требование или просьбу. 
Правило 229. 


Мари попросила/велела мне рассказать тебе об этом 
деле. 
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НИ [9] Зет УЕ. [к] 


МаН мёп мӧ ваози пї 2ће пап $1. 


НМ Е ВР УЖЕ. М 


Ман гапр/дїпо мӧ раоѕи п 2ћё лап $1. 


В осевых предложениях первое сказуемое должно выра- 
жать приказ или просьбу, как, например, глаголы \Ё или 
їў. В приведенных предложениях [0] не является таким 
глаголом. Обратите внимание, что по-русски эти глаголы 


тоже будут переводиться неодинаково: [4 и ЇЕ — спро- 
сить и просить. Поэтому «просить кого-то сделать 
что-то» — ШУ Ж Л Ж ж 9, «спросить кого-то 
что-то» — ЇЇ ЛЖ. 


2 Слово, обозначающее время, не может стоять после пер- 
вого глагола. 


Правило 230. 


Мари пригласила меня пообедать днем. 
а ГРАММ. [5] 
МАН дїпе хідмй мб сш Ёп. 
БН ГРЕХ. 
Хам МАП дїпо мӧ с Ёп. 
В приведенных предложениях $ — дополнение к пер- 
вому глагольному сказуемому 78 и в то же время подле- 


жащее ко второму глагольному сказуемому #4. В таком 
предложении между первым глагольным сказуемым и 


осевым дополнением не может стоять ни один другой 
член предложения. Обозначение времени КЕ может 
предшествовать подлежащему ММ или первому гла- 
гольному сказуемому Їй. 
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3. Отрицательное наречие не может стоять после первого 
глагола. 


Правило 231. 


Родители не разрешают мне курить. 
СЕНЕ ЛУН. 

Рита гапр уд 60 сЬби уап. 
ЕАН. 


Рита 60 гапе уб сЬби уап. 


[х] 


В приведенных предложениях + — дополнение к пер- 
вому глаголу 1Ё и подлежащее ко второму глаголу ИЖ. 


Отрицательная форма осевых предложений строится 
постановкой отрицания ^ или Ў (2) перед первым 
сказуемым. 


4. Неправильное использование осевого дополнения. 
Правило 232. 


Тлядя на эту фотографию, я вспомнил своих дру- 
зей. 

НОА, 8 ГА. [х] 
КАпаао 2ћё 2ћапе 2ћаоріао, ѕћї \б хмапгайе мб 

ае репгуоч. 

Жр т, ЗЛЕ ГАЈА. М 
Капаао 2ћё 2ћапе гРаор!ао, мё хіёпрдіїе \мӧ де 
репвуоц. 


В приведенных предложениях оба действия & и #8 
совершаются одним субъектом &, поэтому # должно 


быть подлежащим в данном предложении, а не осевое 
дополнение. 
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Раздел 5 
Предложения существования • 919] 


Определение 


Предложения существования — это предложения, в ко- 
торых говорится о существовании, появлении или исчезно- 
вении предмета или лица. В начале такого предложения 
должны стоять слова со значением места или времени. 


Основная структура 


Слово или словосочетание, обозначающее место/время + 
+ глагол + частица + лицо/предмет. 


ВЕ НА ЕЕ, 


Лаоѕћі И 7тио7ре Ба ре хиёѕһепе. 
В аудитории сидят восемь студентов. 


На что следует обратить внимание 
при использовании предложений существования 


Слова, обозначающие место, не могут стоять после ска- 
зуемого. 


Правило 233. 


В шкафу много одежды. 


ЖАН. 
Нёп диб уМи пе риігі і. 


Р ГА 4. 


Стилі |і Впёе һёп диб у. 


[х] 


Приведенное предложение является предложением су- 


ществования, в котором № Ё Ё — обозначение место- 
нахождения, а В 2 Ж — обозначение предмета. 
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В предложениях существования обозначение места 


должно предшествовать глагольному сказуемому, а обо- 
значение предмета должно следовать после сказуемого. 


На стадионе стоит много студентов. 
РЕНИ Е. 

Нёпдиб хиёѕћепе тћһап тһе саосһапр ѕһапр, 
а Е 

Саосһаӣпр ѕһапо 2Нап һе һёпаџб хиёѕһёпр. 


[&] 


В группу пришел новый студент. 
(ТАЖ ТЕН. 

У1 ме! хїп іӧпрхиє 141 [е бап ії. 
ЖА. 


Вап 11 141 Іе ут мёі хІп Юпохиб. 


ЕЯ 


Раздел 6 
Предложения с 3 • “°%] 


Определение 


Предложения с Ў" — это предложения с глагольным 
сказуемым и предлогом #9 с дополнением, стоящим на 
месте обстоятельства. 


Основная структура 


Субъект/деятель (подлежащее) + + объект действия + 
+ глагольное сказуемое + другие члены предложения. 


Ве 56 Г 
\/6 Ба 2Нё Бёп ѕћа Капуап Іе. 
Я дочитал эту книгу. 
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Ве с ЛЕЕВ Т 
\/6 Ба у Рапрга! си121 Ше. 
Я положил одежду в шкаф. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании предложений с #9 


1. Нехватка #. 


Правило 234. 


Я положил китайско-английский словарь на стол. 
ЗЛА “ЧУА” ЕР Е х] 
Мо {апр “Напүтпр Сп” 241 2ћиб21 ѕһапр Іе. 

Жі ЧУАР ЕУ. М 
\/б Ба “Напутпо Сп” {пр 241 20021 ѕһапе Іе. 


Нельзя пословно переводить на китайский язык фразу «я 
поставил китайско-английский словарь на стол». Когда 
мы хотим сказать, что действие применено к чему-то 
или кому-то, в результате чего появилось или перемес- 


тилось лицо или предмет, мы должны использовать 
предложение с №. В таком случае глагол ФЕ с дополне- 
нием, выражающим местонахождение, выступает в ка- 
честве дополнительного члена результата, например 
Е. РЕ в приведенных предложениях. 


Правило 235. 


Я уронил стакан на пол и разбил его. 
ВНЖ ЕТ. 
\/б дідо 6171 дао аі зВап?. ѕһиаіѕиі е. 


КАЕ ин Б У. 


\\6 БА 65171 аідоддо аі ѕһапр Ѕһџаіѕиі Те. 
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Нельзя пословно переводить на китайский язык фразу 
«я уронил чашку на пол и разбил ее». Когда мы хотим 
сказать, что действие применено к человеку или пред- 
мету и в результате с объектом произошли изменения, 


мы должны использовать предложение с ®. В таком 
случае глагол #] с дополнением, выражающим место- 
нахождение, будет выступать в качестве дополнитель- 
ного члена результата к глагольному сказуемому, как, 
например, #138 Е в приведенных предложениях. 


Правило 236. 


Я уже познакомила моего парня с родителями. 


коЛ) 8 НЯ МАЗОК Т. [х] 


\/5 уїјіпр јіёѕһао мӧ де пап рёпруоц рё мб Кипй Іе. 


жс: 59 ЕЕГ. 
\/б уїјіпе Ба мӧ е пап рёп руои јіёѕћао рё мӧ 
ата Іе. 


Неправильно пословно переводить на китайский язык 
фразу «я уже познакомила моего молодого человека с 
моими родителями». Когда мы хотим сказать, что дей- 
ствие применено к человеку или предмету, в результате 
чего этот человек/предмет достигает другого человека, 


мы должны использовать предложение с №. В таком 
случае глагол #$ с дополнением, выражающим получа- 
теля действия, будет выступать в качестве дополни- 
тельного члена результата к сказуемому, например 8% 
52} в приведенных предложениях. 


Правило 237. 


Он собирается перевести этот роман на китайский. 


К Е А ЛИХО. [х] 


Та удо  пуі ћё бёп хіёоѕһиб сһепе һапуй. 


8-115и 
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КЕЈ А ДЧ РЕВЕ. М 
Та удо БА 2ћё Бёп хіёоѕһиб #пуі сһёпе һапуй. 


Нельзя пословно переводить на китайский язык фразу 
«он хочет перевести этот роман на китайский». Когда мы 
хотим сказать, что действие применено к кому-то или 
чему-то, в результате чего объект действия стал 


чем-то другим, мы должны использовать предложения с 
ЗЕ. В таком случае глагол Ў с дополнением, выражаю- 
щим результат действия, будет выступать в качестве 
дополнительного члена результата к сказуемому, напри- 
мер ЛХ 1& в приведенных предложениях. 


Правило 238. 


Я послал фотографии домой. 


антау. 
\ӧ Л 2һаоріап Ви! риб іе. 


юта у. М 
\/б Ба 2ћаоріап јі Ву! риб Іе. 


[х] 


Нельзя пословно переводить на китайский язык фразу «я 
послал фотографии домой». В приведенных предложе- 
ниях сказуемое принимает дополнительный член 


направления [9] и дополнение места №. По правилам 
китайской грамматики, когда глагольное сказуемое при- 
нимает дополнительный член направления и дополнение 
места, должно быть использовано предложение с 3$. 


Я внес книгу в читальный зал. 
МАНЯ у. 

\/5 91 ѕһа јіп уиёіёпѕһі 1е. 
ВАНЯ т. М 
\/б БА за айі јіп уџёіапѕһі Іе. 


[х] 
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ЊЕ — дополнительный член направления, Я М — 
дополнение места. 


Я занес чемодан наверх. 

Виа ЕТ. [х] 
\/6 Бапхіапо 21 ѕһапо {би Іе. 

КІН ЕЖУ. М 
\/6 Ба х!апр71 Бап ѕћапуо |би Іе. 


Е — дополнительный член направления,  — допол- 
нение места. 


2. Когда не надо использовать #2. 


Правило 239. 


Я поел в столовой. 
ЕВЕ Н. [х] 
\/б Ба {ап сһтх4і 5\апр И. 
ЗАЛЕ ВЕНЕ 
\/б га! 5һапе сы ап. 
Сравните: 
Ві ЈР у. М 


\/б БА {ап стадо 0211 іе. 
Я съел еду. 


Когда используется предложение с #, подчеркивается, 
что действие, примененное к кому-то или чему-то, имело 
результат (изменение, перемещение, появление и т. д.). В 


приведенных предложениях действие 14 «перемещает» 
15, однако результат действия 14 заключается вовсе не в 
том, что # помещается в В, а в том, что она поме- 


щается в НУ. 


8* 
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Правило 240. 


Я не доделал эти задания. 
ВХ ЕВЕ МИЛА ЛУ 
\/6 Ба 2ћёхіё гибуё гид би мап. 
ВАЛ ЕХ 

\/6 20иӧ би мап 7һёхіё гибдуе. 


Е ЕМИЕ о М 


7ћёхіё гибуё мб гид Би мап. 


[х] 


В приведенных предложениях Л 56 после глагола 
\ — дополнительный член возможности. В предложе- 
ниях с после сказуемого не может стоять допол- 


нительный член возможности. В данном случае следует 
использовать обычное предложение с глагольным ска- 
зуемым. 


Правило 241. 


Я очень тщательно сделал домашнее задание. 


В ЕМИВИВАЕ ТА Е. [х] 


\/6 Ба 20буё гиб де һёп гёп2һёп. 


АРЕ МИЧ ТА Е. 


\/6 гиф гадуё гид йе һёп гёп2һёп. 


В приведенных предложениях дополнительный член 49 
АЕ. после глагола № обозначает состояние деятеля 3%, 
а не результат того, что $ делает с (ЕМИ, дополнением 


6. Поэтому неправильно здесь использовать предложе- 
ние с и. В данном случае следует использовать простое 
предложение с глагольным сказуемым. 
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Правило 242. 


Я его давно знаю. 
ЗЕЕ ИНН ЕЕНЕТ. 

\/6 Ба (а гепѕћі һёп срапё $51 ап іе. 
ВАЛА АКНЕ] 7 


\/6 гёпѕһі {а һёп сһапр ЗЫ ап Іе. 


[х] 


В приведенных предложениях АЛЯ (знать) — глагол, 
обозначающий умственную деятельность, соответст- 
венно, он не может иметь последствием изменение че- 
ловека или вещи. Такой глагол не может быть использо- 
ван в качестве сказуемого в предложении с Ќи. В данном 


случае следует использовать простое предложение с 
глагольным сказуемым. 

Глаголы, обозначающие умственную деятельность, вклю- 
чают также &11# (знать), Я (слышать), (понимать), 
4Е(чувствовать) и [8] (соглашаться). 


Я знаю эту новость. 


ЖААН ААН Г х 
\/6 Ба 2ћёре хідохт 21до Іе. 
ЗАВ Т М 
№Мӧ 251 адо 2һёре хаохт Іе. 
ХАНА 7 М 


7ћёре хідохї мб 21до Іе. 
Правило 243. 


Мне она понравилась. 


Віа Е у 
\/6 БА {а хПиап ѕһапр Іе. 


ва Б ў 


\/6 хїһиап ѕһапр {а [е. 


[х] 
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В приведенных предложениях ХХ (нравиться) — гла- 
гол, обозначающий внутренние ощущения человека. Такой 
глагол не может выступать в роли сказуемого в предло- 
жении с #. В данном случае следует использовать 


обычное предложение с глагольным сказуемым. 
Глаголы, обозначающие внутренние ощущения человека, 
включают также ЇЇ Ж (не нравиться), ЧН (бояться), М 
(ненавидеть), (желать) и #% (надеяться). 


Правило 244. 


Этот трехсерийный китайский фильм я посмотрел. 
ЗВ Р НТ, 4 
\/б Ба зап Ба 2һӧпрецб Фапуте Каприо. 


ЗН М = ИВО 3. МІ 
\/б Каприо 5ап Би 2һбпрриб йіапуїпр. 


Частица 3, выражающая некоторое действие в про- 
шлом, не может стоять после сказуемого в предложе- 


ниях с 3. В данном случае следует использовать обыч- 
ное предложение с глагольным сказуемым. 


3. Использование неудалимого члена. 


Член предложения, отсутствие которого делает предло- 
жение неправильным, называется неудалимым членом. 


Правило 245. 


Я послал письмо. 


ВЕЧЕ. 
Уо БА хіп Л. 


вает]. МІ 


\ӧ БА хіп јігди Іе. 


ЕЗ 
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Или: 
ЖАА АНН |. М 
\/6 БА хіп јірёі МАИ Је. 
Я послал письмо Мари. 


ЫЕ Т). МІ 


\/6 БА хіп јіһиі риб Іе. 
Я послал письмо на родину. 


Когда используется предложение с 3, глагольное ска- 
зуемое должно принимать несколько элементов, как, на- 


пример, ЕТ #938 Т или ЕТ Нельзя оставлять 
просто глагольное сказуемое в конце предложения. 


4. Вспомогательный глагол не может ставиться после 3. 
Правило 246. 


Я должен вернуть эту книгу в библиотеку. 
КАЖУ 57182. 
\/6 БА 2ћё Бёп һи утра! һиапһиї {а5Нарийп ди. 

М 


вузи. 


\/6 утпрраі Ба 2ћё Бёп 5һа һџапһиї ї05һӧрџйп ди. 


В предложениях с № вспомогательный глагол /Ў 1% 
должен стоять перед #. 


5. Отрицание не может стоять после #1. 
Правило 247. 


Я не могу не выучить китайский. 


ЕЛЕЕМ т. 
УФ й һапуй 121 хиёһдо Ыб Кё. 


232 Часть П. Синтаксис 


ЗАЕЛА. М 
\/6 Ге! БА Һапуй хиёһдо Ба Кё. 


В предложениях с # отрицательное наречие ЯЕ ста- 


вится перед 3. 


6. Обозначение времени не может стоять после 3. 


Правило 248. 
Перед экзаменом я повторил все пройденные 
слова. 
ВЕ АЈА а] В 3] — №, х 
№ӧ БА хиёрио е ѕћёпрсі КаозШ аіап 241 Вх! у1 
Ыап. 


ВАНИЕ НЕ ХЕ ЕН] 9 2] —Ж. МІ 
\\б Каоѕћі аіап 241 БА хиёрио ае ѕһепесі их! у! Ыап. 


АВИА АЈА 18] 5 2] —Ж, М 


КаозЫ діап мӧ 221 БА хиёрио де ѕһёпрсі бхі уі Ыап. 


В приведенных предложениях 2 1& 8] — это обозна- 
чение времени. В предложениях с # такие словосоче- 
тания обычно ставятся перед Я или перед подлежа- 
щим. Если присутствует наречие, такое как Ё, то его 
место также перед іб и после обозначения времени. 
Порядок слов в таком предложении будет следующим: 


подлежащее + обозначение времени + наречие + № + 
+ существительное/именное словосочетание + глагол + 
+ другие члены предложения или: обозначение времени + 
+ подлежащее + наречие + ж + существитель- 
ное/именное словосочетание + глагол + другие члены 
предложения. 
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Раздел 7 
Предложения с & + “#39 


Определение 


Предложения с # — это такие предложения, где пред- 
логи пассивного залога #, 1, ПЧ и их дополнения 
выступают в функции косвенного дополнения к глагольно- 
му сказуемому. Таким образом выражается действие, со- 
вершенное не подлежащим. 


Основная структура 


А дресат/объект действия + ж + субъект действия + 
+ глагол + другие члены предложения. 


РМ Е Г. 


7Пиб21 Бе їатеп Бап2би |е. 
Стол ими унесен. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании предложений с ж 


1. Недостаток #&. 


Правило 249. 
Она сильно заболела, ее увезли в больницу. 
РЕ, 168) 
Та Ыпр ае һёп ПВат, ѕӧпрдао утуџап ди Іе. 
548 УЕ, ОА Јр Г М 


Та Ыпе де һёп Піһаі, Бёі ѕӧпрӣао утучап аи Іе. 

Или: 
ЧЕН, Нет М 
Та Ыпр, де һёп Пһаі, іӧпрхиётеп Ба їа ѕӧпрӣао 
утучап аи [е. 
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Она сильно заболела, однокурсники отвезли ее 
в больницу. 


По контексту подлежащее — Ё, человек, который может 
начать действие. Когда такое подлежащее является адре- 
сатом действия, предлог # должен быть использован 


перед сказуемым. Другой способ выразить это значе- 
ние — поставить во второй части другое подлежащее 
и построить предложение с #. 


2. Излишнее использование Ж. 
Правило 250. 


Я не могу найти свои ключи. 
КН. [х] 
\/6 де удоѕһі Бе! 2һдо Би адо Іе. 

ВНЕЛЕ. М 
\Мӧ де узо 2һдо Би адо Іе. 


Подлежащее в приведенном предложении #9 Е не 
может само произвести действие. Поэтому не надо спе- 


циально выделять деятеля, и в данном случае предлог у. 
необязателен. 


Правило 251. 


У моего соседа по комнате ужасный характер, 
я уже немало от него натерпелся. 


АА АЛ, ВНЕ. М 
\/б де їбпруо ріді Ба һдо, мб Бе! па се һёп 
аџб кӣ. 


КНР, Фо Т ЧАН т. М 


\/ 6 де іӧприп ріді ба һо, мӧ се (а Вёп диб Кӣ. 
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В предложении с ## сказуемое должно контролировать 
или влиять на подлежащее. Например, в предложении #8 
Чин, Г глагол № может влиять на подлежащее #8, 
и предложение можно переделать в #1, 7 &Ё. Однако в 


приведенных предложениях глагол № не может влиять 
на подлежащее Ж. Поэтому не следует использовать 
в данном предложении. Здесь следует построить обычное 
простое предложение с глагольным сказуемым. 


3. Недостаток неудалимого члена. 


Правило 252. 
Мой словарь унесла Мари/она. 
ЖЕЛАЕ Г. 
\/б де с141ап гапе легби Іе. 
ЗЕЯ АЛЕН ЯЬЧЕЕ Г. М 


\/б ае сійійп гапе Мала пёгби е. 


Когда предлог ЇЕ указывает на пассив, он должен при- 


нимать дополнение, называющее человека или вещь, как, 
например, МН или Ў. 


Правило 253. 


Ветер очень сильный, он пригибает небольшие де- 
ревца к земле. 


ХИВ х, РАН. 
Еёпр һёп ДА, хійо зНа Бе! пр риа. 
ХИВ, ЛУ ААЦ Т М 


Еёпр һёп аа, хо ѕһ0 Бег пр риа до Іе. 


В предложениях с #, если сказуемое выражено одно- 
сложным глаголом, как, например, #] в приведенных 


предложениях, оно должно иметь после себя еще ка- 
кой-то член предложения. 


Глава 


4 


АСПЕКТ ДЕЙСТВИЯ 
ЕКА 


Аспект действия обозначает, что действие может нахо- 
диться на разных стадиях своего развития, окончания или 
подготовки. 


Раздел 1 
Прогрессирующее действие • 5/43 


Определение 


Когда ЈЕ, ІЕ# или # предшествуют глагольному ска- 
зуемому или частица № стоит в конце предложения, это 
означает, что действие в предложении находится в процессе 
совершения. 


Основная структура 


1. Подлежащее + 1Е/ЛЕЕ/ЛЕ + сказуемое + (дополнение) + 
+ (08). 


ВЕН). 
\/б 2ћёпр Кап ѕһй (пе). 
Я как раз сейчас читаю. 


КЕЕ дЕ КОПА). 
Та аі и 204ій (пе). 
Он сейчас играет в футбол. 
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2. Подлежащее + (1ІЕЛЕТЕ/ Е) + сказуемое + (дополнение) + 
+ №. 


ЗОЕР)-ВВ 
\б6 (2һёпе) Кап ѕһӣа пе. 
Я читаю. 


НОЕ) Е ЕКЕ. 
Та (241) Я 20410 пе. 
Он играет сейчас в футбол. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании 
прогрессирующего действия 


1. ЕЖ и # нельзя использовать одновременно. 


Правило 254. 


Она сейчас в библиотеке читает. 


ЩЕ ЕТЕТЕ ВИН Ве. 
Та 2Веёпр2а1 241 а$Низиап Кап ѕһӣ пе. 
т 16-6506. 


Та 241 ғаѕһоеийп Кап ѕһо пе. 


РЕНН Р. 


Та гһёпрга їйѕһірийп Кап ѕһӣ пе. 


Мы имеем дело с предложением, выражающим прогрес- 
сирующее действие при использовании конструкции 


Ф... №. Перед 4Е мы можем поставить только элемент 
1Е, но никак не Е, так как нельзя использовать ІЕЕ 
и # водном и том же предложении. 
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2. Когда не использовать Ў 


Правило 255. 


Я как раз пишу домашнее задание. 


ВЕУ (ЕТ. 
\6 га! хіё гмоуё Іе. 


ЭЕ 55 РЕМ). 


\/д 241 хі 20ӧуё (пе). 


[х] 


В приведенных предложениях # указывает на то, что 
действие находится в процессе совершения. Частица У, 


указывающая на то, что действие уже было завершено, не 
может быть использована в том же предложении. В конце 
этого предложения может стоять частица И. 


3. В отрицательной форме не надо использовать конструк- 
цию ЈЕ...ПЕ. 


Правило 256. 
Я не делаю сейчас домашнее задание. 
ВЕ 5 ЕМИЕ. 
\/б те! 2ћёпр хіё гидуе пе. 
КЕ 5 (ЕМИ. МІ 


\/б ті 241 хіё 20ӧуё. 


В отрицательной форме прогрессирующего действия 


нельзя использовать конструкцию Е... №. Вместо нее 
надо поставить отрицательное наречие # перед #. 


Он не смотрит сейчас телевизор. 


Е 0. 


Та теі 2һёпр Кап діапѕћі пе. 
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ж НАХ. М 
Та тє 241 кап @іапвћі. 


Раздел 2 
Продолжающееся действие • 5) Е Е 


Определение 


Когда частица Я используется после глагольного ска- 
зуемого, это означает либо продолжение, либо результат 
действия. 


Основная структура 


1. Подлежащее + глагольное сказуемое + Я + (дополне- 
ние). 


Г. 

Мёп рийп2ће. 

Дверь закрыта. 
аж. 
Та пагйе уі бёп сійійп. 
Он держит словарь. 


2. Подлежащее + обстоятельство (глагол + Ж) + сказуе- 
мое + (дополнение). 


Куж. 
\/6 2иӧаһе Кап діапѕһі. 
Я сидя смотрю телевизор. 


Е а 
Та хідогће һб. 
Он говорил улыбаясь. 
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Глагол + Я, предшествующее сказуемому в качестве об- 


стоятельства, описывает образ, способ через второе дей- 
ствие, показанное в процессе совершения. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании 
продолжающегося действия 


1. Нельзя путать прогрессирующее и продолжающееся дей- 
СтВия. 


Правило 257. 


На столе лежат две книги. 


яр БЕТЕ. Еа 


2һибгі ѕЅһапе 266182741 їАпргһе 1ійпо Ьёп ѕћӣ. 


ят ЕЗОНЖВ, 


2ћибг1 ѕһапе {апргһе Нате Бёп ѕһа. 


Нельзя пословно переводить на китайский язык фразу 
«на столе лежат две книги». В приведенных предложе- 
ниях Я показывает продолжение действия ЇЙ, поэто- 
му не стоит использовать здесь еще и 1-4Е или Е, ко- 


торые показывают развитие действия. Кроме того, гла- 
гол ВЯ используется только при характеристике чело- 
века или животного. В приведенном предложении слово 
8 таковым не является, поэтому для его характеристики 
будет использоваться глагол ДЖ. 


2. Когда использовать #. 
Правило 258. 


Я часто читаю лежа, поэтому зрение не очень хо- 
рошее. 
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ВЯ 5, ВАНН АЕ. [х] 
\/6 сһапесһапе {пе Кап $0, ѕибуї уёпјіпе БА һо. 


В ИЕ 5), РТО. М 
\/6 сһапрсһапе {14пргћһе Кап ѕһо, ѕибуї уйпјіпр Би 
һао. 


Когда второй глагол показывает цель первого действия, 
следует использовать предложение с последовательными 
глагольными конструкциями, то есть два глагола должны 
быть поставлены друг за другом. В приведенных пред- 


ложениях Я не является целью действия 84. Эти гла- 
голы не могут быть использованы последовательно. Здесь 
ВА показывает образ действия Я. В данном случае #4 
должен быть оформлен с помощью # и поставлен перед 
Ж в качестве обстоятельства. 


Он говорил стоя. Я пишу сидя. 

ДЕТИ о [х] ЖАБ. Е 
Та гћап ѕһибһиа. \/б 200 хіё21. 

Е аА М жже. М 
Та һап ће ѕһибһиа. \/б 200 2ће хіё21. 


3. Ж не может стоять после дополнения. 
Правило 259. 


Когда я вчера смотрел телевизор, пришла Мари. 


ЗВЕНЕ ЖЕ "АННУ, БИЖУ. [х] 
\/б 20біідп Кап аідпѕһі 2ће де ѕһ\іһои, МАП 141 Е. 


ВЕЕ АЕ, Ж МІ 
\№ӧ хибиап КАптБе аіапѕһі де ѕһіһои, МАП 
14і Іе. 
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ЗЕЕ ЖЕ ЈН, ВЖ У. Ы 
\/б гибнап Кап ап Ш де 5һћоо, МАН 14і е. 


В приведенных предложениях #1 — это сочетание 
глагола с дополнением, а потому частица Я должна 


стоять между глаголом Я и дополнением Я, а не 
после них. # также можно опустить. 


танцуя разговаривая 

ВЕ [х] А х] 
падом 2Не ѕһибһиа 2һе 

ВНЕ М] Е Ы 
Пао 2ће уй ѕһиб 2һе Виа 


4. Частица # и дополнительный член результата # не 
могут использоваться вместе. 


Правило 260. 


Мари, сидя за столом, читает книгу. 
ЗУБА МЕНЯ. 

МАЙ 7021е 241 71671 рап? ап Кап ѕћ0. 
УМ АИЕН ДВ. 

МАЛ 200 2741 2ибгі рапрЫіап Кап ѕһ0. 


Е 500 АЖА. М 


МАП 241 7Виб71 рапЫап тио2Ве Кап ѕһӣ. 


[х] 


Если частица #, показывающая продолжающееся дей- 
ствие, появляется в предложении, дополнительный член 
результата, выраженный # и обозначением места, на- 


пример 12 Л в приведенных предложениях, не может 
стоять после нее. Есть всего два образца образования 
предложений с частицей Ж: 1. глагол + ЯЖ + глагол, 
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например ЕАК, ВАЯННЕ; 2. глагол + Я, без всяких 
других членов предложения после него, например МЖ, 
Ж. Если же необходимо использовать «Е + обозначе- 
ние места» для обозначения местонахождения, эта кон- 


струкция ставится перед глаголом. 


Раздел 3 
Совершенное действие • 5 Е #75 5 


Определение 


Когда частица ЇЃ используется после глагольного ска- 
зуемого, это означает, что действие было завершено. 


Основная структура 
Подлежащее + глагольное сказуемое + Ў + (дополнение). 
Ета жЖН. н 7 
\/б каще 2ће Бёп ѕћ0. Та сһодо Іе. 
Я прочел эту книгу. Он вышел. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании совершенного действия 


1. Когда использовать 7 


Правило 261. 


Я вчера выучил много новых слов. 


ВЕК 2 А14]. 
\/б 20біап хиё һёп аиб ѕһёпрсі. 
КЕК ТЕ 418]. М 


\/6 гибнап хиёіе һёп 4иб ѕһёпрсі. 
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В приведенных предложениях НЕХ: указывает, что дей- 
ствие произошло в прошлом. Чтобы передать, что 


действие было завершено в прошлом, следует поставить 
после глагола частицу Т указывающую на завершение 
действия. 


2. Излишняя постановка 7 


Правило 262. 


Я весь день смотрел телевизор. 


каха Г НЯ, 


\/б тёшап Кап дідпѕһі. 


Кахан. М] 


\/б тёшап Кап аіапѕћі. 


ЕЗ 


Чтобы сказать о некотором повторяющемся действии, 
как, например, #ЖЯ Я в приведенном предложении, 


частица У указывающая на завершение действия, 
необязательна после сказуемого. 


Я часто занимаюсь спортом. 
ВЕ НЕВЫ ГК. 


\/б сһапесһапр диапПап Іе ѕһёпії. 


КЕЯ. 


\/6 сһапрсһапе диапНаАп зПёпн. 


[х] 


Правило 263. 


Я в этот магазин не ходил. 


КИ Г ЯТУ. 4 


\! 65 тб! аше паре сһёпеѕћі. 
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ЗА. М 


Мӧ тёї ай паре сһёпрѕћі. 


В отрицательной форме перед глаголом ставится от- 
рицание прошедшего времени Ў (Ж), а частица Т 

указывающая на завершение действия, не должна быть 
использована. Только если мы хотим сказать, что некото- 


рое действие не производилось в течение некоторого 
времени вплоть до настоящего момента, можно поста- 
вить $ и Г в одном и том же предложении. Порядок 
слов: обозначение времени + (9) + глагол + дополне- 
ние + Т 


ЕК У. 
Та Нап? бап теі стап е. 
Он не ел два дня. 


Правило 264. 


Я очень рад возможности поехать в Китай учить 
китайский язык. 


ВІЛ2ЖФ НУ, ЕЖА). 


Убще јћиі аі 2һопрриб хиёхі һапуй, мо Ёісһапе 
раохіпр. 


НУ Ж Е 9 ХЕ, ЗЕЯ А04. МІ 


Уби лв 141 2һӧпреиб хиёхі һапуй, мб Ёісһапр 
раохіпр. 


В приведенных предложениях  — глагол, указываю- 
щий на существование, а потому частица ў, указываю- 


щая на завершенность действия, не должна быть исполь- 
зована. 
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Вчера по телевизору была очень хорошая про- 


грамма. 
ПЕ ЕДЕ ТЕН. х] 
7ибнап умёпѕһапр аіапѕһі 1ї убще һёп һдокап де 
лета. 

ВЕН ЕВ НЫ НО Н. М 
2лӧпап маӣпѕһапр Яіапѕһі Н уби һёп Һёокап де 
лето. 

Правило 265. 


Когда я только приехал в Китай, я китайский не 
понимал. 


И РЕВО, ТЛЕ Е. х 
\/б рапе 4аое 2һӧпреиб е ѕһіһои, Ва бпр Би 
аёпе һапуй. 

З АУЕ, ТАЧ Т8. М 
\Уӧ рапер дао 2һопрриб де $5 оц, Ва! бпр Би аёпе 
һапуй. 


В приведенных предложениях №13]: [НМА подчер- 
кивает время, когда происходило действие, а не завер- 
шенность действия, а потому неправильной будет поста- 
новка частицы Ў, указывающей на завершение дейст- 


ВИЯ. 
Обратите внимание: помимо ЁЈ ЇХ существуют 
другие словосочетания, указывающие на время, напри- 
мер ...{ВЖ и... У, эти слова тоже не сочетаются с 
частицей Т 


В день приезда в Китай До приезда в Китай 


Жт-—нИжх М жутар М 


1а1 |е 2һопрриб де панап 141 Іе Собпёриб уїдіап 
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ЖЖ М Жиыи МІ 


141 Хһопрриб ае панап 141 2һопреиб У1а1ап 
Правило 266. 


Мы хорошо сдали экзамен, и все были очень рады. 


ЗАП ЕИЕЯ, КаЧЕ АХУ. 
ҰУӧтеп 4би Као ае һёп Во, аајіа Есвапе 
раӣохіпр Іе. 

ЗАГАР 494819, КААБА. МІ 
\!Мбтеп 4би Као е һёп һо, аајіа Ёісһапр 
раӣохіпе. 


В приведенных предложениях сказуемое выражено при- 
лагательным. По правилам китайской грамматики час- 
тица Т не может присоединяться к сказуемому, вы- 
раженному прилагательным. 


Обратите внимание: иногда частица 7 может быть 
поставлена после прилагательного, но в этом случае она 
обозначает изменение, переход к новому состоянию, на- 
пример, #4 К Т обозначает, что ребенок был ма- 
ленького роста раньше, а теперь стал выше. 


Правило 267. 


Как только я услышал ее голос, сразу понял, что 
это хорошая новость. 


ВЕ енг, ЯШЕ у ДЕЧАНА, 
\/б уі їпрдао їй де ѕһёпруїп, јій 2һїаоіе па $1 уі 

ре һо хіаохі. 

ЈН Рг, деве АЧНА. МІ 
\/6 уі їпрдао {а ае ѕһёпруїп, ла 21дао па $1 уі 

се һдо хіаохі. 
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В приведенных предложениях субъектно-предикатное со- 
четание ЯЕ 1“ Н & выступает в качестве дополнения 
к глаголу #8. По правилам китайской грамматики, за ис- 
ключением глаголов д и А511, когда глагольное сказуемое 
принимает субъектно-предикатное сочетание как допол- 
нение по схеме: «глагол + субъектно-предикатное соче- 
тание», 7 после него стоять не может. 


Другими подобными случаями являются случаи, когда 
глагольное сказуемое принимает глагольно-объектное со- 
четание или предикатное сочетание по схеме: глагол + 
+ глагольно-объектное сочетание/предикатное сочетание. 
В этих случаях частица Т также не может стоять после 
глагола. 


Нравится учить китайский 


К Г УТЕ [х] 
хїћиап Іе хиё һапуй 
ЕЕ М 


(“ЗУ ТЕ” — это глагольно-объектное сочетание) 
хћиап хиє һапуй 


Согласиться идти с ним 


АЈ Г 
{ӧпруі Іе реп {а уідї ай 
Г] Ин 82: М 
(“РЕЛЕ — 0° — это предикатное сочетание) 
{ОпрУ1 вёп {а уідї ди 

3. Т не может стоять после счетных конструкций. 


Правило 268. 


Я уже выучил 1000 новых слов. 


9.012556 1000 ^ЕЯТ. [х] 
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\/6 уїјтпр хиє уідіап ре ѕһёпрсі Іе. 


9.014 Т 1000 +14. 


\/56 уїјїпр, хиве уідіап ре ѕһепрсі. 


#02. 7 1000 7 


\/6 уїјтпр хиве уідіап ре ѕћепрсі Іе. 


В приведенных предложениях 1,000 ^^ — это счетная 
конструкция. По правилам китайской грамматики если 
в предложении присутствует счетная конструкция, то 
частица Т ставится сразу после сказуемого перед 


счетной конструкцией 


по схеме: глагол + т + счетная 


конструкция + дополнение. 

Частицу 7 можно также поставить в конце приведен- 
ного предложения, тогда она будет выражать значение 
«продолжать делать что-то» или «сделанного уже доста- 
точно и продолжать не обязательно». 


Съесть две миски 


ПЖ Т. 


риса. Посмотреть один фильм. 


Ж — КТ 


Ст Папе мп тїп Іе. Кап урё аіапуїпр Іе. 


п; 7 РЖ. 


ТА, МІ 


С Іе 1і&пр мп тіїѓап. Кап [е уірё біапуїпр. 


Раздел 4 


Действие в будущем • ЕЖ 


Определение 
Конструкция 8/3 


частицы Т, показывает, 


будущем. 


7, состоящая из Я или М и 
что действие произойдет скоро в 


250 Часть П. Синтаксис 


Основная ст руктура 


(Подлежащее) + З /9 #1 (обстоятельство) + глагольное 
сказуемое + (дополнение) + Т 


Зя уу. ЈЕ Т 
\/б ла удо Ыуё Іе. Удо дао хїппіап іе. 
Я как раз заканчиваю институт Скоро Новый год. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании будущего времени 


1. Конструкция #1... Г не может стоять вместе с об- 


стоятельством времени. 


Правило 269. 


Я на следующей неделе возвращаюсь на родину. 
РЕНЕ Г. Еа 
\/6 жа хїпраї Кидіудо Ву! риб [е. 
РТ. М 
\6 жа хват јибуадо ћи! риб Іе. 

Или: 
ит. М 


\/6 Кийіудо Ни! риб Іе. 
Я скоро вернусь на родину. 


В предложениях с конструкцией 13%... Т Ъбозначаю- 
щей, что действие очень скоро произойдет, слова, обо- 
значающие конкретное время, как, например, Г в 


приведенных предложениях, не используются. Если надо 
указать точное время, следует использовать конструк- 


цию ШП... Г вместо #1... Т 
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2. Глагол, обозначающий действие в будущем, не может 
принять после себя частицу Т 


Правило 270. 


Эти несколько дней все время дождь, а через не- 
сколько дней опять будет пасмурно. 


ЛР, ЖА, ХУЛК еН 
хт. Еа 
746 јї бап 2612$ жа уй, барид, риде јї бап а 

Ви! діпрбап де. 

ЛЖ Р, ЛЧ, Лаа 

Т МІ 
7\№ё Л Нап 2ӧпеѕһі жа уй, барид, риб Л пап јій 

Ви діприап ае. 


По смыслу предложения мы понимаем, что действие ХЕ 


еще не произошло. Поэтому частица У , указывающая на 
завершенность действия, не может быть использована. 


Раздел 5 
Опыт прошлого • {312 


Определение 

Когда после глагольного сказуемого стоит частица Ў, 
это указание на некоторый опыт прошлого. 
Основная структура 


Подлежащее + глагольное сказуемое + ХЁ + (дополне- 
ние). 
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Эт. ВЕНА. 
\/б їпрѕһибрио. Та каприо 2Нё Бёп ѕћо. 
Я слышал. Она читала эту книгу. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании 
данного прошедшего времени 


1. Отсутствие ХЕ. 
Правило 271. 


Ты был в Шанхае? 


А: АХ Е? 
МЇ айрио ЗВапена! та? 
Я еще не был в Шанхае. 


В: ДЕ. | 
\/6 һа тё ай Ѕһапрһаі. 
ВИ Е. МІ 


\/6 Ва! тб! айрио Ѕһапрһаі. 


Судя по вопросу, ответ должен показывать, происходило 
ли в прошлом действие 2. Поэтому частица ХЕ, обо- 


значающая действие в прошлом, должна стоять после 
глагола. 


Хотя я ее еще не видел, но я давно знал ее имя. 
ВАЗ АН, НН. 9 
Зштап мӧ һаі тв! лап іа, дап уд 24до јій 21440 {а 

де п11р71. 

ВЗК ЛОЧИН, АФ ВИНА 6. В 
Ѕитап ууб ва! те! пап рио 1а, дап мӧ 240 Ш 
214ао {а де тіпрл1. 
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2. Частица ХЁ не может стоять после дополнения. 
Правило 272. 


Она была в Шанхае. 
Е ЕЖЕ. 

Та да Ѕһапрһаі рио. 
ЩЕ Е. 


Та айрио Ѕһапрћаі. 


ЕЗ 


Когда мы говорим о каком-то действии, которое случа- 


лось в прошлом, частица РЫ должна стоять после гла- 
гольного сказуемого и предшествовать дополнению. 


Ел когда-то китайскую еду. 
па, тр Е 
СЫ 2һопрриб саі рид. 


пі 9 М 


СЫ рио 2һопррио саі. 


[х] 


Смотрел этот фильм. 
Е: ы 4 
Кап паре аідпуїпр риё. 


ро МЫ 


Каприо паре діапуїпр. 


СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ #3 = 
жж 


Глава 


5 


В китайском языке много способов передать сравнение, 


причем используются слова №, #, #, 1 и ЖЖ. 


Раздел 1 
Сравнительная конструкция с М • 


Я “Ш” ЖжЖня 


Сравнительная конструкция с Ш используется для 
сравнения признаков, состояний, количества или степени у 
двух предметов или людей. 


Порядок слов 


А + Ш +В + глагол/прилагательное + (дополнительный 
член). 


АЕ 46% 60809. 

Та Ыї їа 4191 сбопепие. 

Он умнее младшего брата. 

ЕЖЕ Жи. 

Гиойап Ы лпйап 16 пр. де аиб. 

Вчера было намного холоднее, чем сегодня. 
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На что стоит обратить внимание 
при использовании 
сравнительной конструкции с М 


1. В предложении с конструкцией с №. не может использо- 
ваться наречие степени 48. 


Правило 273. 
Мой младший брат намного выше меня. 


5 А8 А. га 
Уо ЧА! Ы 6 Һёп рао. 


ЕЕ 
\/6 аі Ы1 мё радо де диб. 


ВЖЖ АЕ г. 
\/6 1а Бї уб раӣо ао |е. 


[х] 


Нельзя использовать наречие /#, обозначающее степень, 
в предложении со сравнительной конструкцией с Е. 
Другие наречия степени, то есть ЗЕ, &, Ж ит. д., также 


не могут быть использованы вместе со сравнительной 
конструкцией. Чтобы показать, что разница между срав- 
ниваемыми предметами очень велика, следует использо- 


вать сочетания ЊК... #2 или Ш... #7 


2. Дополнительный член количества не должен быть ис- 
пользован перед прилагательными. 


Правило 274. 
Мой младший брат выше меня на голову. 
ВИЗ. 
\/6 діа Ы уф уі би Рао. 


БАЊИ. 


\/6 44! Бї уб рао уі 16и. 


[х] 


256 Часть П. Синтаксис 


В приведенных предложениях счетная конструкция — 5; 
выступает в роли дополнительного члена количества к 
прилагательному 1%. По правилам китайской грамматики 
если мы используем Е для сравнения, то дополнитель- 


ный член количества, выраженный счетной конструкци- 
ей, должен стоять после прилагательного. Порядок 
слов: № + человек/предмет + прилагательное + счет- 
ная конструкция. 


Младше ее на год 

Ш — 57 А 
Ыта ут и хо 

ША 5 

Ы в хідо уї ѕиі 

На три метра шире той дороги 

ШЖ о Ж 
Ы па пао тАШ зап тї Кийп 

ШЖ 5 Ж МІ 


Ы па идо та Киап зап тї 


3. Дополнительный член степени не должен стоять перед 
глаголом. 


Правило 275. 
Сегодня я пришел раньше Мари. 


УКШ Ж. 
Лонап уб Ы МАЈ! 24до 141. 


АРЕН, Ы 


Линап \д Ы МАН 1а1 де 24о. 


В приведенных предложениях выясняется ЖЕ (кто 


пришел раньше). Е здесь — это дополнительный член 
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степени к Ж. По правилам китайской грамматики если 
мы используем конструкцию с И, для передачи сравне- 
ния, дополнительный член степени вместе с {8 должен 


стоять после сказуемого. Порядок слов: Ш + чело- 

РА С 
век/предмет + сказуемое + 4% + дополнительный член 
степени. 


Бегать быстрее его Учиться лучше меня 
А ШЗ 
Ыта Киа! рао Ы уӧ һаохиє 
РЕВВА М НИНУ 
Ы {а рдо де Киа! Ы мб хиё 46 ао 


4. Дополнительный член степени не должен стоять в одном 
предложении с дополнительным членом количества. 


Правило 276. 


Я пришел раньше Мари на 10 минут. 


ВЖ НЯ. 10 РР. 
\/6 Ы МАН 121 де 2Ао $1 Ёпхһӧпр. 


ЗЕМ Ж 10.594. 


\/6 Ы Ма гдо 141 $1 п2һбпр. 


[х] 


В данном предложении два дополнительных члена: до- 
полнительный член количества 10 77 ## и дополнитель- 
ный член степени ЖЕ. По правилам китайской грам- 
матики в одном и том же предложении нельзя использо- 
вать два дополнительных члена. Поэтому в данном 


предложении 48 в дополнительном члене степени дол- 
жен быть удален, а прилагательное следует поставить 
перед глаголом Ж в качестве обстоятельства. Порядок 
слов такого предложения будет: Е. + человек/предмет + 
+ прилагательное (обстоятельство) + глагольное ска- 
зуемое + дополнительный член количества. 


9-115и 
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Прийти на полчаса позже меня 
ШЕЖЕ ЗЛУЕ 

Ы мб 14146 мап Бапрё хійоѕћі 
ЖАЛУ М 


Ы мб уп 141 Бапрё хіёоѕћі 


Я 


Выучить на 10 слов больше, чем она 


8 10 ЕЯ 
Ы їа хиє 46 диб 10 ре ѕћепрсі 
Ш 2 10 ^1] М 


Ы ва аиб хие 10 ре ѕһёпрсі 


5. Отрицание № не должно стоять перед сказуемым. 


Правило 277. 


Мой уровень китайского не сравнится с уровнем 
Мари. 

ЗЕ КАР ЕЕ ЗУМ ВУХ КОЕ тА о 
\/6 де һапуй ѕһиїріпре Ы М&ІЇ де һапуй 

ѕһиїріпр бйрао. 

ВВ КУЛБА Н АО ЖК ЗЕ М 
\/6 де һапуй ѕһиїріпе Ба Ы МАН ае Вапуй 

ѕһиїріпо рао. 


Отрицательная форма сравнительного предложения 


с Ё образуется путем постановки отрицательного 
наречия № перед И, а не перед сказуемым. 


6. Излишние элементы. 


Правило 278. 


Я бегаю намного быстрее Мари. 


ВВ Т. 


Глава 5. Степени сравнения #1 259 


\/б рёо 4е Бї МАП Киа! де ао іе. 


КВ 5. М 
\№б рёо йе Ы МАЙ Кид: йе аиб. 
Ша Г. М 


\/б рдо 4е Бї МАП Киа аиб Іе. 


В предложении с Њ, если выражается большая разница 
между двумя вещами, можно использовать конструкции 


Ш... 8% и Ш... &Т Но эти две конструкции не 
должны использоваться одновременно в одном предло- 
жении. 


Раздел 2 
Сравнительная конструкция с # • 
ж 


Предлог # используется для сравнения признаков, 
состояний, количества или степени у двух предметов или 
людей. 


Порядок слов 
А+ М + В+ -#/НН/Ж-Ё/ЖН + гла- 


гол/прилагательное. 
ЗАНЯВ ЕЕ. 
\/б рёп їй уіудпр рао. 
Я с ним одного роста. 
ХВЕ. 
27ћё Бёп ѕһӣ рёп па Бёп ѕћӣ Ба уіудпр. 
Эта книга отличается от той. 


9* 
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На что стоит обратить внимание 
при использовании 
сравнительной конструкции с |: 


1. Неправильные конструкции. 
Правило 279. 
Обычаи нашей страны не такие, как в Китае. 
ВИЕ АЈА НВУЖ-— Я. Еа 
\/бтеп рибјіа ае хрип Ы 2һӧпрриб ае Ба уіудпр. 
ЗАП >Я 7 — Е. М 


\Уӧтеп рибјіа е хірџап рёп 2һӧпрриб ае Ба уіуапр. 


В китайском языке конструкции Ш... — и Њ... + 


неправильны. Правильно будет использовать  /Ж#1/[8]... 


— и ЖАИ... №. 


2. Недостаток неудалимого члена. 


Правило 280. 
Книга, что я купил, такая же, как у Мари. 
ВНЕ Р. 
\/6 та! де На рёп МАН уіуапр. 


ВСН В НУР. М 


\/6 та! е $Ни рёп МАН ае уіуапр. 


ЕЗ 


Когда # используется в сравнительной конструкции, 
сравниваемые объекты должны относиться к одной ка- 
тегории. В приведенном предложении  — это пред- 


мет, а ў — человек и их нельзя сравнивать друг с 
другом. В данном случае недостает определительной час- 
тицы ЁЈ, которая будет выражать принадлежность книги 
НАМ, тоесть 319 #7, что означает 589 НУВ. 
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Мой словарь так же хорош, как и его. 
НЛА] В И ВЕН. 
\/б де сійійп рёп іа уіудпр һдо удпр. 


НОТА] РА Ы Д РЕН. 
\/6 де сійідп рёп їа де уіудпр Нёо удпе. 


[х] 


Раздел 3 
Сравнительная конструкция с Я • Н “9” #75 № 


Глагол 9 используется для сравнения сходных призна- 
ков, состояний, количества или степени у двух предметов 
или людей. 


Порядок слов 
А+ 3 +В + (АЛХ АВЕ) + сказуемое. 

ВИН ЯВА ЯА АХ. 
2ћёпре Ёапојіап уби паре Ёпејіап пате аа. 
Эта квартира такая же большая, как та. 
Ярд. 
Ма пао Һе уби ће пао һе һёте сһапр. 
Та река такая же длинная, как эта. 

На что следует обратить внимание 


при использовании 
сравнительной конструкции с 2 


Неправильные конструкции. 


Правило 281. 


Моя младшая сестра такая же высокая, как я. 


КИЕВ. 


262 Часть И. Синтаксис 


\ӧ тёітеі уби мӧ уіуапр раӣо. 
ВН ОХ А А0. М 
\Мӧ тёітеїі уби уд 2һёте радо. 
ВЯ НЕ. М 
\Мӧ тёіте! рёп мӧ уіуапр рао. 

Конструкция 7... —Я неправильна. В предложениях 


с. Я показывается, что объект сравнения А достиг такой 
же степени, что и В, поэтому в сравнении с глаголом $ 


могут стоять ХА, ХЕ, ЖА или ЖЕ, но не —. 
Или мы можем использовать конструкцию #8... —#, 


как в предложении ЖЕНЕ. 


Раздел 4 
Сравнительная конструкция с 1 • 


Я “Лі” ж 


АП используется, чтобы сказать, что некий человек 
или предмет не так хорош, как другой. 


Порядок слов 
1. А+ ЖЖ +В. 
Ж іа] А ЛЯ 18] В, 
2ће Бёп сійіёп Бога па Бёп сп. 
Этот словарь не такой (хороший), как тот. 
Зах АУ ЯВ Л,. 
Гаі гћёг Бога ди паг. 
Прийти сюда не так (хорошо), как пойти туда. 


2.А+ Жі +В + (А/В АЛХ) + сказуемое. 
ЛИЯ А А. 


Глава 5. Степени сравнения #5 Е 263 


\/6 Бига ќа пате рао. 

Я не так высок, как он. 

А ЗЕ КЊ. 

лю һибсһё Бога 200 811 Киаі. 

Доехать на поезде не так быстро, как на самолете. 


3. А+ Ж +В + (АЛЛАХ А ЛЖ) + сказуемое + 
+ дополнительный член. 


ВЖЕ. 
\/б Бига (а хи де Пао. 
Я учусь не так хорошо, как он. 


ИЕ: 6. 
\/б де 71 Бига (а хіё де пате Бао. 
Я пишу иероглифы не так хорошо, как он. 


На что следует обратить внимание 
при использовании 
сравнительной конструкции с ЛЯ 


Отсутствие неудалимого члена. 


Правило 282. 
Я не так бегло/хорошо, как Мари, говорю по-ки- 
тайски. 
ВЛАЕ УХ АУ. [х] 
\/6 Бага Ман ѕһиб һапуй һдоЛі@і. 
ЛАТУ В Т З ЕЛЕ]. М 


\/6 Бага МАП ѕһиб һапуй ѕһиб аде һАо/і0]і. 


Когда ЛП используется в сравнительной конструкции, 
подчеркивается разница между А и В по определенному 


критерию. В приведенных предложениях глагольное 
сказуемое 1 принимает дополнение Ў #%&. Если слово, 
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обозначающее степень, например # или ЖЖ), стоит 
после дополнения, глагол следует повторить, поставив 
после второго {8 и дополнительный член степени. По- 


рядок слов в таком предложении будет: подлежащее + 
+ ЖЯ + человек + глагол + дополнение + повторенный 
глагол + {8 + дополнительный член степени. 


Я не так хорошо, как он, играю в волейбол. 
ЛИТ НЕК 

\/6 бого їа ай рава Бао. 

ЗАЗ НЕЕ. МІ 
\/6 Бойго ќа ай рава аа де һдо. 


Я пишу иероглифы не так быстро, как Мари. 


ЕЗ 


ВАЛ 55 =. 5 
\/б Бшо МАП хі Һапхі Киаі. 
ЖАШАН БУХ 2549. МІ 


\/б Бига МАП хіё Вап21 хіё де Киа. 


Раздел 5 
Сравнительная конструкция с Ж • 


Я “ЖЖ” ЖН 


Я используется, чтобы показать, что с течением вре- 
мени некий человек или предмет развивается или изменяется. 


Порядок слов 


Подлежащее + # Ж & + сказуемое (прилагатель- 
ное/глагол умственной деятельности). 


И ИЯ 
Та уиё 141 уиё раоНапр Іе. 
Она все хорошеет. 
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Е ре 
Та уџё 121 уцё х1Апр хиё 2һӧпрмёп Іе. 
Чем дальше, тем больше он хочет учить китайский. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании конструкции АЖ 


1. ЖА не может стоять перед обычными глаголами. 


Правило 283. 


Ветер дует все сильнее. 


ХАЗАХ Г. [х 


Еёпр уиё 14і уцё риа ае аа Іе. 
ВЕН. М 
Еёпе уиё 1а1 уче аа Іе. 


ЖИВОМ Г М 


Еёп риа 4е уџе 1а уиё аа Іе. 


‚ Сказуемое, к которому относится ЖА, — это обычно 
глагол умственной деятельности или прилагательное, 
обозначающее способный к изменению признак, как Х 


в ЖЖЖ Х в приведенном предложении. Соответствен- 
но обычный глагол # не может использоваться вместе с 


ЖАЯ. 


2. #8) нельзя ставить перед подлежащим. 


Правило 284. 
Все больше и больше людей учит китайский. 
ЖЖ ХНЛ Г. Е 
Уиё 141 уцё хиёхі һапуй ае гёп ачб іе. 


з ЛЕЖЕ Т. 8] 


Хиёхі һапуй 4е геп учё 141 уче диб Іе. 
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В приведенных предложениях ЖА — наречное сло- 
восочетание. Оно никогда не должно ставиться перед 


подлежащим Л. Оно может быть только обстоятельст- 
вом и предшествовать сказуемому #. 


3. После ЖЖ не может стоять других наречий степени. 


Правило 285. 


Погода все жарче и жарче. 


ХАЖИ Г. 
Папа! уче 141 уџё Вёл гё Іе. 
ХАЖ т. 


Тала! уиё 1а уиё гё Іе. 


Сочетание ЖА показывает, что степень проявления 
действия или признака меняется со временем. Соответ- 


ственно другие наречия степени, как 4, ЗЕ и НИ, 
ИЗЛИШНИ. 


ВЫДЕЛЕНИЕ 
ЖЕНУ Л 


Глава 


6 


Раздел 1 
Использование вопросительных местоимений 


для выделения • НЕ Ат 


В китайском вопросительные местоимения Ё, ҒА, 
А, ЖЛ, и 8 могут быть использованы в восклица- 
тельных предложениях, чтобы подчеркнуть, что сказанное 
относится ко всем без исключения лицам или предметам. 
После вопросительных местоимений в этом случае должны 
стоять наречия # и #6. 


Порядок слов 


Подлежащее + вопросительное местоимение + #/6, + 
+ сказуемое. 


ДВИНЕ Аа Й 
Та ѕһёпте ѕһідіпе аби 2Ы14ао. 
Она знает обо всем. 


Ва НЕ Е. 
Та пёре аіапуїпр аби Каприо. 
Она все фильмы смотрела. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании 
вопросительных местоимений для выделения 


Вопросительные местоимения не могут стоять после 
сказуемого. 
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Правило 286. 
Она никуда не ходит. 
ВАЛ. 
Та Ба да паг. 


ДВ В Бе 298 
Та паг абшуё Ба ад. 


[х] 


Нельзя пословно переводить на китайский язык фразу 
«она не ходит никуда». Вопросительное местоимение 
ИВЛ используется в восклицательном предложении для 


подчеркивания, что исключений в данном случае нет. 
В данном случае местоимение обязательно должно стоять 
вместе с наречием #8 или # и предшествовать сказуе- 
мому. 


Она никого не знает. Она ничего не ест. 

Жил. ЛЕА. 

Та Ба гёпѕћі һи. Та Ба сы ѕ$һепте. 

МИЛАН. М вилаж. М 

Та ѕһи аби Ба гёпѕћі. Та ѕћёпте аби Ба ст. 
Раздел 2 


Использование конструкции Ж... #/40... 
для выделения * 


“Е... „ЗАВ... ЗЕЯ 


Конструкция ЈЕ... #/ 40... подчеркивает, что на все 
предметы или лица, даже на тот, что стоит между частями 
конструкции (то есть даже на элемент между Е и #/0), 
распространяется сказанное в предложении. 
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Порядок слов 


(Подлежащее) + Е + подчеркиваемый элемент + #/ 
#2 + сказуемое + (дополнение). 


Е: 

Пап {а аби гН14ао 2ћё лап $1. 

Даже он об этом знает. 

ЗЕЯ ААА НУУ ТАГА 

\/б Нап Кап аіапѕћі де ѕһіјіап аби тёіуби. 

У меня нет времени, даже чтобы смотреть телевизор. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании конструкции ЈЕ... #В/4Н... 
для выделения и подчеркивания 


Подчеркиваемый элемент не должен стоять после глагола. 


Правило 287. 
Я забыл даже, как пишется этот простой иероглиф. 
ОЕ ГАМЕ ААХ БАБ. 
\/6 Пап мапе 2һёде јіёпаап е Напі гёпте хіё. 
ЯАМ) ХЕБА ВИН Г. М 


\Уӧ Пап 2һёде лап4ап е Напа г&пте хіё 4бу/ 
уё мапае. 


В приведенных предложениях нуждающаяся в выделении 
конструкция — это именное словосочетание ЕЕ: 


Х =, а не действие <. Подчеркиваемый элемент должен 
стоять после 3 и перед # или Ф. 


Не выпил ни глотка воды. 


Е —ПЖ. Е 


Глап теі һе уКби ѕһиї. 
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Е | Ж КЎ А5) о МІ 
лап уікёи ѕһиї аби теі һе. 

Он бывал даже в этом отдаленном месте. 
ЕАН. 

Глап дб рид паре Вёп учап Яе аі апр. 
918225 ВУНЕ ЯХТ. М 
[лап паре ћёп уийп 4е аі апр аби д0 рио. 


[х] 


Раздел 3 
Использование для выделения 
конструкции 2... В • Ж&...... Кн 


Конструкция Я... Ё] подчеркивает время, место и об- 
раз действия, когда действие уже было совершено. 


Порядок слов 


1. Подлежащее + Я + подчеркиваемые время, место или 
образ действия + сказуемое + (дополнение) + Ё. 


Зое КЖ. 
\/6 $1 2иӧ ЕЛ 11 де. 
Я прилетел на самолете. 


ЕВЕ АТ Е ВЈ. 
Та $ 20ӧбап һи риб ае. 
Он вернулся на родину вчера. 


2. Подлежащее + + подчеркиваемые время, место или 
образ действия + сказуемое + #7] + (дополнение). 


КЕЕ АЕ 
Та 5һі гиббап Ви! де риб. 
Он вернулся на родину вчера. 
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На что стоит обратить внимание 
при использовании предложений 
с конструкцией Ж... № 


1. Неверное использование #... Ё]. 


Правило 288. 
Она приедет завтра, а не послезавтра. 
КЖ, лЕРЖЖЫ. [х 
Та ѕһі тіпабап 141 де, Ба ѕһі һӧибап 141 де. 
ЖЕНКЖ, ХЕЉКЖ. М 


Та ѕһі пілобап 141, Ба $ һӧибар 141. 


Конструкция Я... Ё] используется для подчеркивания 
времени, места или образа уже совершенного действия. 
Однако в приведенных предложениях ЖЖ и АЖЖ 
показывают, что действие будет происходить в будущем, 


а потому неправильно будет использовать конструкцию 
х... №. Для выделения действия, происходящего или 
собирающегося произойти (настоящего и будущего вре- 


мени), мы можем использовать Ж. 


Я на самолете полечу в Шанхай на следующей не- 


деле. 
Зее РАДНА КЛ ЕЈ. 
\/ 6 $1 хіа хтеат гид #&іјт й ѕһапеһАі де. 

В РЕЙХА КЛ Е. М 


\/6 $Ы хіа хїпрат 2иӧ 11 аи Ват? В. 


2. Излишние элементы. 


Правило 289. 


Я приехал в Пекин в прошлом году. 


ЗЕЕ ЖАЕЯ Г. 
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\/ 6 5һі айтап 141 Вёіјтпо Іе де. 


Яле БЕЖАН). М 


\/56 5һі дйпіап 141 Вата де. 


В предложении с конструкцией ХЕ... №, подчеркиваю- 


щей время, место или образ действия, частица Т, ука- 
зывающая на завершенность действия, стоять не может. 


кл [5 не может стоять после первого глагола. 


Правило 290. 


Я прилетел в Пекин на самолете. 


ВЕН КЖЕ. 
№ $1 гидае Ғіјт 121 Вёіјтпр. 


Эхе КАЛЖАЕЖНУ. М 
\/6 $1 2ио Гей 141 Вёіјїпр де. 


Жде КАНЕ. М 
\/6 $Ш гид 211 141 де Вёіјїпр. 


[х] 


Если в предложении два глагола, например 4 и Ж в 
приведенном предложении, Ё], относящаяся к конст- 


рукции ж... Ё], не может стоять после первого глагола, 
она должна ставиться после второго глагола или после 
дополнения. 


Глава СЛОЖНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
7 НН) 


Сложные предложения — это предложения, состоящие 
из двух и более простых предложений с дополнительным 
значением. Простые предложения в составе сложного на- 
зываются частями сложного предложения. 

С точки зрения отношения между частями, сложные 
предложения можно разделить на две категории: сочини- 
тельные и подчинительные. 


Раздел 1 
Сочинительные предложения • №294] 


Определение 


Сочинительные предложения — это такие сложные 
предложения, в которых части предложения равны по зна- 
чению и ни одна из частей не дополняет или не характери- 


зует другую. 


Классификация 


С точки зрения отношения между частями, сочинитель- 
ные предложения делятся на: 


1. Сочинительные сложные — это предложения, части 
которых описывают сходные аспекты одной или не- 
скольких вещей. Обычные служебные слова (союзы или 
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наречия с сочинительными функциями), используемые 
в сочинительном предложении, включают: Х.... 


ВЕ..., Х..и — 1... — 4... 


ВЕ бня, Сеен. 


` \6 уїыап сһ ғап, уіЫап Кап аіапѕһі. 
Я обычно одновременно ем и смотрю телевизор. 


и вн, Бора. 
Та јі сӧпртіпе, уди рідоапр. 
Она и умна, и красива. 


205 


2. Последовательные сложные, в которых каждая часть 
приводится в соответствие с гдавной частью. Обычно 
в подчинительных предложениях Солт в ка- 


честве связок: (2%)... ЖЛИЕЫИХ... ‚ В... и... 
РЖ... 


— 18, Жи. 
У1 жа кё, мб ла дй сһт ғап. 
Как только закончился урок, я сразу пошел есть. 


жрт Е, МАХАТ. 

\/6 хіап айе Ѕһапрһі, гапһӧи уди аШе Вёіјїпр. 
Сначала я поехал в Шанхай, а затем поехал еще в 
Пекин. 


3. Связанные сложные предложення, в которых значение 
второй части расширяет значение первой. Обычно при 


этом от в слова: ЯУ4Е/ЯУХ... Н/ 
УН...; ...... и Ж... 


Шин, вия. 


Та Бодап рідоіапр, ёгдіё сӧпртіпе. 
Она не только красива, но и умна. 


ЖЖ, ЖА. 
2ћё Бёп На Бао, па бёр ѕһо рёпр һо. 
Эта книга хорошая, та — еще лучше. 
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4. Альтернативные сложные — предложения, в частях 
которых представлены варианты, из которых может быть 
выбран только один. В таких предложениях часто ис- 
пользуются слова: (#)..., #...; (2)... ЖЖ...; 
ЛЖ... Ж... и А... ЖА... 

аа, ЕН Е? 

МІ 40 Вёіјтпр, һаіѕһі да Ѕһапрһаі? 

Ты поедешь в Пекин или в Шанхай? 

2020042, Е Б, ААИ. 
Нид2ћё ай Вёіупе, Нидхћё ай Ѕһапрһаі, м№ӧ јиєде аби 
Кё. 

Поехать или в Пекин, или в Шанхай — мне кажется, 
МОЖНО И ТО, и ТО. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании 
сочинительных сложных предложений 


1. Сочинительные союзы не могут стоять перед подлежа- 
щим. 


Правило 291. 
Мне нравится и петь, и танцевать. 


хакта, УВЯХКВКЕ. [х] 


Уби мё хїһиап сһапррё, уди мб хТиап Наоми. 


запа, кее. 


\ӧ удо хТиал сһапрреё, уди хТиап Нао\уй. 


В приведенных предложениях сочинительный союз 
Х... Х... должен предшествовать глагольному сказуе- 


мому ХХ, но не подлежащему #. Подлежащее 
второй части предложения Ф может быть опущено, по- 
скольку оно в обеих частях одинаково. 
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Правило 292. 


Как только закончился урок, я сразу пошел зани- 
маться спортом. 


ВР, важ. 
У1 уб жа кё, ай аиапПап ѕһёпії. 


Э, Вне. Я 


Мӧ ужа кё, ли ай аџапііап ѕћёпії. 


Когда местоимение выступает в роли подлежащего, оно 
не может стоять после наречия. Наречие следует ста- 
вить после подлежащего и перед глаголом, прилага- 
тельным или другим наречием. Поэтому в приведенных 


предложениях сочинительное наречие должно стоять по- 
сле подлежащего # в первом предложении. И во второй 
части также должно быть соединительное слово Я — в 
пару к —. 


2. Неправильное использование соединительных слов. 


Правило 293. 


Я хочу поехать не только в Ханчжоу, но и в Гуй- 
ЛИНЬ. 


\/6 Бадап хідпр ай Напртћои, ће хійпр дай Сиііп. 


Вн Зн, лол ж. М 
\ӧ Бодап хійпр ай Напргһби, ёгаіё /уё па 
хіёпр ай Сшііп. 
ЯМН должно быть употреблено в паре с ШН, # или 
Ж, но не с Я. Оно ставится в первой части предложе- 


ния, в то время как № Н/{#/Ж ставится во второй 
части. 
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Обратите внимание: когда подлежащие в обеих частях 
одинаковые, например, как в приведенных предложениях, 
ЯМН должно стоять после подлежащего. Когда подле- 


жащие разные, и АМН, и @Н. должны предшествовать 
подлежащему. Поскольку { и Ж наречия, они должны 
стоять во второй части предложения после подлежащего. 


Не только я хочу поехать в Ханчжоу, но и Мари 
хочет туда поехать. 


МНН, РВ ВАВАНЗЖ Л. 
\б Бодап хійпр аи Напрғһби, МАН ёгдіё уё 
хійпо ай Напр2ћби. 

АННЫ, ПО А.Е Н. М 
Водап \б хіёпе ай Напргһби, ёгадіё МАН уё 
хіёпе 40 Напр2ћои. 


Раздел 2 
Подчинительные предложения • {#15 5 Я] 


Определение 


Подчинительные сложные — это предложения, где одна 
из частей модифицирует или ограничивает другую. Часть, 
которая модифицируется, -— главная, модифицирующая 
подчиненная. 


Классификация 


С точки зрения отношения между частями, подчини- 
тельные предложения можно поделить на: 


1. Предложения причины, где подчиненное предложение 
поясняет причину, а главное — результат. Обычно в таких 
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предложениях используются служебные слова: (Я 7)... 


ВЫ... ВТ..., ВИН... и Х..., Ж... 
ЕА, АЗИЯ 27 5е. 


Үтлмеёі $ ап Ба рӧи, ѕибуї мӧ тб! ах мап. 
Поскольку времени было недостаточно, я не закон- 
чил повторение. 


ИЕ Г ЖАНА. 
М! јігап сие, ли сһёпргёп сиоууй Ба. 
Раз уж совершил ошибку, так признай ее. 


2. Предложения уступки, в которых на первом месте стоит 
подчиненное, а на втором — главное, при этом оно выражает 
значение, противоположное выраженному в подчиненном. 
При этом используются слова: 81... ЧНЯУНЕ...; Ж 
Е... ЧНЯУМ...; #...; ЛЭХ... и... Б... 


кетч, Ка, 
Лприёп папа! 60 һдо, дапѕћі мб удо дій. 
Несмотря на то что погода плохая, я все равно пойду. 


жів, Пич). 
\/ 6 хіёпр ай, Б0рио теі зап. 
Я хочу пойти, однако нет времени. 


3. Условные предложения — это такие предложения, где 
подчиненное предложение выражает условие, а глав- 
ное — результат. При этом используются слова: Я... 


Я... НЖ..Х и ВЕ... 
Аида, Мон. 


2Мудо пї гёп2Вёп да 200, јій һи 200 де һо. 
Только если ты будешь делать тщательно, сможешь 
сделать хорошо. 


[А ји, ее И ара. 
2№іуби 1, са! пёпр Бапр п! јіёјие мёпії. 
Только он может помочь тебе разрешить этот вопрос. 
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4. Предложения предположения — это такие предложения, 
где в подчиненном высказывается предположение, а в 
главном — его результат. При этом обычно используются 


слова: 1/9 ЕЛЬ НИ..., Ж... и ШИЕ... 40... 


т н 3, ВЕ. 
Кариб пї хідпе д0, 10 дб Ба. 
Если ты хочешь пойти, иди. 


ПИЕ, ВЛА. 


ЈЛЅһї 241 пап, мӧ уё Ба ра. 
Даже если будет еще сложнее, я все равно не боюсь. 


5. Предложения предпочтения — это такие предложения, 
в которых в обеих частях высказываются два разных 
действия, при этом в главной части стоит предпочти- 
тельное. При этом используются слова: '#7..., #0... и 


5... МЧ... 


ДЖЕМ, ЗА СЕНЕ, 

Міпркё Ба ѕһиіјідо, мӧ уё удо 04 216 р!ап мёпгһапр 
хіёмап. 

Даже если придется не спать, мне все равно надо 
дописать эту статью. 


аж, Ил ч. 
Үйді хіапғһе, Бога Бао дійп $ 200. 
Чем маяться дурью, лучше найди себе дело. 


6. Предложения цели — это предложения, где подчи- 
ненное иллюстрирует цель, а главное выражает дей- 
ствие ради ее достижения. При этом часто исполь- 
зуются слова: Я 7 УИА... ; 4%... 
и ЖЕНЕ... 


РЫ ТЖ, УМЕЛА Я, 
Үё1Пе јіапд141, хіапхаі мӧ Ыхи паЙ хиёхі. 
Ради будушего сейчас надо упорно трудиться. 


280 


Часть П. Синтаксис 


ВНЖ, ИЖЕ, 

Скади де $Бфоц диб сКиап аійпг у, уїтійп рёптао. 
Будешь выходить — получше одевайся, чтобы избе- 
жать гриппа. 


На что стоит обратить внимание 
при использовании 
подчинительных предложений 


1. Отсутствие служебных слов. 


Правило 294. 


Хоть он и заболел, все равно пришел на занятия. 


В Г, ВЕЖГ. га 


Зитап а Ыпче, їй ѕһапоке Іе. 


Вия т, ањ ыт. 


Ѕитгап {а Ыпае, ддпѕћ\і ќа ѕһапоке Іе. 


| При построении предложений уступки надо использо- 
вать конструкцию В... НЕ ЛУ)... 


Обратите внимание: если Я] используется во второй 


части, его следует ставить после подлежащего и перед 
сказуемым. Так как #1 — наречие, неправильно ставить 
его перед местоимением в роли подлежащего. Поэтому 


следует говорить: Ё Б 7 


Хотя у него хорошие успехи в учебе, он этим не 
гордится. 


ШУМИ, НИЛ. [хі 
Ѕитгап ќа хиёх! сһёпрјт Һёпһ&о, дие (а Ба лаодо. 
УМЗ ВАНЯ, ДЕЛНИ. М 


Ѕиїгап ќа хиёхї сһёпејт һёпһдо, {а диё Ба лаодо. 
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Правило 295. 


Поскольку он очень устал, ему надо отдохнуть. 


ЕЖА Ж, УЖ. га 


Та јігап ћёп 1ёї, утпрраӣі хийхі. 


ЕЕ а, ружа. 


Та јігап һёп 1@1, јій утпрраі хийхі. 


Если необходимо выразить отношения причины, следует 
использовать конструкцию В ..., ...., где ЕЖ в 
первой части будет указывать на причину, а Ж. во 
второй — на результат. В приведенных предложениях 


подлежащее второй части 4 можно опустить, так как 
оно совпадает с подлежащим в первой части. 

Обратите внимание: если подлежащие в разных частях 
разные, то Я должен стоять между подлежащим и ска- 
зуемым второй части. 


Поскольку все поняли, я не стал объяснять. 

ХААН Г ЖАЛЕ Г хі 

јігап Зала дби тіпрбаї Іе, ла \мб Ба јіёЅһі Іе. 

ИКАНА ЭЛИТ. М 

Лгап дала аби тіпрбаі Іе, мӧ ла 60 јіёѕһі Іе. 
Правило 296. 


Даже если погода будет плохая, я пойду. 


ВЕЛ, 32. [х 
ЅҺ бапді 60 Во, мӧ 40. 


Иал, ЗЫ. Я 


5 папді 60 Һдо, мӧ уё дй. 


Когда надо выразить предположение, следует использо- 


вать конструкцию ЕИ#..., +6..., где ВИ стоит в пер- 
вой части, а { — во второй. 
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Обратите внимание: 49, —- это наречие и должно стоять 


после подлежащего. 


2. Неправильное место служебных слов. 


Правило 297. 
Я прождал кучу времени, а он так и не пришел. 
ТМ, КЖ. Еа 
\/6 4ёпе 1а Бапнап, #йп'ёг їй теі 141. 
ЖА ГРЕХ, УЖ. М 


\!б аёпдјІе 1а Бапнап, їа їёп'ёг тв! 141. 


М Ш — это наречие, выражающее значение уступки. 
Если подлежащие разные в частях предложения, как в 


приведенном предложении, то а] надо ставить после 
подлежащего во второй части. 


3. Неправильная постановка служебных слов. 


Правило 298. 


Только если ты будешь упорно учиться, сможешь 
выучиться хорошо. 


ДЕЛУ, ЛЕНА. х] 


2Луао пай хиёхі, са! пёпр хиб йе һѓ&о. 


Валя, ею. Ы 


Гмудо по хиёхі, јій пёп? хиё е Надо. 


Ам, Рея. МІ 


7Муби пай хиёхі, са! пёпр хиё де Бао. 


Слово ЯЗ показывает условные отношения и о 


использоваться вместе с #, тоесть Н\..., Й... 
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а слово нў должно сочетаться с Ж, то есть Яж..., 


Обратите виимаиие, что условие, стоящее после Я 
31, — не единственное, а условие после Я — един- 
ственное. 


4. Недостаток неудалимого члена. 


Правило 299. 
Только если делать аккуратно, можно сделать хо- 
рошо. 
ЯНА, 118091. Еа 
^ћїубо гёпгһеп 40 200, са! гид де һо. 
АВАВ 10, ЛЕВИ. М 


2^ЛҺуёбои гёп2ћёп дй лиф, са! пёпе 200 де һӣо. 


При использовании Я#..., 1 для выражения усло- 
вия надо обратить внимание, что во второй части выра- 


жается возможность, а потому необходимо использовать 
ВЕ вместе с {+ 


Только взрослым можно курить. 


АНАЛ, АЖ. Е 


7 уби сһеёпр піап геп, са! сһбиуап. 
НЕВЕ Л, ДЕН. 

ГЫ уби сһёпр підп гёп, са пёпе сһоиуап. 

Только если быть усердным, можно достичь успеха. 
яъе, 1949520. х] 
ГМ уби пйіі, сај һи аё сһёпр рбпе. 


АВ, ДЕЗ. М 
ГМ уби пі, саі пёпр Био 46 сһёпр рбпр. 
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Правило 300. 


Не важно, идет дождь или нет, я все равно пойду на 
улицу заниматься спортом. 


хетт, ИЕН Ы 0. 4 


\/Шп хіа уй, мӧ аби удо спбди іџапііапѕһеёпії. 


ЖЕТАТА, ВЫ. М 
\М ап хіа би жа уй, мб 4би удо сһоди йџапііап 
ѕһёпії. 


е А, НБА. М 
\/ Шип жа уй һаіѕһ риа Ёёпр, мб 4би удо сһоди 
аџапііап зВёпи. 


В условных сочетаниях с 51... #8... 51 обычно 
принимает две разные ситуации. Например, в приведен- 
ных предложениях ГГ — это одна ситуация, а № ЕЕ 
или #4 — это другая. 


Обратите внимание: если после 31 не стоит упоми- 
нание двух условий, вопросительные наречия, такие как 
6%, или вопросительные местоимения, как Ё, должны 
использоваться в первой части. 


Не важно, насколько я занят, я все равно пойду. 


еї, ЖАА. Еа 
\! п тапр, мӧ аби удо ді. 
Же, #82. М 


\МЫ п аиб тапе, мӧ дӧџ удо 4. 


Не важно, в какой парк, но я все равно хочу пойти. 


хех, кА. га 
\! п ропруџап, мб 4би хійпр д0. 
Бе, НН. М 


Уп пёре ропруџап, \6 аби хійпое ай. 
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